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(5$ frnb nunmehr 26 3al)re, bafj id) ben SSorfd^tag mad)te, 
ben -KepoS in fpradjüdfyer unb fadi)(id)er |rinftdjt, aber otyne 33eränbe* 
rung be$ fd)riftfteforifcf)en SljarafterS, für bie ©djufe ju bearbeiten. 
S$ erfd)ienen balb öerfdjiebene ausgaben, bie benfelben ä^erf verfolgten, 
bie SJKc^rja^t ber ?eljrer aber ljielt an bem überlieferten SftepoS feft, $u* 
nia( unterbeffen audj bie ttriffenfdjaftlidje Smenbation ben Xqt be$ 
SlutorS lesbarer gemalt Ijatte. ©eitbem nun aber aud) bie neuen 
Sefyrpläne auf bie -ftottoenbigfeit Ijingettnefen Ijaben, ©djulautoren für 
bie ©djufe unb nidjt jugfeid) für bie öerfdf)iebenartigften 3^ecfe $u be* 
arbeiten, erfdjeint eine SluSgabe nadj ber anbern, bie fid) in ber freieften 
unb nrißfürlidjften ©eftaltung be$ SqrteS überftür^en. 2lber toie un* 
natürüd) ift e$ bodj, in Äleinigfeiten CEäfarS (Spradjgebraudj bem 9Je* 
po$ einimpfen gu tooffen! 35ie( hridjtiger ift e$, fid) bemüht $u toerben, 
bafj unfere ©rfjüler Sateinifd) lernen foßen, aber nidjt bie @prad)e einer 
einzelnen ^Jeriobe ober gar eines einzelnen ©djriftftellerS. <So lange 
bie ©djule nodj folgen pljilologifdjen ©runbfäfcen tyulbigt, toirb ba$ 
?atein(ernen nidjt aufhören, teilroeife eine Duälerei ju bleiben. 3dj 
glaube beStyalb meiner 9Retf)obe getreu bleiben $u bürfen; ift ja bod) 
audj ba$ 33üd)Iein bereite in fo toielen ©djulen in ©ebraud), baß burd)* 
greifenbe $nberungen nur ^inberniffe unb Störungen toerurfadjen 
fönnen. 

gür einen fo leidet überjidjtttdjen $lutor h)ie S^cpo^ finb audj 
■ÖnljaftSangaben am Stanbe überflüffig, irietfeid)t fogar ftörenb. ®a 
aber ber öereljrte £err Verleger, ber fidj um bie ßerftetfung befferer 
unb ätuecfmäjsigerer (BdjutauSgaben bor allen ^uerft bemüljt unb Der* 
bient gemalt fyat, ber 2Kobe ber 3eit ljulbigen $u muffen glaubte, 
fo muftte idj mein Urteil unterorbnen unb nur barauf bebaut fein, 
bie Sinridjtung bem Unterridjte nufcbar $u madjen. 3dj begnügte 
midj baljer nidjt mit bürftigen SnljaltSangaben, fonbern fudjte bie 
ganje Speisenfolge ber ©ebanfen be$ (SdjriftfteßerS Karjulegen, mar 
aber in ber grorm barauf bebadjt, bie ©elbfttfyätigfeit ber ©djüler an* 
juregen unb ju förbern. 3)er ©djüler bcn!t unb fyridjt in verbalen 
SBenbungen; bie SSerbidjtung be$ Urteil« in fubftanttoifdjer ^orm ift 
@gentümlid)feit be$ reiferen SttanneS. 3dj gab beö^alb faft nur 2(n* 
beutungen burdj ©ubftanttoa, bie ber ©djüler in bie iljm geläufige 



a* 



Coruelii Nepolis Vita« 



■ 



Aithtufi 



Hflrman 












■ 









VI SBor&emerfungen gu ben einzelnen 2e&en§&efdjreibimgen. 

SSeife ttmrben toeiter frembe unb römifdje g ted&t^geleBrt e. 
3tebner L Sidjter, @efd6 id&tfc^retfeg r r ffifi ijofopfon unb ©ram* 
qtUtikt gegenübergefteHt. SSon biefen (16) Sudlern ift uns 
fl ana erhalten ba 3 33ud) „De excellentibus durihns ext e- 
rar um gentiu m" unb auä bem 33ud>e „D e historicis latin is" 
gfe Vita btfWt. (Sat o unb bie beä X. Sßomponiug 3ttticu 3. 
SornefiuS dltpoä f)at fid) burd) fein Sßerf „De viris 
illustribus" um feine geitgenoffen ein grof$e§ SSerbienft er* 
toorben. Sr madjte bamit bie Körner, tocld^e griedf)ifd£)e ®e* 
fdf)id)tfd)reiber nidjt lefen fonnten, mit bem Sßiffenätoerteften 
au§ bem Seben vieler beräumter Sftänner in fapdjer Sßeife 
begannt unb tocefte ba3 Sntcreffe für ba3 ©tubium ber @e* 
fdjid)te. Sltö fpäter anbete ausführlichere ©efdjidjtömerfe er* 
fdjienen, blieb bod) ba§ SSud^ „93on ben ausgezeichneten $eer* 
fütyrern frember 33ölfer" gteidj gefd^t unb ttmrbe t>iel ge* 
lejen, ein Umftanb, bem ttrir bie Erhaltung beäfelben ju banfen 
tyaben. 



tforbemerkmujen ju ben einzelnen tfebenöbefdjmbttngen. 

$te 3^it öer ^erferfriege* 500—449. 

I. 

SDiiltiabeä, @of)n beS ®imon, fam um 518 t>. Styr. 
mit atf)enijd)en ßoloniften nadE) bem tfjrajifdjen Sf)erfone8, 
tvv er bie iperrfdjaft erlangte, ju ber t>or 40 Sauren fein 
Df)eim 3Kittiabe3, ber @o^n beS ®t)pfelu3, berufen Sorben toar. 
8m Kriege gegen bie @ft)tf)en muftte er bem <ßerferfönig 
S)ariu3 $eere§folge leiften (510). ©ein 23orfdf)lag, bie SSrüdfe 
über ben Sfter (bie untere S)onau) abzubrechen unb baburd) 
bie greifjeit ber ionifdjen ©rieben f)erbei-$ufüf)ren, ttmrbe burd) 
£iftiäu3 vereitelt. 3m Saljre 493 fetyrte er nad) Sitten ju* 
rüd; 490 befanb er fidj unter ben jefjn für ben ®rieg er* 
toasten gelb^erren unb gewann, natf)bem ü)m bie übrigen 
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freittriHig ben Oberbefehl übertragen Ratten, bie ©d£)lacJ)t bei 
SDtoratfion. @r unternahm hierauf einen unglüdlidf)en gelb* 
jug gegen ?ßaro3, ttmrbe be3f)alb angellagt unb jur 3 a ^ u ^9 
von 50 Talenten, ben Soften ber Unternehmung, verurteilt. 
®a er biefe ©umme nidjt erfdf)ttringcn fonnte, ttmrbe er in£ 
©efängnte geworfen, tt>o er infolge einer bei SßaroS erhalte* 
neu Sßunbe ftarb (489). 

n. 

£f)emiftofle3 fe|te e§ nadf) ber @df)ladf)t bei 2Jiaratf)on 
(490), um einem erneuten Singriffe ber Werfer erfolgreich 
gu begegnen, burdj, baf$ ber Ertrag ber ©ilbcrbergtoerfe von 
Saurium jum SSaue von ©Riffen vertoenbet ttmrbe (487). 
Slfö Slrd£)on grünbete er 482 ben $afen $irau3. 3113 XerjeS 
uad) großen ÄriegSrüftungen gegen ©riedjenlanb 30g (480), 
ttmrbe er an bie ©pifee beä at^enifd^en ©efdf)ttmber3 gefteDt. 
@r beutete ben 3lu3ft>rud) beä belpf)ifcl)en SlpoHo, fidf) f)inter 
Ijötjernen SKauern ju verteibtgen, auf bie ©djiffe unb riet 
ben 93ett)of)nern von Sittifa, ü)r Sanb ju verlaffen. Slfö f)ter* 
auf Sitten von ben Sßerfern in 93ranb gefteeft toorben ttmr, 
unb bie Sßelopomtefier in if)re |>etmat jurüdEfe^ren toollten, 
riet er bem ^ßerferfömg, bie ©rieben in ber 93uc^t von ©ala* 
mi3 anzugreifen, too er fie mit einem ©djlage vernichten 
fönne. XerjeS, ber biefen SRat befolgte, ttmrbe in ber ©djladjt 
bei ©atamte (480) befiegt. Üftad) htm Slbjuge ber geinbe 
ttmrbe Sitten ttrieber aufgebaut unb gegen ben SßiHen ber 
©partaner mit SÄaucm umgeben (478); ebenfo ttmrbe auf 
be3 £f)emiftofle3 SRat ber $iräu3 ausgebaut unb befeftigt 
(477). SSon nun an begann fein Stnfefjen allmäf)lid) ju er* 
löfd)en; Slrtftibeä getoann btn größten Smflufj im ©taate, 
unb £f)emtftofle3 ttmrbe (476) burd) ba3 @d)erbengerid)t 
Verbannt. 2Bäf)renb er in 9lrgo3 toeilte, ttmrbe er nad) be§ 
$aufania£ £obe (vgl. IV) be3 geheimen (Sinverftänbniffeä mit 
bemfelben befdjulbtgt unb abtoefenb verurteilt. @r flof) von 
3lrgo3 nad) Sorctjra unb fdpepd) nad) Sßerften jum Könige 
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SlrtaycrjeS L, bcr ifjrn bie (Smlünfte breier ©täbte ju feinem 
Unterhalte gab. £I)emiftofIe3 ftarb ju SKagnefia (um 470), 
ttmf)rjd)einficlj eines natürlichen £obeS. 

IU. 

SlriftibeS, um 540 t>. Sfjr. geboren, fear bei 2fa3* 
bruclj be3 erften SßerferfriegeS einer ber jefjn f$efl>$erren unb 
jeidjnete fid) in ber ©d)lad)t bei 2Karatf)on (490) au3. 
Waä) S3efiegung ber Sßerfer fear er als Slrdjon (489) für 
ba3 2Bof)I feiner SRitbürger tfjätig, erregte aber bie QHfer* 
fud£)t berfelben unb ttmrbe (483) burd) ba3 Scherbengericht 
toerbannt. Äurj toor ber @d)lad)t bei ©alamiS (480) toar 
er au3 ber SSerbannung herbeigeeilt, um am Kampfe gegen 
bie x$twbt beS 33aterfanbe3 teitjune^men. 3n ber ©d)Iad)t 
bei Sßlatää (479) t>erf)alf er atö güljrer ber 2ltf)ener ben 
©rieben jum ©iege. ©päter (476) nmrbe fjauptfäcpd) 
burd) fein SSerbienft bie f5${)rerfcf)aft (Hegemonie) ber gric* 
d£jifd[)en flotte toon ©parta an Sitten übertragen; bie 93un* 
beSfaffe, bie fiel) in $elu3 befanb, tourbe öon ben Sltfjenern 
öertoaltet. 2lriftibe3 ftarb ganj arm im 3af)re473 ö. 6f)r.; 
ber ©taat trug bie Soften feiner 93eerbigung unb forgte für 
bie SluSfteuer feiner Zötyttx. 

TV. 

SßaufaniaS au3 ©parta tourbe nad) bem SEobe feines 
SSaterS (480) SRegent für 5ßleiftard)u3, ben unmünbtgen ©of>n 
beS ÄönigS SeonibaS. 3m 3af>re 479 jog er mit ben @par= 
tanern unb ben 93unbe§genoffen gegen bie Sßerfer unb errang, 
öon ben Sltfjenem unter SttriftibeS trefflidf) unterftüfct, ben 
glänjenben ©ieg bei Sßlatää. ®en Ärieg gegen bie Sßerfer 
führte SßaufaniaS mit ©rfolg toeiter; aber ba£ ©lud machte 
üjn übermütig. @r öerfidfjerte fid) ber §ilfe perfifd)er ©a* 
trapen, um bie unumfd)rcmfte Sönig8f)errfd)aft gu erlangen, 
©ein treiben ttmrbe aber in ©parta befannt, unb er beSf)aIb 
abberufen (476). SßaufaniaS ttmfttc fidEj in ©parta ju xttyt* 
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fertigen unb ging ttrieber gut gfotte ab. S)a er aber von 
neuem Unter^anblungen mit perfifdjen Satrapen anfaüpfte, 
fo ttmrbe er (474) jum jtoetten 2Me nad) ©parta berufen. 
2)odf) fefete er f)ier feine Unterf)anblungen fort, big ber ©flave, 
toeldfjer ben festen 95rief an ben perfifdjen Satrapen ju bringen 
t)atte, feinen $errn verriet unb ben 93rief ben @pt)oren über* 
gab. Sltö fid) SßaufaniaS überführt fat), flüchtete er fid) in 
ben Tempel ber Sirene. Da vermauerte man bie Spüren 
unb bedte ba3 Dadj ab; fterbenb ttmrbe er au§ feinem Qu* 
ftudfjtSorte fjervorgegogen, bamit fein Seidjnam ben Tempel 
nid)t verunreinige (473). 

V. 

SHmon, ©of)n be3 SKiltiabeS, ttmrbe, ba fein SSatcr 
im ©efängniffe geftorben toar (489), ot)ne bie ©etbfumme 
bejat)It gu fyaben, ju ber er nad) bem unglüdtidjen ßuge 
gegen Sßaro§ verurteilt korben fear, von aßen bürgerlichen 
Siebten au§gefd)loffen, bi§ fein ©djtoager SMiaS bie ©umme 
erlegte. S)ie s $erferfriege gaben üjm fofort Gelegenheit, fidf) 
Ijervorjutfjun. @r verbrängte bie Sßerfer au§ ifjren legten 
geftungen in S^ragien unb fd)tug ityre gfotte am ©urtjmebon 
(469). Slber audfj er entging bem SKeibe feiner SRitbürger 
nidjt. Slfö er ben Spartanern gegen bie SJceffenier (c8 toar 
im brüten meffenifdjen Kriege) mit einem §eere ju §itfe 
gefommen, aber au§ SJii&trauen von ben ©partanem nodfj 
vor ber Eroberung 3tf)ome3 jurüdgefdjidt toorben toar, ttmrbe 
fein Slnfefjen in Sitten erfdjüttert. @r ttmrb (463) burdfj 
baS ©djerbengeridjt verbannt unb muffte Sitten vertaffen. 
Sltö aber toegen ber geinbfd)aft gtüifd^en ©parta unb Sitten 
ein ®rieg sttrifdjen beiben ©taaten au£brad), ttmrbe er (459) 
jur 93eenbtgung beweiben au3 ber Verbannung jurüdberufen; 
burd) tfjn ttmrbe audj, freüid) erft fpater, ein Sßaffenftittftanb 
auf fünf 3af>rc gefdjtoffen. 2113 bie Sltfjener ben $rieg gegen 
bie Sßerjer erneuerten, jog er mit einer anfefjnlidjen glotte 
nad) ©tjpem, too er ttmfjrenb ber Belagerung von Vitium 
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ftarb (449). ©ein SEob nmrbe t)erf)eimlid)t, unb bic glotte 
errang einen glänjenben ©ieg bei ©alamte anf Etypern (449) r 
mit welkem bie lange Steige ber SMmpfe feit 2Karatf)on fd£)Iofj. 



$er Jjefojiimttefifdje trieg* 431—404. 

VI. 

Stjfanber, fpartanifd£)er %tltytxt jnr ßeit be3 pelo* 
ponnefifdEjen Krieges , erlieft ben Oberbefehl über bie lafe* 
bämonifd)e glotte im Sa^re 407 t>. Ef)r., afö bie ©ad^e ber 
Sttfjener infolge ber ©iege beS SllfibiabeS fe^r günftig ftanb. 
Sn Stbfoefenfjeit be§ lederen fdfjlug er aber ixt atf)enifd£)e 
glotte nnter 2lntiodf)u3, bem Unterfelb^errn be8 2lffibiabe§, 
(407) im ®olfe öon ©pt)efu3. Sltö belegen bie ©egner 
be3 2ttftbiabe3 beffen Stbfefcung bewirf ten f gelang e§ bem 
Stjfanber, im ©ommer be§ SaljreS 405 an ber SRünbung 
ber Slgoäpotami fid) faft fämtfid)er atfjenifdjer @d£)iffe gu 
bemächtigen. S)ie ©partaner jogen gegen Sitten, fdjloffen 
bie ©tabt ein unb fangen fie, fid) bem 2t)fanber ju er* 
geben. 2)iefer lieg bie 3Kauern nieberreiften unb fefcte eine 
Regierung toon 30 Oligarchien ein (404). 3m Kriege, ben 
bie Sorintfjier unb iljre SSerbünbeten gegen ©parta im 3at)re 
395 unternahmen, fiel ßt)fanber bei einem voreiligen Singriffe 
auf £aliartu3 (395). 

vn. 

9llfibiabe3, gu Sitten im Safjre 450 geboren, fefcte 
e§ burd), atö (Sefanbte ber ©täbte ©gefta unb Seontini um 
£>ilfe gegen ba3 übermütige ©t)rafu§ baten, baf$ ber ®rieg 
gegen ©t)rafu§ befd^toffen ttmrbe (415). 9Wfia§, SllfibiabeS 
unb SamacJjuS ttmrben ju gelbfyerren getoäljlt. 2113 SlffibiabeS 
ber Xeilnafjme an einem SRetigionSfreöel, ber SSerftümmelung 
ber $erme3fäuten, befdjulbigt nad) $aufe jurüdberufen ttmrbe, 
begab er fid) nad) ©parta, ba er ttmftte, baft in Sitten feiner 
ber %oi ttmrte. SSon ben ©partanern ttmrbe auf Staaten 
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be3 SlffibiabeS ®t)fippu3 (414) bcn ©tyrafufanern gu £ilfe 
gefd)icft. 3m folgenben Saljre (413) bcfeftigten bie ©par* 
taner, gleichfalls auf Slnraten be§ SltfibiabeS, nörblid) öon 
Sitten ben gledEen ®efelea unb fc^nittett bamit bett 2ltf)enern 
btc 3ufat)r öon (Suböa ab. 2Iud) btc Monier bemog Slffi* 
biabe3 jum Slufftanbc gegen Sitten. S)a er fid) aber im 
fpartanifdfjen $eere nid)t fidler genug füllte, ging er ju £iffa* 
ptyerneS, um biefen t)on ber ©eite ber ©partaner abgugie^en. 
2)od£) trat er balb barauf (411) lieber an bie ©pifce be3 
at^enifd^en £eere§, unb mit ifjm fefjrte baä ©lücf ju ben 
2ltf)enem jurüd. -Wadfjbem er bei ®t)jifu3 (410) bie gange 
fpartanifdje glotte öernid)tet f)atte, lehrte er nadf) 2ttf)en 
jufüd, mo er mit Subel aufgenommen mürbe, ©r erlieft 
ben Oberbefehl über alle (Streitkräfte unb begab fidj mieber 
nadfj Äleinafien. 2ltö in feiner Stbmefenljeit ber ©partaner 
Stjfanber (407) ben Unterfelbf)errn 2Intiod)u3 gefd£)lagen §atte f 
mürbe er be§ Oberbefehls entfefct. -Wod) einmal erfdfjien 
SltfibtabeS beim atf)enifd)en §eere, beöor e3 öon Stjfanber bei 
2lgo3potami (405) üoUftänbig gefdjlagen mürbe; er mürbe 
aber jurüdgemiefen. Sltö nad) biefer für bie 2ltf)ener öer* 
^ängni§t)oUen @d)lad)t bie 30 Scannen in Sitten t)errfd£)ten 
(404), mürbe 2ttfibiabe§ geästet unb flüchtete fid£> sunt per= 
fifdjen Satrapen SßfjarnabajuS. 2)iefer fonnte bem drängen 
ber Slt^ener unb ©partaner nid)t miberftefjen unb tieft bie 
3Bot)nung be8 SllfibiabeS in 93ranb fefeen. 2llfibiabe§ jd)lug 
fid) burd) bie glammen, mürbe aber burd) Sßfeite au£ ber gerne 
getötet (404). 



Sßieberljerftelfang ber Serfaffuug nnb Wafyt %ti)tn$. 

403-390. 

VIII. 

SEf)raft)bulu3 aus Sitten mar afö eifriger 2)emofrat 
fdfjon im 3af>re 411 öor @amu§ tfjätig, bie frühere 3$olt& 
^errfd^aft in Sitten mieber^erjuftetten. Sn ben kämpfen ber 
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folgenben 3al)re jeidfjnete er fidfj unter bem Oberbefehle be§ 
2ltfibiabe3 öfter aus. -ftadfj ber @infe£ung ber 30 Xgramten 
in 2ttf)en tourbe er öerbannt (404) unb ging nad) Sieben, 
toof)in fid) öiele 2ltf)ener öor ber ©raufamfeit ber 30 Scannen 
geflüdjtet Ratten. Dort fammelte S£l)raft)bulu3 bie gfödftigen, 
30g gegen Sitten unb machte ber $errfd(jaft ber Oligarchien 
ein @nbe (403). 3m 3af)re 390 ttmrbe er t)on 93etoof)nern 
*ßaMpf)t)lien3 , benen feine ©olbaten (Settmttttycitigfeüen jugefügt 
Rotten, im fttltt getötet. 

IX. 

Äonon, ein at^enifd£)cr getb^err, jeidinete fidf) impelo* 
ponnefifdjen Kriege (431—404) au§ unb befehligte fdpn im 
gatjre 413 t>. Sljr. eine glotte. 9la6) ber Sttbfefcung beS 
9tlfibiabe§ (407) übernahm er ftatt beffen bie f$itf)rung, tourbe 
aber auf ße§bu§ eingefdfjloffen unb nur burd) ben ©ieg feiner 
SanbSteute bei ben arginufifdjen 3nfeln (406) gerettet. 911$ 
bie ©partaner bie at^enifd£)c gtotte bei SlgoSpotami (405) 
überfielen, rettete er allein feine Abteilung unb entfam nadf) 
©typern. SKad) ber Eroberung 3ltt>en3 (404) blieb er in 
9tfien, fnüpfte mit bem perfiden §ofe SSerbtnbungen an unb 
befiegte, vereint mit bem perfifdjen Satrapen ^arnabajuä, in 
ber @d()tadf)t bei ifrtibuS (394) bie fpartanifcfje glotte. hierauf 
fegelte er gegen bie Süfte be§ SßeloponncS, öertoüftete fie unb 
begab fid) nun nad) Sitten, wo er mit Subel öon feinen 
SJiitbürgero aufgenommen ttmrbe. SSom perfifd)en ®önig 
9lrta£er£e3 IL reidjlid) mit ©elb t)erfet)cn, ftetfte er (393) 
bie langen SKauern 2ltf)en§ nad) bem 5ßiräu§ toieber l)er. 
Über fein fernere^ @d)idfal f)errfd)t Ungettnfjfjeit; toafjr* 
fdfjeintidf) ftarb er auf ßtjpern um ba§ ^afyc 390. 



X. 

2)ion, ju @t)rafu§ im 3a^re 409 ö. ©Ijr. geboren, 
tourbe furj nadf) bem ^Regierungsantritte $)iont)fiu§ be§ 8ün= 
geren (367) im Safjre 366 üerbannt unb begab fid) nad) 



SBorbemerfungen ju bcn einzelnen SebenSbefäreibungen. XIII 

(Sriedfjenlanb, too er t)od)gead}tet im Umgange mit Sßt)ilofopljen 
lebte. 8m 3al)re 357 fet)rte er nadfj ©t)rofu§ gurüdE, tourbe 
ober 353 ermorbet. 2)ie ©tjrafufaner betrauerten ü)n nad) 
jeinem SEobe unb errichteten it)tn ein 2)enfmal. 



9teue tarnte mit Sparta. $er jtoeite ©eeimnb* 374—355. 

XL 

3pf)ifrate8 au3 Sitten erhielt fd£)on im Sitter öon 
20 Sauren im forintf)ifdjen Kriege (395-387) ben Oberbefehl 
über bie SRietSfolbaten. D6toof)t er mit biefen anfangt ben 
Spartanern unterlag (393), brachte er e§ buref) feine @r* 
finbungSgabe unb S£f)ätigfeit balb batyin, baf$ feine ©ölbner 
eine fiegreid()e ©dfjar würben, unb fd^on fein 9lame gurd^t 
einflößte. @r fd)lug (392) bie Safebämonier, öerfcfyaffte bem 
SEfjrajierfönige @eutf)e3, einem SSerbünbeten ber Sltfjener, feine 
Ärone nrieber unb unterftü^te ben Sßerferfönig 3lrtajerfe§ II. 
im Sriege gegen bie 9tgt)pter. 3m 93unbe£genoffenfriege 
gegen Sitten (357 — 355) erlieft er mit Stimotfjeuä ben Ober* 
befefjl; bie Slt^ener mußten aber bie Unabt)ängigfeit itjrer 
früheren 33unbe§genoffen anerfennen. @r ftarb um 353 &. ßtjr. 

XII. 

©fj ab ria§ au§ Sttfjen leitete im Sa^re 388 jum 
erften SKale eine ©Epebition, tueldfje ben ct)prifdjen ®önig (Sita- 
gora§ gegen bie 5ßerfer unterftü^en foßte. 2)en 9ftuf)m ehte§ 
©eetjelben begrünbete er fidj burdfj ben ©ieg bei S^ajo^ (376) 
über bie lafebämcmifd)e gtotte. $laä) ber @d£)lad)t bei SJian* 
ttnea (362) ging ©t)abria§ (361) nadj Stgtjpten jum Könige 
Xadju£ unb übernahm gegen bie 5ßerfer bie Seitung ber 
glotte. Sm SBunbe^genoffenlriege (357 — 355) jog er mit 
öor 6t)io3. 2)a£ ©djiff, auf toelcfycm er ftcf) befanb, itmrbc 
burdfj ©töfte be3 f einbüßen burdEjbotjrt; feine 3ftannfd£)aft 
rettete fid) buref) @d£)totmmen, er aber ücrliefc feinen Sßoften 
nid^t unb fod^t, bi£ er tötlidj fcerttmnbet ttntrbe (357). 
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xin. 

XimotljeuS, ©ol)n be§ ®onon, würbe naef) bem £obe 
feines 33ater3 (um 390 t). Etjr.) ber @rbe feines 9tuf)me§, 
ben er bitrd) eigene $etbentt)aten vergrößerte. 3nt 3af)re 378 
würbe er mit Et)abria8 unb SaUiftratuS 3htfül)rer einer gegen 
©parta ausgerüsteten glotte. @r umfegelte ben SßeloponneS 
unb öer Raffte ben Sltfjenern wieberum bie £errfd)aft jur ©ee; 
bie Safebämonier fdfjloffen mit ben 3ltf)enern einen ^rieben, 
in welchem ber neue ©eebunb 2ttl)en3 anerfonnt würbe (374). 
3m 3af)re 354 würbe er, nad)bem er fid£> fd^on öom offene 
tidjen ßeben jurüdEgejogen, aber bem bebrängten SSaterlanbe 
feine Gräfte wieber geliehen Ijatte, nad) einem 3ftif$erfolge 
ju einer ©clbftrafc verurteilt unb ging nad£) G^affiS in bie 
SSerbannung, wo er balb barauf ftarb. 



SSerfatt be« ^erferrei^e«* 

XIV. 

2)atameS, ©ofyt beS Dariers ®omifareS, ttjat fidfj im 
Kampfe gegen bie ®abufier fyer&or unb erhielt öon Stria* 
jerjeS n. SÄnemon (405—358) Äappabofien als ©atrapie. 
SlrtajerjreS jeid^nete ifjn audf) fonft wegen feiner großen 33er= 
bienfte aus. Darüber öon ben (Sünfttingen beS £>ofeS ange* 
feinbet, empörte er fief) gegen ben ®önig unb fodjt lange mit 
@tüdE unb SEalent gegen beffen £eere, fiel aber enblitf) buref) 
»errat (um 360 ö. (B&r.)- 



55ie Hegemonie Sieben«- 371—362. 

XV. 

SpaminonbaS aus Sieben, um 418 &. Etjr. geboren, 
f)idt fidf), obwohl mit SßelopibaS eng Befreunbet, Dom Politiken 
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fieben fem, feitbem mit $ilfe ber ©partaner bie 33oK Spartei 
in Sieben gcftürjt unb eine Oligarchie eingeführt korben 
toox (383). Shtdfj an ber 33erfd)toörung, bie unter ber Seitung 
be§ Sßefopibaä bieje Oligarchie ftürjte (379), na^m er feinen 
Sfateil. Qma erften SKale trat er i)tVoox in ber ©d£)lad£)t bei 
Seuftra (371), in foeldjer bie gefdfjloffene 5ß^alanf ber ©par* 
taner burd) bie fdjiefe ©df)tad)torbnung be§ (SpamütonbaS 
burd)brodE)en ttmrbe, toä^renb bie „^eilige ©d£)ar" unter Sßelo* 
pibaS bie ^tivbt fjinberte, fidf) gu entfalten. 33cm ben Slrfa- 
biem gegen ©parta ju |rilfe gerufen, erfdjien @paminonba§ 
int Sßeloponneä (370), erflärte äWeffenien für unabhängig 
unb grünbete afö ©egengettridjt gegen ©parta bie ©täbte 
Sßeffene unb 9ftegatopoli3. Um feine ©d)öpfungen ju fdfüfcen, 
jog er ttrieberljolt in ben 5ßelopomte3. 2ltö er jum vierten 
SRale (362) in benfelben einrücfte, traten it)m bie ©partaner 
mit it)ren SSerbünbeten bei äftantinea entgegen. 3n ber 
©d)tad)t tötlid) toerttmnbet, jog er naef) ber SMbung öom 
©iege ber SEfjebaner ben Speer au3 ber SBunbc unb öer* 
fäieb (362). 

XVI. 

Sßelopibaä au§ Sieben, eng befreunbet mit ©paminon* 
btö, rnufjte, afe bie tljebanifdljen Dttgardjen mit £>itfe ber 
©partaner, toeld^e unter $ßf)öbiba§ bte ®abmea befe^t Ratten, 
©ieger blieben, mit feinen ©efinnung^genoffen bie ©tabt öer= 
laffen unb nadf) Sitten Pulten (382). <pier trat er an bie 
©pifce ber Verbannten unb ftürjte mit £ilfe ber in Sieben 
jurüdEgebliebenen SSerfd^njorenen bie |mupter ber (Gegenpartei 
(379). 2)ie 2)emofratie mürbe ttrieber t)ergefteHt unb bie 
fpartanifd^e 93efafcung jum Slbjuge gelungen. S5ei Seuftra 
(371) befehligte er bie „fjetlige ©djar". 2Rit ©paminonbaä 
rücfte er (370) in ben Sßetoponneä ein, fud)te aber fortan 
(öom Saljre 369) ben ©infhtfj feiner SSaterftabt im Sorben 
geltenb ju madtjen. 6r orbnete bte SCfjronftreitigfetten in 
SDiafebonien, bei toetöjer Gelegenheit er ben ®önig3fof)n 
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5ßf)ifipp atö ©eifel nadfj Sieben brachte f uttb unternahm 
ßriegSjüge wd) Sfjeffalien gegen ben Scannen Sllejranber 
tton Sßfjerä. S3ei bem erften berfelben ttntrbe er (368) ge= 
fangen genommen, fcon @paminonba§ ober bei bem jtneiten 
ßnge ber £f)ebaner befreit; auf bem britten $uge fiel Sßelopibaä 
atö Sieger bei Sfyno§fepf)atä (364). 



Sparta« kämpfe mit ben Werfern unb nm feine Hegemonie* 

399-361, 

xvn. 

2lgefilau§ au3 ©parta, 442 ö. Sf)r. geboren, be* 
mädE)tigte fid) (399) ber ®önig3ljerrfd(jaft, bie er burd) SJiitbe 
gegen ba§ SSoH befeftigte. 2ltö ber perfifdje Satrap Xiffa* 
pfjerneä bie griedjifdfjen ©täbte SHeinafienS bebrüdte unb fid) 
biefe an ©parta um £ilfe toanbten, brad) Slgefilau§ (396) 
nad) Äleinafien auf unb brang fiegreid) ju ßanbe öor. Site 
bie fpartanifd£)e gtotte öon ben Sßerfem unter güfjrung be3 
2ltf)ener§ Sonon bei ®ntbu§ (394) befiegt toorben toar, 
tüurbe 2tgefilau§, beffen bie ©partaner in ®riedjentanb be* 
burften, öon Sleinafien abberufen. @r 30g burd) Straften, 
3Rafebonien unb Xfjeffatien nad) Söotien unb fdjlug bie 
SBöoter unb tfjre SSerbünbeten bei Äoronea (394). 9?ad) ber 
@d)tad)t bei Seuftra (371) fud)te er feinem SSaterlanbe auf 
alle SBcife nrieber aufeufjelfen unb ging nad) ber unglücf* 
tiefen ©djladjt bei 9JJantinea (362) im Sa^re 361 mit einem 
£>eere nad) $gt)pten, ftarb aber auf ber 9tüdreife (357). 



$te majebonifdje §errfdjaft 

xvm. 

©umeneä au§ Sarbia in S^ragien, 363 t). ßf)r. ge* 
boren, fam ate jtoanjtgjäljriger Süngling an ben §of Äönig 
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$Ppp8 t>on SKaäcbonten (reg. 359-336), beffen ®ef)eim* 
fdjreiber er bi3 ju beffen £ob (336) fear. Sn gleidjem Sin* 
feigen ftanb er bei *ßf)ili:pp3 ©of)n unb 9tad)folger in ber 
Regierung, Stlejanber bem ®rof$en (reg. 336 — 323). 8ßät)renb 
er jn SltejanberS Sebjeiten met)r SBetoeife feiner ftaatömänni* 
fdjen SBegabung lieferte, legte er nad) beffen Xobe metjrfadje 
groben feiner gelbf)errntüd)tigfeit ab. @umene§ ftarb eines 
getoaltfamen £obe§ unt 315 &. ßt)r.; mit tfjm fiel eine 
©tü|e be3 fönigtidjen $aufe3. 

XIX. 

Sßfjofion au§ Sitten, 397 t). ßf)r. geboren, fd^lofg fid) 
an ßt)abria§ an unb begleitete itjn auf feinen gelbjügen. 
ßl)abria§ beförberte itjn ju ber erften 23efet)l§t)aberftelle, ein 
Vertrauen, beffen fid) ^fjofion aud) ttmrbig jeigte, nament* 
lidj in ber ©d)lad)t bei 9iajo§ (376). SKad) ber für ©rieben* 
lanb unglüdlid)en ©d)tacl)t bei ßtjäronea (338) riet er, bie 
grieben^bebingungen 5ßt)ili:pp3 anjunefjmen. 33on Sllejanber 
t)od)geadjtet, natjm er ungeachtet feiner Sirmut toeber ®elb 
nod) anbere ©efdjenfe tton ifjm an. £od)betagt mufjte er 
(317) mit trier greunben ben ®iftbedjer trinfen. 



XX. 

Ximoleon au§ Sorintf), 411 ö. ßt)r. geboren, fcoll 
untterjötjnlidjen |>affe§ gegen bie Stjrannei, natjm 364 teil 
an ber (Srmorbung feinet eigenen 93ruber3, ber fid) jum 
^rannen auftoerfen toollte, unb lebte barauf 20 Sat)re lang 
jurüdgejogen fcon allen Staatsangelegenheiten, bis ifjn bie 
®orintf)ier mit einem Heinen £eere nad) Sizilien fdjidten 
(344). ßr befreite bie ©tjraf ufaner fcon ber SDjranuiS beS 
S)iont)fiuS II. unb jtoang bie $artt)ager burd) einen großen 
©ieg (341), alle griedjifdjen ©täbte auf ©ijitien freizugeben. 
Slügemein geartet unb fceref)rt ftarb SCimoIeon 337 ö. ßt)r. 



Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (®. gretjtag in Seiftig.) 



XVIII SSorbeinerlungen ju ben einzelnen Se&enSfcefdjreiBmtgen. 

XXI. 

^eröorragenbe Sßerferfönige: 

ßttruä 558—529, bem tamböfeä folgte (529—522), Ijier* 

auf ein 2Ragter (522-521). 
$ariu3 I. 521—485. 
Xerjeg I. 485—465. 
StrtarerreS I. Songimanuä 465 — 425; iljm folgte 3£erje§ n. 

(424); biefem 2>ariu8 II. SRotf)a3 (424—405). 
SlrtojerjeS II. Söhtemon (405—358), bem SIrtajcrjccS m. 

folgte (bi§ 338); lefcter perfider tönig ift ®oriu§ in. 

ÄobomannuS (336—330). 

33erüf)mte mojebontfd^e Könige: 

IßPpp n. (359—336). 
Slleranber ber ©rojje (336—323). 

SBeitere Sönige: 

$torrf)uS oon @piru§ (307—272). 

2)tottt)fm3 I. %t)vam öon ©grafuS (406—367). 

StntigonuS (306—283). 

«ßtolemöuS (306—283). 

£^ftma^u§ (306—282). 

@eleufu§ (306—281). 



$ie 3ctt ber ^unif^en Stiege. 264—146. 

xxn. 

familiär au§ Äartljago fom im Satire 247 o. Sfjr. 
nacf) ©ijilien, befe^te ben SBerg (Srtjr. unb unternahm öon 
bort mit grofjer ®efd)icftidjfeit ©treifjüge ju SBaffer unb ju 
Sonbe. 3113 aber bie Körner nacf) Slnftrengung aller Gräfte 
bie Äarttjager in ber ©djtadjt Bei ben ägarifd^ctt Snjeln (241) 
befiegt Ratten, mufjte §amilfar ©ijitien räumen. Um Äartljago 
für bie SSerlufte, bie e§ erlitten blatte, ju entfdjäbigen unb 
jugleid) bie SWtttel für einen neuen Srieg gegen 9ftom ju ge= 
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ttrinnen, 50g £amtlfar nadfj ©paniert (237). ©r natjm feinen 
bamafö neunjährigen ©ot)n §annibal mit unb lieg it)n 
fdjtoören, ctoig ein geinb ber Stömer ju bleiben. ©3 gelang 
iljtn, ba3 f üblidje unb öfttid)e ©panien ju unterwerfen; er fiel 
aber julefct in einer ©d£)lad)t gegen bie SSettonen (229). 

xxni. 

^annibal, §amtlfar§ ©ol)n, geboren um 247 f be* 

gleitete afö Snabe feinen SSater nad) ©panien (237) unb 

biente nad) beffen £obe unter feinem ©djtoager §a§brubat 

afö 9feiterbefef)töt)aber. -ftad) $a§brubafö ©rmorbung toom 

§eere an bie ©pifce berufen (221), befd)lof$ er f ba3 jenfeitö 

be3 ©bro gelegene ©ebiet ju erobern, unb griff be§^alb ba3 ben 

Sftömern befreunbete ©agunt an (219). 3m grüt)jal)re 218 

bradf) er toon -fteufarttjago (Carthago nova) auf, brang über 

bie Sßtyrenäen in (SaUien ein unb überfdfjritt bie Slfyen. ©r 

befiegte bie SRömer am XicinuS (218) unb an ber SErebia 

(218). 3m grü^ja^re 217 gog er gegen 9fom unb be* 

fiegte ba3 römifdfye £eer am trafimenifd)en See (217). 

Sie Körner toasten nun EL gabiuS 2Kapmu§ jum 2)iftator, 

ber jebe ©df)lad)t mieb. %lad) bem Slbtaufe feiner 2)iftatur 

tt)äpen fie "jtoei ®onfuln, bie $annibal in ber ©djtadjt 

bei ©annä (216) befiele. SSon 215—208 burd)$og $aratt* 

bat Unteritalien, oljne SRom bejtoingen ju fömten, unb jog 

fid) fobann in bie aufcerfte ©de Stauend jurüd. 3m 3at)re 

203 nad) ®artf)ago jurüdberufen , unterlag er bei Qama 

(202) feinem großen ©egner ©ctpio unb befürtoortete felbft 

ben ^rieben, toeldjer audf) (201) guftanbe fam. hierauf trat 

er an bie ©pi^e ber inneren SBerioaltung unb geigte fidf) 

cbenfo tüdjtig atö Staatsmann toie al£ fyltytvt. SSerleumbet, 

mußte er (195) flüdjten, um fein Seben ju retten, unb fanb 

bei 3tntiod)u£ oon ©tjrien gafttid)e Slufna^me. Site biefer 

ben Römern unterlag (191), ffof) §amubat jum Könige 

SßrufiaS t)on SBitfyjmen. SSon biefem öerraten, gab er fiel) 

felbft burdj ®ift ben Stob (um 183). 

b* 
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XXIV. 

2tt. ©ato, geboren 234 31t £u§culum, biente fdjon im 
17. SebenSjafjre bem ©taate atö äftititärtribun in ©ijitien 
unb nat)tn 207 an ber @d)tad)t bei Sena Gallica am SKetauruS 
teil. 3m 3<rf)re 205 ging er afö Duäftor nadfj ©ijilien, 
tourbe 198 Sßrätor für ©arbinien, 195 SonfuI unb gewann 
in feiner Sßrotnns ©panien grofte Siege über bie ©panier. 
3m 3<rfjre 184 ttmrbe er Genfor. SJefannt ift feine alt* 
römifdje ©ittenftrenge unb ber 2lu3fprud), mit bem er feine 
Sieben ju fcfjliefcen pflegte: „Ceterum censeo Carthaginem 
esse delendam." @r ftarb 149 ö. ßi)r. im 85. 2eben§jaf)re. 
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%. SßomponiuS STtticuS, 109 t>. Sl)r. geboren, begab 
fid£) beim 2lu3brud)e be3 erften ^Bürgerkrieges (88) nad) Sitten, 
too er ben ©tubien mit ©ifer obtag unb fid) baburdt) ben 
Sßarteiftreitigfeiten entjog. §ier lebte er lange 3af)re, tootyer 
er aud) ben SBeinamen 2ltticu3 erlieft. Slmter fudE)te unb 
befleibete er nie. (Sr ftarb im 77. Sebenäjafjre, fjodfjgee^rt 
üon feinen geitgenoffen (32 t). ßf)r.) 
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Non dubito, quin futuri sint, Attice, qui hoc genus 
scripturae leve et non satis dignum summorum virorum 
personis iudicent, cum relatum legent, quis musicam do- 
cuerit Epaminondam, aut in eius virtutibus commemorari, 

2 saltasse eum commode scienterque tibiis cantasse. Sed 
ii erunt fere, qui expertes litterarum Graecarum nihil 
rectum, nisi quod ipsorum moribus conveniat, putabunt. 

3 Hi si didicerint non eadem omnibus esse honesta 
atque turpia, sed omnia maiorum institutis iudicari, non 
admirabuntur nos in Graecorum virtutibus exponendis 

4 mores eorum secutos. Neque enim Cimoni, Athenien- 
sium summo viro, turpe fuit sororem germanam habere 
in matrimonio, quippe cum cives eius eodem uterentur 
instituto. At id quidem nostris moribus nefas habetur. 
Nulla Lacedaemone vidua tarn est nobilis, quae non ad 

5 cenam eat mercede conducta. Magnis in laudibus tota 
fere fuit Graecia victorem Olympiae citari; in scaenam 
vero prodire ac populo esse spectaculo nemini erat turpi- 
tudini. Quae omnia apud nos partim infamia, partim 
humilia atque ab honestate remota habentur. 

6 Contra ea multa nostris moribus sunt decora, quae 
apud illos turpia putantur. Quem enim Romanorum 
pudet uxorem ducere in convivium? aut cuius non mater 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (©. gret)tag in Seidig.) 1 
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familias primum locum tenet aedium atque in celebritate 
versatur? Quod multo aliter fit in Graecia. Nam neque 7 
in convivium adhibetur nisi propinquoruni neque sedet 
nisi in interiore parte aedium, quae gynaeconitis appel- 
latur; quo nemo accedit nisi propinqua cognatione con- 
iunctus. 

Sed haec pluribus persequi cum magnitudo volu- 8 
minis prohibet tum festinatio, ut ea explicem, quae 
exorsus sum. Quare ad propositum veniemus et in hoc 
exponemus libro de excellentibus exterarum gentium 
ducibus. 

I. Miltiades. 

1. Miltiades, Cimonis filius, Atheniensis cum et 
antiquitate generis et gloria maiorum et summa indu- 
stria unus maxime floreret eaque esset aetate, ut non 
solum de eo bene sperare, sed etiam confidere cives 
possent virum bonum eum futurum, accidit, ut Athe- 
nienses Chersonesum colonos vellent mittere. 

Cuius generis cum magnus numerus esset et multi 2 
eius demigrationis peterent societatem, ex eis delecti 
Delphos missi sunt, qui consulerent Apollinem, quo 
potissimum duce uterentur. Namque tum Thraces eas 3 
regiones tenebant, cum quibus armis erat dimicandum. 
Consulentibus nominatim Pythia praecepit, ut Miltiadem 
imperatorem sibi sumerent: id si fecissent, incepta pro- 
spera futura. 

Hoc oraculi responso Miltiades cum delecta manu 4 
classe Chersonesum profectus, cum accessisset Lemnum, 
incolas eius insulae sub potestatem Athenien- 
sium redigere voluit. Id cum Lemnii ut sua sponte 5 
facerent postulasset, illi irridentes responderunt 
tum se quod vellet facturus, cum ille uno die domo navi- 
bus profectus vento aquilone venisset Lemnum. Hie enim 
ventus ab septentrionibus oriens adversum tenet Athenis 
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6 proficiscentibus. Miltiades morandi tempus non habens 
518 cursum direxit, quo tendebat, pervenitque Cherso- 
nesum. 

2. Ibi brevi tempore barbarorum copiis disiectis, <&•*«»»• 
tota regione, quam petierat, potitus loca castellis idonea e$erfone*. 
communiit multitudinemque, quam secum duxerat, 
in agris collocavit crebrisque excursionibus lo- 

2 cupletavit. Neque minore in ea re prudentia quam 
felicitate usus est. Nam cum virtute militum devicisset 
hostium exercitus, summa aequitate res constituit atque 
ipse ibidem manere decrevit. 

3 Erat enim inter suos dignitate regia, quamquam ca- $*** 
rebat nomine, neque id magis imperio quam iustitia con- <r$erfone*. 
secutus erat. Nihilo setius Atheniensibus, a quibus erat 
profectus, officia praestabat. Quibus rebus fiebat, ut non 
minus eorum voluntate perpetuum imperium obtineret, 

qui miserant, quam illorum, cum quibus erat profectus. 

4 Chersoneso hoc modo constitutä Lemnum reverti- Untcr * 

toerfung 

tur et ex pacto postulat, ut iam sibi urbem tradant; t>on 2cmnii*. 

5 se enim domum Chersonesi habere. Pelasgi, qui tum 
Lemnum incolebant, etsi praeter opinionem res cecide- 
rat,- tarnen non dicto, sed secunda fortuna adversariorum 
capti resistere ausi non sunt atque ex insula 
demigrarunt. 

510 3. Eisdem temporibus Persarum rex Darius ex s> ttriu *' 3«ö 

Asia in Europam exercitu traiecto Scythis bellum in- m t ©cwen. 

ferre decrevit. 

Pontem fecit in Histro flumine, quo copias tradu- ®^f* f W e 

ceret. Eius pontis, dum ipse abesset, custodes reliquit fl wa»8^tcr 

principes, quos secum ex Ionia et Aeolide deduxerat; ber „ 

quibus singulis singularum urbium perpetua dederat 

2 imperia. Sic enim facillime putavit se Graecä linguä 

loquentes, qui Asiam incolerent, sub sua retenturum 

potestate, si amicis suis oppida tuenda tradidisset, quibus 

se oppresso nulla spes salutis relinqueretur. 

i* 
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»orf*itt0 j n h oc tum numero fuit Miltiades. Is, cum crebri 3 

»ttttttbe«. afferrent nuntii male rem gerere Darium premique a 
Scythis, hortatus est ceteros pontis custodes, ne a for- 
tuna datam occasionem liberandae Graciae dimitterent. 
Nom si cum eis copiis, quas secum transportarat, inter- 4 
isset Darius, non solum Ewropam fore tutam, sed etiam 
Graecos, qui Asiam incolerent, liberos a Persarum futu- 
ros dominatione. Id facile et sine periculo effici posse. 
Ponte enim rescisso regem vel hostium ferro vel inopia 
paucis diebus interiturum. 

»ermetfung Ad hoc consilium cum alii accederent, Histiaeus 5 

Äft " c j Milesius, ne res conficeretur, obstitit, cum diceret: 
non idem ipsis, qui imperia tenerent, expedire et multi- 
tudini, quod Darii regno ipsorum niteretur dominatio: 
quo exstincto ipsos potestate expulsos civibus suis poenas 
daturos. Itaque adeo se abhorrere a ceterorum consüio, 
ut nihil videatur sibi utilius quam confirmari regnum 
Persarum. 

»uttttbe* Hanc sententiam cum plurimi essent secuti, Mil- 6 

na* mtftn. tiades non dubitans, quin tarn mulüs conscus ad 
regis aures consilia sua perventura essent, Chersone- 
sum reliquit ac rursus Athenas demigravit. 499 

«ein tfitfcto. Cuius ratio etsi non valuit, tarnen magno opere 

est laudanda, cum amicior omnium libertati quam suae 
fuerit dominationi. 
3»« 4. Darius au tem, cum ex Europa in Asiam red- 

aeßeii $eflö*. isset, hortantibus amicis, ut Graeciam redigeret in suam 
potestatem, classem quingentarum navium comparavit 
eique Datim praefecit et Artaphernem eisque ducenta 
peditum, decem equitum milia dedit, causa interpositä, 
hostem se esse Atheniensibus, quod eorum auxilio Iones 490 
Sardes expugnassent suaque praesidia interfecissent. 

«robmmg im praefecti regii classe ad Euboeam appulsä cele- 2 

' riter Eretriam ceperunt omnesque cives abreptos in Asiam 
ad regem miserunt. 
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Inde ad Atticam accesserunt et copias in campum 2«»&»*s 
Marathona deduxerunt. Is abest ab urbe circiter milia Marathon, 
passaum quinquaginta. 

3 Hoc tumultu Athenienses permoti auxilium nus- W*«*»* 
quam nisi a Lacedaemoniis petiverunt Phidippidemqne, t n spart*, 
cursorem eius generis, qui hemerodrömi vocantur, Lace- 
daemonem miserunt, ut nuntiaret, quare celeri opus esset 
auxilio. 

4 Domi autem creant decem praetores, in eis Mil- rotuM* 

. , T « . . unter Sttfetn* 

tiadem. Inter quos magna fuit contentio, utrum moe- 6tratefltn 
nibus se defenderent an obviam irent hostibus acieque r8t * nw 
6 decernerent. Unus Miltiades maxime nitebatur, ut primo 
quoque tempore castra fierent: id si factum esset, et 
civibus animum accessurum, cum viderent de virtute sua 
non desperari, et Jiostes eadem re fore tardiores, si ani- 
madverterent • audere adversus se tarn exiguas copias 
dimicare. 

5. Hoc in tempore nulla civitas Atheniensibus auxi- $ u f e 
lio fuit praeter Plataeensium. Ea mille misit milites. 
Horum adventu decem milia armatorum completa sunt; 

2 quae manus mirabili flagrabat pugnandi cupiditate. Quo vnuiabtr 
factum est, ut plus quam collegae Miltiades valeret. Eius brtnflt kttt ^ 
ergo auctoritate impulsi Athenienses copias ex urbe edu- 
xerunt locoque idoneo castra fecerunt. 

3 Dein postero die sub montis radicibus acie in- $te*t&ener 

, i_ .• . _ / n I,« bcfltnnen 

structa regione non apertissima (namque arbores multis iett $ami 
locis erant stratae) proelium commiserunt, hoc con- 
silio, ut et montium altitudine tegerentur et arborum 
tractu equitatus hostium impediretur. 

4 Datis, etsi non aequum locum videbat suis, tarnen »«t« nimmt 
numero copiarum fretus confligere cupiebat, 

eoque magis, quod, priusquam Lacedaemonii subsidio 
venirent, dimicare utile arbitrabatur. Itaque in aciem 
peditum centum, equitum decem milia produxit proelium- 
que commisit. 
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In quo tanto plus virtute valuerunt Athenienses, 5 
ut decemplicem numerum hostium profligarent, adeoque 
eos perterruerunt, ut pavidi non castra, sed naves 
fuga peterent. Qua pugna nihil adhuc exstitit nobilius. 
Nulla enim umquam tarn exigua manus tantas opes 
prostravit. 

6. Cuius victoriae, non alienum videtur docere, 
quäle praemium Miltiadi sit tributum, quo facilius in- 
tellegi possit eandem omnium civitatum esse naturam. 
Ut enim populi Romani honores quondam fuerunt rari 2 
et tenues ob eamque causam gloriosi, nunc autem effusi 
atque obsoleti sunt, sie olim apud Athenienses fuisse 
reperimus. 

Namque Miltiadi, qui Athenas totamque Grae- 3 
ciam liberarat, is honos tributus est, ut, cum in por- 
ticu, quae PoecTle vocatur, pugna depingeretur Mara- 
thonia, in decem praetorum numero prima eius imago 
poneretur fortiter hortantis milites, proelium ut commit- 4 
terent. Idem ille populus, posteaquam maius imperium 
est nactus et largitione magistratuum corruptus est, tre- 
centas statuas Demetrio Phalereo decrevit. 

7. Post hoc proelium classem LXX navium Athe- 
nienses Miltiadi dederunt, ut insulas, quae barbaros adiu- 
verant, bello persequeretur. Quo in imperio multas ad 
officium redire coegit, nonnullas vi expugnavit. 

Ex his Parum insulam opibus elatam cum oratione 2 
reconciliare non posset, copias e navibus eduxit, 
urbem operibus clausit omnique commeatu privavit ; dein 
vineis ac testudinibus constitutis propius muros ac- 
cessit. Cum iam in eo esset, ut oppido potiretur, pro- 3 
eul lucus, qui ex insula conspiciebatur, nescio quo 
casu nocturno tempore incensus est. Cuius flamma 
ut ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, utrisque 
venit in opinionem Signum a classiariis regiis datum. 
Quo factum est, ut et Parii a deditione deterre- 4 



5 
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rentur et Miltiades timens, ne classis regia adven- 
taret, incensis operibus, quae statuerat, cum totidem 
navibus atque erat profectus Athenas magna cum offen- 
sione civium suorum rediret. 
48 ^ Accusatus ergo est proditionis, quod, cum Parum Änft " öe s 

expugnare potuerit, a rege corruptus infectis rebus dis- urteuung. 
cessisset. Eo tempore aeger erat vulneribus, quae in 
oppugnando oppido acceperat. Itaque, cum causam ipse 
6 dicere non posset, verba fecerunt eins amici. Causa 
cognitä capitis absolutus pecuniä multatus est eaque lis 
quinquaginta talentis aestimata, quantus in classem 
sumptus factus erat. Hanc pecuniam quod solvere in 
praesentia non poterat, in vincla publica coniectus diem 
obiit supremum. 

8. Sed Pario etsi crimine est accusatus, tarnen alia Sur ?* 
causa fuit damnationis. Namque Athemenses propter a^ronni«. 
° m Pisistrati tyrannidem, quae paucis annis ante fuerat, ni- 
510 miam civium clarissimorum potentiam extimescebant. 

2 Et Miltiades, multum in imperiis honoribusque ver- , ^j? 111 ?** 
satus, non videbatur pnvatus esse posse, praesertim cum mt&efujränf« 
natura et consuetudine ad imperii cupiditatem trahi vide- ter $ err f* er ' 

3 retur. Nam in Chersoneso quamdiu fuerat, perpetuam 
obtinuerat dominationem tyrannusque fuerat appellatus, 
etsi ipse iustus erat. Non enim vi consecutus, sed suo- 
rum voluntate eam potestatem bonitate retinebat. Omnes 
autem, qui potestate sunt perpetua in ea civitate, quae 
libertate usa est, et dicuntur et habentur tyranni. 

4 Erat praeterea in Miltiade cum summa huma- 5«^ 
nitas et mira comitas, ut nemo tarn humilis esset, cui 

non ad eum aditus pateret, tum magna apud omnes 
civitates auctoritas, et laus rei militaris maxima. Haec 
populus respiciens maluit illum innoxium plecti quam 
se diutius esse in timore. 
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II. Themistocles. 

«ebtutuug 1. Themistocles, Neoclis filius, Atheniensis. Huius 

e« warnte*. ^^ | neun tis adulescentiae magnis sunt emendata viri 
virtutibus, adeo ut anteferatur ei nemo, pauci pares 
putentur. Sed ab initio est ordiendum. 
»toitft Pater eius Neocles generosus fuit. Is uxorem Acar- 2 

' nanam civem duxit, ex qua natus est Themistocles. Qui 
cum minus esset probatus parentibus, quod et liberius 
vivebat et rem familiärem neglegebat, a patre exhere- 
datus est. Quae contumelia non fregit eum, sed erexit. 3 
€lfer Nam cum iudicasset sine summa industria non 

uttb 

»efWßmta. posse eam exstingui, totum se dedit rei publicae, 
diligentius amicis famaeque serviens: multum in iudiciis 
versabatur, saepe in contionem populi prodibat; nulla 
res maior sine eo gerebatur; celeriter, quae opus erant, 
reperiebat, facile eädem oratione explicabat. 

«ittöSett. Neque minus in rebus gerendis promptus quam in 4 

excogitandis erat, quod et de instantibus, ut ait Thucydi- 
des, verissime iudicabat, et de futuris callidissime coni- 
ciebat. Quo factum est, ut brevi tempore illustraretur. 
«mnjjf 2. Primus autem gradus fuit capessendae rei pu- 

blicae bello Aeginetico; ad quod gerendum praetor a 
populo factus non solum praesenti bello, sed etiam reli- 
quo tempori ferociorem reddidit civitatem. 
»<m Nam cum pecunia publica, quae ex metallis redi- 2 

intt giotte. j^ viritim inter cives divisa quotannis interiret, ille 

persuasit populo, ut eä pecuniä classis centum na- 483 
vium aedificaretur. Qua celeriter effectä primum 3 
Aeginetas fregit, deinde maritimos praedones consec- 
tando inare tutum reddidit. In quo cum divitiis ornavit 
tum etiam peritissimos belli navalis fecit Athenienses. 
etn&nti* Id quantae saluti fuerit universae Graeciae, bello 

er * e * cognitum est Persico, cum Xerxes et mari et terra **( 
bellum universae inferret Europae cum tantis copiis, 
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5 quantas neque ante nee postea habuit quisquam. Classis 
enim mille et ducentaruin navium longarum fuit, quam 
duo milia onerariarum sequebantur, terrestris autem exer- 

6 citus DCC peditum, equitum C milia fuerunt. Cuius de 
adventu eum faina in Graeciam esset perlata et maxiine 
Athenienses peti dicerentur propter pugnam Maratho- 

niam, iniserunt Delphos consultum, quidnam face- sxtfOrnfei 

rent de rebuis suis. Consulentibus Pythiarespondit, 8 * %tlpi * 1 
ut moenibus ligneis se munirent. 

7 Id responsum quo valeret, cum intellegeret nemo, ^l^ 8 , 
Themistocles persuasit consilium esse Apollinis, ut entwiug 
in naves se suaque conferrent: eum enim a deo signi- * ura 6ees 

8 ficari mwrum ligneum. Hoc consilio probato addunt ad 
superiores totidem naves triremes suaque omnia, quae 
moveri poterant, partim Salamina, partim Troezena depor- 
tant; arcem sacerdotibus paucisque maioribus natu ad 
Sacra procuranda tradunt, reliquam urbem relinquunt. 

3. Id consilium plerisque civitatibus displicebat et ftmMrteB 
in terra dimicari magis placebat. Itaque missi sunt * avta9t 
delecti cum Leonida, Lacedaemoniorum rege, qui 
Thermopylas oecuparent longiusque barbaros progredi 
prohiberent. Ii vim hostium non sustinuerunt eodemque 
loco omnes interierunt. 

2 At classis communis Graeciae trecentarum navium, s*« Stottc 
in qua ducentae erant Atheniensium, pnmum apud Arte- p ttm< 
misium inter Euboeam continentemque terram cum clas- 

siariis regiis conflixit. (Angustias enim Themistocles 

3 quaerebat, ne multitudine hostium circumiretur). Hinc 3$r mtw* 
etsi pari proelio discesserunt, tarnen eodem loco non 

sunt ausi manere, quod erat periculum, ne, si pars 
navium adversariorum Euboeam superasset, aneipiti pre- 
merentur periculo. 

4 Quo factum est, ut ab Artemisio discederent et etemmß 
exadversum Athenas apud Salamina classem suam con- u a ttm *' 
stituerent. 
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ttnterfltttiö 4. At Xerxes Thermopylis expugnatis protinus 

etauwcr. a( * ur ^em accessit eainque nullis defendentibus, 

interfectis sacerdotibus, quos in arce invenerat, incen- 

dio delevit. 
siberfircfteti Cuius flamma perterriti cum classiarii manere non 2 

ber Hellenen . . * 

gegen einen auderent et plunmi hortarentur, ut domos suas discede- 
ettimnpi. ren t moenibusque se defenderent, Themistocles unus 
restitit et universos pares esse posse aiebat, disper- 
sos testabatur perituros, idque Eurybiadi, Lacedae- 
moniorum duci, qui tum summae imperii praeerat, fore 
ostendebat. 
2 W Quem cum minus quam vellet moveret, noctu de 3 

be* £$emi* . . . . 

Hone«, servis suis, quem habuit fidehssimum, ad regem misit, 
ut ei suis verbis nuntiaret adversarios eius in fuga esse: 
qui si discessissent, maiore cum labore et longinquiore 4 
tempore bellum eum confecturum, cum singulos consectari 
cogeretur; quodsi statim aggrederetur, brevi universos 
eum oppressurum. 

«amjjf g oc eo va i e bat, ut inviti Graeci ad decertandum 

iinb Sieg. _ 

omnes cogerentur. Hac re auditä barbarus, nihil doli 5 
subesse ratus, postridie alienissimo sibi, contra op- 
portunissimo hostibus, adeo angusto mari conflixit, 
ut eius multitudo navium explicari non posset. Victus 
ergo est magis etiam consilio Themistoclis quam armis 
Graeciae. 
v m 1*? , 5. Rex etsi male rem gesserat, tantas tarnen habe- 

be* £l)emi« , , . 

fto«e#. bat rehquias copiarum, ut etiam tum eis opprimere 
posset hostes. Sed iterum ab eodem gradu depulsus 
est. Nam Themistocles veritus, ne bellare perseveraret, 
certiorem eum fecit id agi, ut pons, quem ille in Helles- 
ponto fecerat, dissolveretur ac reditu in Asiam exclu- 
deretur, idque ei persuasit. 
beMWni 8 Itaque, qua quattuor mensibus iter fecerat, e ädern 2 

minus diebus XXX in Asiam revertit seque a Themi- 
stocle non superatum, sed conservatum iudicavit. 
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3 Sic unius viri prudentiä Graecia liberata est Euro- »u$m 

paeque succubuit Asia. Haec altera victoria, quae cum be * 6iCfle 
Marathonio possit comparari tropaeo. Nam pari modo 
apud Salamina parvo numero navium maxima post ho- 
minum memoriam classis est devicta. 

6. Magnus hoc bello Themistocles fuit neque minor öau 
in pace. Cum emm Phalenco portu neque magno neque 
S3 bono Athenienses uterentur, huius consilio triplex 
lt Piraei portus constitutus est eisque moenibus cir- 
cumdatus, ut ipsam urbem dignitate aequaret, utilitate 
superaret. 
fg Idem muros Atheniensium restituit praecipuo suo &***** 

periculo. Namque Lacedaemonii causam idoneam eyartunei 
nacti cum negarent oportere extra Peloponnesum ullam 
urbem moenia habere, ne essent loca munitä, quae ho- 
stes possiderent, Athenienses aedificantes prohibere 
sunt conati. 

3 Hoc longe alio spectabat atque videri volebant. 3fr 3t»cc 
Athenienses enim duabus victoriis, Marathonia et Sala- 
minia, tantam gloriam apud omnes gentes erant con- 
secuti, ut intellegerent Lacedaemonii de principatu sibi 

4 cum eis certamen fore. Quare eos quam infirmissimos 
esse volebant. 

Postquam autem audierunt muros exstrui, legatos *«"**«*«« 
Athenas miserunt, qui id fieri vetarent. His praesen- ^ m ^ hti 
tibus illi aedificare desierunt ac se de ea re legatos ad sfrmtfton 

5 eos missuros dixerunt. Hanc legationem suscepit The- nnb m nt 
mistocles et solus primo profectus est; reliqui legati 

ut tum exirent, cum satis alti ad tuendum muri ex- 
structi viderentur, praecepit: Interim omnes, servi atque 
liberi, opus facerent neque ulli loco parcerent, sive sacer 
sive profanus, sive privatus esset sive publicus, sed un- 
dique, quod idoneum ad muniendum putarent, congererent. 
Quo factum est, ut Atheniensium muri etiam ex sacellis 
sepulcrisque constarent. 
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7. Themistocles autem, ut Lacedaemonem venit, 
adire ad inagistratus noluit et dedit operam, ut quam 
longissime tempus duceret, causam interponens se colle- 
gas exspectare. 

Cum Lacedaemonii quererentur opus nihilo minus 
fieri eumque in ea re conari fallere, interim reliqui 
legati sunt consecuti. A quibus cum audisset non 
multum superesse munitionis, ad ephoros Lacedae- 
moniorum accessit, penes quos summum erat impe- 
rium, atque apud eos contendit falsa eis esse de- 
lata: quare aequum esse Mos viros bonos nobilesque mittere, 
qui rem explorarent; interea se obsidem retiner ent, 

Gestus est mos tresque legati functi summis honori- 
bus Athenas missi sunt. Cum bis collegas suos Themisto- 
cles iussit proficisci eisque praedixit, ut ne prius Lacedae- 
moniorum legatos dimitterent, quam ipse esset remissus. 

Hos postquam Athenas pervenisse ratus est, ad 
magistratus senatumque Lacedaemoniorum adiit et apud 
eos liberrime professus est: Athenienses suo consüio, 
quod communi iwre gentium facere possent, deos patrios 
ac penates, quo facilius ab hoste possent defendere, muris 
saepsisse neque in eo, quod inutüe esset Grraeciae, fe- 
cisse. Nam illorum urbem ut propugnaculum oppositam 
esse barbaris; apud quam iam bis copias regias fecisse 
naufragium. Lacedaemonios autem male et iniuste facere, 
qui id potius intuerentur, quod ipsorum dominationi quam 
quod universae Graeciae utile esset. Quare, si suos le- 
gatos recipere vellent, se remitterent; aliter illos num- 
quam in patriam esse redituros. 

8. Tarnen non effugit civium suorum invidiam. 
Namque ob eundem timorem, quo damnatus erat Mil- 
tiades, testularum suöragiis e civitate eiectus Argos 
habitatum concessit. 

Hie cum propter multas et egregias virtutes magna 
cum dignitate viveret, Lacedaemonii legatos Athenas 
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miserunt, qui eum absentem accusarent, quod socie- •*• 
tatem cum rege Persarum ad Graeciam opprimendam 
fecisset. Hoc crimine absens damnatus est. 
^ Id ut audivit, quod non satis tutum se Argis videbat, sm<*t 

Corcyram demigravit. Ibi cum principes civitatis in%hmei 
animadvertisset timere, ne propter se bellum eis Lacedae- 
monii et Athenienses indicerent, ad Admetum Molosso- 
rum regem, cum quo ei hospitium non erat, confugit. 

4 Eo cum venisset et in praesentia rex abesset, quo 
maiore religione se receptum tueretur, filium eius 
paryulum arripuit et cum eo se in sacrarium, 
quod summa colebatur caerimonia, coniecit. Inde non 
prius egressus est quam rex eum data dexträ in fidem 
reciperet; quam maxima ille religione praestitit. 

5 Nam cum ab Atheniensibus et Lacedaemoniis ex- S*»w 
posceretur publice, supplicem non prodidit monuit- m 
que, ut consuleret sibi: difßcile enim esse in tarn pro- 
pinquo loco tuto eum versari. Itaque Pydnam eum deduci 

iussit et, quod satis esset praesidii, dedit. 

6 Ibi in navem omnibus ignotus escendit. Quae ®^ r 
cum tempestate maxima Naxum ferretur, ubi tum Athe- atytnma 
niensium erat exercitus, sensit Themistocles, si eo ® Iottc * 
pervenisset, sibi esse pereundum. 

Hac necessitate coactus domino navis, quis sit, «ettuna 

7 aperit, multa pollicens, si se conservasset. At ille cla- in <g^ e fii< 
rissimi viri captus misericordia diem noctemque procul 

ab insula in salo navem tenuit in ancoris neque 
quemquam ex ea exire passus est. Inde Ephesum 
pervSnit ibique Themistoclem exponit; cui ille pro me- 
ritis postea gratiam rettulit. 
; j* 9. Scio plerosque ita scripsisse, Themistoclem Xer- Sett 

'3 xe regnante in Asiam transisse. Sed ego potissimum ber Än!ttnf 
Thucydidi credo, quod et aetate proximus de eis, qui 
illorum temporum historiam reliquerunt, et eiusdem ci- 
vitatis fuit. 
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4 

örie f Is autem ait ad Artaxerxem eum venisse atque * 

*rta*er*e«. bis verbis epistulam misisse: 'Themistocles veni ad te, 4 
qui plurima mala omnium Graiorum in domum tuam in- 
tuli, quamdiu mihi necesse fuit adversus patrem tuum 
bellare patriamque meam defendere. Idem multo plura 3 
bona feci, postquam in tuto ipse, ille in periculo esse 
coepit. Nam cum in Asiam reverti vellet proelio apud 
Salamina facto, litteris eum certiorem feci id agi, 
ut pons, quem in Hellesponto fecerat, dissolveretur at- 
que ab hostibus circumiretur; quo nuntio ille periculo 
est liberatus. Nunc autem confugi ad te exagitatus a 4 
cuncta Graecia, tuam petens amicitiam. Quam si ero 
adeptus, non minus me bonum amicum habebis quam 
fortem inimicum ille expertus est. Te autem rogo, ut 
de eis, quae tecum colloqui volo, annuum mihi tempus 
des eoque transacto ad te venire patiaris\ 

ericrnunö 10 # Tantam rex animi magnitudinem admirans cu- 

eptaQt. piensque talem virum sibi concihari veniam dedit. 
Ille omne illud tempus litteris sermonique Persarum de- 
dit; quibus adeo eruditus est, ut multo commodius di- 
catur apud regem verba fecisse quam ii poterant, qui 
in Perside erant nati. 

aufnahmt Hinc cum multa regi esset pollicitus gratissimum- 2 

* que illud, si suis uti consiliis vellet, illum Graeciam bello 
oppressurum, magnis muneribus ab Artaxerxe dona- 
tus in Asiam rediit domiciliumque Magnesiae sibi 
constituit. 

mwwtn Namque hanc urbem ei rex donarat, quae ei pa- 3 

nem praeberet (ex qua regione quinquagena talenta 
quotannis redibant), Lampsäcum autem, unde vinum su- 
meret, Myunta, ex qua opsonium haberet. 

3>tn!miiicr Huius viri ad nostram memoriam monumenta man- 

fioftc«. * serun * duo Magnesiae: sepulcrum prope oppidum et sta- 
tua in foro. 
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4 De morte eius varie apud plerosque scriptum est; * ob 
sed nos eundem potissimum Thucydidem auctorem pro- ©eiiotüms. 

470 bamns, qui illum ait Magnesiae morbo mortuum neque 
negat fuisse famam venenum eum sua sponte sumpsisse, 
cum se, quae regi de Graecia opprimenda pollicitus 

5 esset, praestare posse desperaret. Idem ossa eius clam 
in Attica ab amicis sepulta memoriae prodidit. 

III. Aristides. 

1. Aristides, Lysimachi filius, Atheniensis aequa- ®t*ß»»0 
lis fere fuit Themistocli atque cum eo de principatu con- fiotxe^. * 
tendit. Namque obtrectabant inter se in republica ad- 
ministranda. 

2 In his autem cognitum est, quanto antestaret elo- fctfr«**»"»** 

quentia innocentiae. Quamquam enim adeo excellebat 
Aristides abstinentiä, ut unus post hominum memoriam, 
quod quidem nos audierimus, cognomine Iustus sit ap- 
pellatus, tarnen a Themistocle collabefactus testarum 
suffragiis exsilio decem annorum multatus est. 
4M Qui quidem cum intellegeret reprimi concitatam ««efbote. 

multitudinem non posse cedensque animadvertisset quen- 
dam scribentem, ut patria pelleretur, quaesisse ab eo 
dicitur, quare id faceret aut quid Aristides commisisset, 

4 cur tanta poena dignus duceretur. Cui ille respondit igno- 
rare se Aristidem, sed sibi non placere, quod tarn cupide 
laborasset, ut praeter ceteros Iustus appellaretur. 

Nee vero decem annorum legitimam poenam per- m * s 

6 tulit. Nam postquam Xerxes in Graeciam descendit, ter- 
tio fere anno, quam erat expulsus, populi scito in patriam 
restitutus est. 

3. Interfuit autem pugnae navali apud Salamina *"*«*&«" 

_ an b. S<f)ladjt 

pnus quam poena liberaretur. & e t Salami*. 

Idem praetor fuit Atheniensium apud Plataeas in S«**«* 
179 proelio, quo barbarorum exercitus fusus, Mardonius, dux ^tatöä. 
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- 6 !! 11 ~ Persarum, interfectus est. Neque aliud est ullum Ari- 2 
im »mibe«« stidis in re militari illustre factum quam illius imperii 
Mt ^ u memoria, iustitiae vero et innocentiae multa, in primis, 
quod eins aequitate factum est, cum in communi classe 
esset Graeciae simul cum Pausania, quo duce Mardonius 
erat prostratus, ut summa imperii maritimi ab Lacedae- 
moniis transferretur ad Athenienses. 41 

^ w Namque ante id tempus et mari et terra duces 3 

Hegemonie, universae Graeciae erant Lacedaemonii. Tum autem et 
intemperantiä Pausaniae et iustitiä factum est Aristidis, 
ut omnes fere civitates Graeciae ad Atheniensium socie- 
tatem se applicarent et adversus barbaros hos sibi duces 
deligerent. 

Stmaut ^ ^ uos ^ uo ^ ac ^ us repellerent, si forte bellum 

Der renovare conarentur, ad classes aedificandas exercitusque 
»nit&eirttffe. comparandos quantum pecuniae quaeque civitas daret, 
Aristides delectus est qui constitueret, eiusque 
arbitrio quadringena et sexagena talenta quotannis De- 
lum sunt collata. Id enim commune aerarium esse vo- 
luerunt. 

Quae omnis pecunia postero tempore a Pericle 
Athenas translata est. 
en^oitfam« Ip Se qua fuerit abstinentia, nullum est certius2 

feit, Hrtnut . j . . j , , . , /»•,• 

mit £ot>. indicium quam quod, cum tantis rebus praefuisset, m 
tanta paupertate decessit, ut, unde efferretur, vix reli- 
querit. Quo factum est, ut filiae eius publice alerentur 3 
et de communi aerario dotibus datis collocarentur. 

Decessit autem post quartum fere annum quam 47 
Themistocles Athenis erat expulsus. 

IT. Pausanias. 

<r&arotter. 1. Pausanias Lacedaemonius magnus homo, sed 

varius in omni genere vitae fuit. Nam ut virtutibus elu- 
xit, sie vitiis obruebatur. 
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479 Factum eius illustrissimum est proelium Plataeense. sie ö„., 

2 Namque illo duce Mardonius, saträpes regius, Darii 
regis gener, in primis omnium Persarum et manu fortis 
et consilii plenus, cum CC milibus peditum, quos viritim 
legerat, et XX equitum haud ita magna manu Graeciae 
fugatus, ipse eo proelio caesus est. 

3 Qua victoria elatus plura miscere coepit et maiora ü&ermut. 
concupiscere. Sed primum in eo est reprehensus, quod 

ex praeda tripödem aureum Delphis posuisset, in quo 

haec erat inscripta sententia: suo ductu barbaros apud steötffäuie. 

Plataeas esse deletos eiusque victoriae ergo Apollini id 

4 donum se dedisse. Hos versus Lacedaemonii exsculpse- 
runt neque aliud inscripserunt quam nomina earum ci- 
vitatum, quarum auxilio Persae erant victi. 

3. Post id proelium eundem Pausaniam cum classe «* ü * rer 

ber 

communi Graeciae Cyprum atque Hellespontum mise- grienen 
I.77 runt, ut ex his regionibus barbarorum praesidia depeile- S totte * 

2 ret. Pari felicitate in ea re usus elatius se gerere ma- 
ioresque res appetere coepit. 

Nam cum Byzantio expugnato cepisset complures Sers 
Persailim nobiles atque in eis nonnullos regis propin- mit öem 
quos, hos clam Xerxi remisit, ex vinclis publicis eflfu- Wertfnfg, 
gisse simulans, et cum eis Gongylum Eretriensem, qui 
litteras regi redderet, in quibus haec fuisse scripta Thu- 

3 cydides memoriae prodidit: c Pausanias, dux Spartae, 
quos Byzantii ceperat, postquam propinquos tuos esse 
cognovit, tibi muneri misit seque tecum affin itate 
coniungi cupit. Quare, si tibi videbitur, nuptum ei des 

4 filiam tuam. Id si feceris, et Spartam et ceteram Grae- 
ciam sub tuam potestatem se adiuvante te redacturum 
pollicetur. His de rebus si quid agi volueris, certum 
hominem ad eum fac mittas, cum quo colloquatur\ 

5 Eex tot hominum salute tarn sibi necessariorum er f° r 8 
magno opere gavisus confestim cum epistula Artaba- 
zum ad Pausaniam mittit, in qua eum collaudat ac 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (®. gfretytag in Setyjig.) 2 
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petit, ne cui rei parcat ad ea efficienda, quae pollicea- 
tur: si perfecerit, nullius rei a se repulsam laturum. 

Pausanias regis voluntate cognita alacrior ad rem 6 
gerendain factus in suspicionem ineidit Lacedaemo- 
niorum. Qua re domuni revocatus, aecusatus capitis ab- 
solvitur, multatur tarnen peeunia: quam ob causam 
ad classem remissus non est. 

3. At ille non multo post sua sponte ad exercitum 
rediit et ibi non incallida, sed dementi ratione con- 
silia sua patefecit. Non enim mores patrios solum, 
sed etiam eultum vestitumque mutavit: apparatu regio 2 
utebatur, induebatur veste Medica, satellites Medi et 
Aegyptii sequebantur, epulabatur more Persarum luxu- 
riosius quam, qui aderant, perpeti possent; aditum pe- 3 
tentibus non dabat, süperbe respondebat, crudeliter im- 
perabat. Spartain redire nolebat: Colonas, qui locus in 
agro Troäde est, se contulerat; ibi consilia cum patriae 
tum sibi inimica capiebat. 

Id postquam Lacedaemonii rescierunt, legatos cum 4 
scytäla ad eum miserunt, in qua more illorum erat 
scriptum: nisi domum reverteretur, capitis se eum* dam- 
naturos. Hoc nuntio commotus, sperans se etiam 5 
tum peeunia et potentia instans periculum posse depel- 
lere, domum rediit. 

Eo ut venit, ab ephöris in vineula publica est con- 
iectus. Licebat enim legibus Lacedaemoniorum ephoris 
hoc facere vel regi. 

Hinc tarnen se expedivit; neque eo magis carebat 
suspicione: nam opinio manebat eum cum rege habere 
societatem. 

Est genus quoddam hominum, quod Hilötae voca- 6 
tur, quorum magna multitudo agros Lacedaemoniorum 
colit servorumque munere fungitur. Hos quoque sollici- 
tare spe libertatis existimabatur. Sed quod harum rerum 7 
nullum erat apertum crimen, quo coargui posset, non 
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putabant de tali viro suspicionibus oportere iudicari 
et exspectandum, dum se ipsa res aperiret. 

4, Interim Argilius quidam adulescentulus, $an*trtat 
cum epistulam ab eo ad Artabazum accepisset eique in 
suspicionem venisset aliquid in ea de se esse scriptum, 

quod nemo eorum redisset, qui eodem missi erant, vin- 
cula epistulae laxavit signoque detracto cognovit, 

2 si pertulisset, sibi pereundum esse. Erant in eadem 
epistula, quae ad ea pertinerent, quae inter regem 

3 Pausaniamque convenerant. Has ille litteras ephoris 
tradidit. 

Non est praetereunda hoc loco gravitas Lacedae- *«1W 
moniorum. Nam ne tanto quidem indicio impulsi sunt, ©Stauer, 
ut Pausaniam comprehenderent, neque prius vim adhi- 
bendam putaverunt quam se ipse indicasset. Itaque 
huic indici, quid fieri vellent, praeceperunt. 

4 Fanum Neptuni est Taenäri, quod violari nefas 
putant Graeci. Eo ille confugit in araque consedit. 
Hanc iuxta locum fecerunt sub terra, ex quo posset 

5 exaudiri, si quis colloqueretur cum Argilio. Eo ex ephoris 
quidam descenderunt. 

Pausanias, ut audivit Argilium confugissein aram, entbetfititß. 
perturbatus venit, ex eoque, cum supplicem dei videret 
in ara sedentem, quaerit, causae quid sit tarn repentini 
consilii. Huic ille, quid ex litteris comperisset, aperit. 

6 Pausanias multo magis perturbatus orare coepit, ne enun- 
tiaret neve se optime de illo meritum proderet: quod si 
eam veniam sibi dedisset tantisque implicatum rebus sub- 
levasset, magno ei praemio futurum. 

5. His rebus ephori cognitis tarnen satius putarunt wtttffctr 
m urbe eum comprehendi. Quo cum essent profecti et 
Pausanias placato Argilio, ut putabat, Lacedaemönem 
reverteretur, in itinere, cum iam in eo esset, ut com- 
prehenderetur, ex vultu cuiusdam ephori, qui eum ad- 
moneri cupiebat, insidias sibi fieri intellexit. 

2* 
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ei,ts Itaque paucis ante gradibus, quam qui eum seque- 2 

bantur, m aedem Minervae, quae Chalcioicos vocatur, 
confügit. Hinc ne exire posset, statim ephori valvas 
eius aedis obstruxerunt tectumque sunt demoliti, quo 
celerius sub divo interiret. 
s»uttcr Dicunt eo tempore matrem Pausaniae vixisse eam- 3 

ttnb @of)tt» 

que iam grandem natu, postquam de scelere filii com- 
perisset, in primis ad filium claudendum lapidem ad in- 
troitum aedis attulisse. 
x ° ö Semianimis cum de templo elatus esset, confestim 4 

ceflattong. animam efflavit. Sic Pausanias magnam belli gloriam 47: 
turpi morte maculavit. Cuius mortui corpus cum eodem 5 
nonnulli dicerent inferri oportere, quo eos, qui ad suppli- 
cium essent dati, displicuit pluribus, et haud procul ab 
eo loco infoderunt. Inde posterius dei Delphici responso 
erutus atque eodem loco sepultus est, ubi vitam posuerat. 

V. Cimon. 

©tiuibwt. 1. Cimon, Miltiadis filius, Atheniensis duro admo- 

dum initio usus est adulescentiae. Nam cum pater eius 
litem L talentis aestimatam populo solvere non potuisset 
ab eamque causam in vinclis publicis decessisset, Cimon 
eadem custodia tenebatur neque legibus Athenien- 
sium emitti poterat, nisi pecuniam, qua pater multatus 
erat, solvisset. 
Warnas Habebat autem in matrimonio sororem alia matre 2 

mtbewnicc. . _ 

natam nomine Elpimcen, non magis amore quam more 
ductus. Namque Atheniensibus licet eodem patre natas 
uxores ducere. Huius coniugii cupidus Callias qui- 3 
dam, non tarn generosus quam pecuniosus, qui magnas 
pecunias ex metallis fecerat, egit cum Cimone, ut eam 
sibi uxorem daret: id siimpetrasset, se pro Mo pecuniam 
soluturum. 
*°^ s Is cum talem condicionem aspernaretur, Elpinice 4 

ewnicc*. negavit se passuram Miltiadis progeniem, cum pro- 
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hibere posset, in vinclis publicis interire seque Calliae 
nupturam, si ea, quae polliceretur, praestitisset 

2. Hoc modo custodia liberatus Cimon celeriter ad »*Wiw« 
principatum pervenit. Habebat enim satis eloquentiae, sum- Staatsmann 
mam liberalitatem, magnam prudentiam cum iuris civilis tt " b 
tum rei militaris, quod cum patre a puero in exercitibus 

fuerat versatus. Itaque et populum urbanum in sua tenuit 
potestate et apud exercitum plurimum valuit auctoritate. 

7ß Primum imperator apud flumen Strymöna magnas ®^»^^ 

copias Thracum fugavit, oppidum Amphipölim constituit 
eoque decem milia Atheniensium in coloniam misit. 

qq Idem ad Eurymedonta flumen Cypriorum et Phoe- 5>w«Wß 

nicum ducentarum navium classem devictam cepit eodem- gnrtjmebon. 
que die pari fortuna in terra usus est: namque hostium 
navibus captis statim ex classe copias suas eduxit bar- 
barorumque maximam vim uno concursu prostravit. 

4 Qua victoria magna praeda potitus cum domum 6i $ crt 
reverteretur, quod iam nonnullae insulae propter acer- 8 Cemfl ^t. 
bitatem imperii defecerant, bene animatas confirmavit, 

5 alienatas ad officium redire coegit. Scyrum, quam eo 
tempore Dolöpes incolebant, quod contumacius se ges- 
serant, vacuefecit: possessores veteres urbe insulaque 

6 ^ eiecit, agros civibus divisit. Thasios opulentia fretos suo 
65 adventu fregit. His ex manubiis arx Athenarum, qua 
ad meridiem vergit, est ornata. 

3. Quibus rebus cum unus in civitate maxime floreret, £>ftrad$m«$. 
incidit in eandem invidiam, in quam pater eius ceteri- 

que Atheniensium principes. Nam testarum suffragiis de- 
cem annorum exilio multatus est. 

ÄQ Cuius facti celerius Athenienses quam ipsum pae- wütfs 

nituit. Nam cum ille animo forti invidiae ingratorum 
civium cessisset, bellumque Lacedaemonii Atheniensibus 
intulissent, confestim notae eius virtutis desiderium con- 

J* secutum est. Itaque post annum quintum, quam ex- 
pulsus erat, in patriam revocatus est. 



22 



V. Cimon. 3. 4. VI. Lysander. 1. 



6tcg 
ttnb tob. 



8ret= 
ßcbißfcit 

ttnb 



Sfricben«. g e d q U0( j hospitio Lacedaemoniorum utebatur, satius 

(tifttr 

existimans animi magnitudine quam armis contendere, 
Lacedaemonem sua sponte profectus pacem inter duas 451 
potentissimas civitates conciliavit. 

Neque ita multo post Cyprum cum ducentis navi- 4 
bus imperator missus cum maiorem partem insulae de- 449 
vicisset, in morbum implicitus in oppugnando oppido 
Citio est mortuus. 

4, Athenienses Cimonem non solum in bello, sed 
etiam in pace diu desideraverunt. 

Fuit enim tanta liberalitate, ut, cum compluribus 
locis praedia hortosque haberet, numquam in eis cu- 
stodes poneret fructus servandi gratia, ne quis impe- 
diretur, quo minus eis rebus, quibus quisque vellet, 
frueretur. 
uMWt&iMger Semper eum pedisequi cum nummis sunt secuti, 2 

ut, si quis opis eius indigeret, haberet quod statim daret, 
ne differendo videretur negare. Saepe, cum aliquem 
offendisset minus bene vestitum, suum amiculum dedit. 

Cottidie sie cena ei coquebatur, ut, quos invocatos 3 
vidisset in foro, omnes ad se vocaret; quod facere nullo 
die praetermittebat. Nulli fides eius, nulli opera, nulli 
res familiaris defuit; multis filias collocavit; complures, 
qui, unde efferrentur, non reliquissent, suo sumptu extulit. 

Sic se gerendo minime est mirandum, si et vitam 4 
civibus fecit caram et mortem acerbam. 
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VI. Lysander. 

1. Lysander Lacedaemonius magnam reliquit sui 
famam, magis felicitate quam virtute partam. Athenien- i 
sium enim cum Peloponnesiis bellum septimo et vicesimo 40* 
anno confecisse constat. Id qua ratione consecutus sit, 2 
patet. Non enim virtute sui exercitus, sed immodestia 
factum est adversariorum, qui, quod dicto audientes 
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imperatoribus suis non erant, relictis navibus dispalati 
in agris in hostium venerunt potestatem. Quo facto Athe- 
04 nienses se Lacedaemoniis dediderunt. 

3 Hac victoria Lysander elatus, cum antea semper ® t0 *J un 
factiosus audaxque fuisset, sie sibi indulsit, ut eius opera 

in maximum odiuni Graeciae Lacedaemonii pervenirent. 

4 Nam cum hanc causam Lacedaemonii dictitassent sibi 
esse belli, ut Atheniensium impotentem dominationem 
refringerent, Lysander, postquam apud Aegos flumen 
hostium classe est potitus, nihil aliud molitus est, 
quam ut omnes civitates in sua teneret potestate, cum 
idse Lacedaemoniorum causa facere simularet. 

5 Nam undique, qui Atheniensium rebus studuissent, J* 1 *"?? 
eiectis decem deligebat in unaquaque civitate, qui- 

. bus summum imperium potestatemque omnium rerum 
committeret. Hunc in numerum nemo admittebatur, 
nisi qui aut eius hospitio contineretur aut se Uli fore 
obnoxium fide confirmasset. Ita decemvirali potestate in 
omnibus urbibus constituta ipsius nutu omnia gerebantur. 

2. Cuius de crudelitate ac perfidia satis est unam * üd f, 
rem exempli gratia proferre, ne de eodem plura enume- gegen at 

2 rando defatigemus lectores. Victor ex Asia cum rever- 2>emoftat 
>4 teretur Thasumque devertisset, quod ea civitas praeeipua 

fide fuerat erga Athenienses, proinde ac si non iidem 
firmissimi solerent esse amici, qui constantes fuissent 

3 inimici, pervertere eam coneupivit. Vidit autem, 
nisi in eo oecultasset voluntatem, futurum, ut Thasii di- 
laberentur consulerentque rebus suis . . . 

3. Itaque Lacedaemonii decemviralem potestatem Umtricö 
)3 ab illo constitutam sustulerunt. Quo dolore incensus iniit 

consilia reges Lacedaemoniorum tollere. Sed sentiebat 
id se sine ope deorum facere non posse, quod Lacedae- 
2 monii omnia ad oracula referre consuerant. Primum Del- 
phicum corrumpere conatus est: cum id non potuisset, 
Dodonaeum adortus est. Hinc quoque repulsus dixit se 



24 VI. Lysander. 3. 4. 

vota suscepisse, quae Iovi Hammoni solveret, existimans 
se Afros facilius corrupturum. 

Hac spe cum profectus esset in Africam, multum ^ 
eum antistites Iovis fefellerunt. Nam non solum cor- 
rumpi non potuerunt, sed etiam legatos Lacedaemonem 
miserunt, qui Lysandrum accusarent, quod sacerdotes 
fani corrumpere conatus esset, 
jtob bei Accusatus hoc crimine iudicumque absolutus sen- * 

ftoliartul. 39 

tentiis, Phocensibus missus subsidio occisus est a The- 
banis apnd Haliartum. 
mit* jm$ Quam vere de eo esset iudicatum, oratio indicio 5 

htm $obe . - . 

„ott, fuit, quae post mortem in domo eius reperta est, m 

b ü6 *T at * Q ua suadet Lacedaemoniis, ut regia potestate dissoluta 

ex omnibus dux deligatur ad bellum gerendum. Id sie 

erat scriptum, ut deorum videretur congruere senten- 

tiae, quam quin babiturus esset, peeunia fidens non dubi- 

tarat. Hanc orationem ei scripsisse Cleon Halicarnas- 

sius dicitur. 

tiüerii^mio 4. Atque hoc loco non est praetereundum factum 

»fiaten. Pharnabazi, satrapae regii. 

Nam cum Lysander praefectus classis in bello multa 40 
crudeliter avareque fecisset, deque eius rebus suspicare- 
tur ad cives suos esse perlatum, petiit a Pharnabazo, 
ut ad ephoros sibi testimonium daret, quanta sanetitate 
bellum gessisset sociosque traetasset: magnam enim eius 
auetoritatem in hac re futuram. 

Hoc ille liberaliter pollicetur; librum grandem ver- 2 
bis multis conscribit, in quo summis eum effert laudibus. 
Quem cum legisset Lysander probassetque, dum signa- 
tur ; alterum ille pari magnitudine et tanta similitudine, 
ut discerni non posset, signatum subiecit, in quo 
aecuratissime eius avaritiam perfidiamque aecusarat. 

Lysander, domum cum redisset, postquam de suis 3 
rebus gestis apud maximum magistratum quae voluerat 
dixit, testimonii loco librum a Pharnabazo datum 
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tradidit. Hunc summoto Lysandro cum ephori cognovis- 
sent, ipsi legendum dederunt. Ita ille imprudens ipse 
suus fuit accusator. 

VII. Alcibiädes. 

1. Alcibiädes, Cliniae filius, Atheniensis. In hoc ***&& 
natura, quid efficere posset, videtur experta. Constat 

enini inter omnes, qui de eo memoriae prodiderunt, nihil 

2 illo fuisse excellentius neque vitiis neque virtutibus. Natus 
in amplissima civitate summo genere, omnium aetatis 
suae multo formosissimus, ad omnes res aptus consilii- 

3 que plenus, disertus, ut in primis dicendo valeret, cum 
tempus posceret, laboriosus patiens, überaus splendidus 
in vita victuque, affabilis, blandus, temporibus callidis- 

4 sime serviens, idem, simul ac se remiserat neque causa 
suberat, quare animi laborem perferret, luxuriosus dis- 
solutus, libidinosus intemperans reperiebatur, ut omnes 
admirarentur in uno homine tantam esse posse dissimi- 
litudinem tamque diversam naturam. 

2. Educatus est in domo Penclis, eruditus a So- ****>«»« 

uwb 

cräte; socerum habuit Hipponicum, omnium Graeca lingua MtWnw 
loquentium ditissimum: ut, si ipse fingere vellet, neque 
plura bona neque maiora posset votis consequi, quam 
vel natura vel fortuna tribuerat. 

3. Bello Peloponnesio Alcibiadis consilio atque sw*« 

5 auctoritate Athenienses bellum Syracusanis indixerunt; 
ad quod gerendum ipse dux delectus est, duo praeterea 
collegae dati, Nicias et Lamächus. 

2 Id cum appararetur, accidit, ut, priusquam classis £«""«' 
exiret, una nocte omnes hermae, qui in urbe erant, dei- 
cerentur praeter unum, qui ante ianuam erat Andocidis 
atque postea Mercurius Andocidis vocitatus est. 

3 Hoc cum appareret non sine magna multorum con- ®w>to 
sensione esse factum, neque eam ad libidinem privatam, mtmahi 



26 VII. Alcibiades. 3. 4. 

sed ad publicam rem pertinere, magnus mnltitudini 
timor est iniectus, ne qua repentina vis in civitate 
exsisteret, quae libertatem opprimeret populi. 
gnnftt g oc ma xime convenire in Alcibiadem videbatur, 4 

toor feiner . . . . . , 

m$u quod et potentior et maior quam pnvatus existimabatur. 
Multos enim liberalitate devinxerat, plures etiam opera 
forensi suos reddiderat. Qua re fiebat, ut omnium 5 
oculos, quotiescumque in publicum prodisset, ad se 
converteret, neque ei par quisquam in civitate 
haberetur. 
$offnmifl Itaque non solum spem in eo habebant maximam, 

sed etiam timorem, quod et obesse plurimum et prodesse 
poterat. 

Wbßttitn* Aspergebatur etiam infamiä, quod in domo sua 6 

facere mysteria dicebatur; quod nefas non ad religionem, 
sed ad coniurationem pertinere existimabatur. 

abfaßt na$ j. # g oc crimine in contione ab inimicis compella- 

batur. Sed instabat tempus ad bellum proficiscendi. Id 
ille intuens neque ignorans civium suorum consuetudinem 
postulabat, si quid de se agi vellent, ut potius de 
praesente quaestio haberetur quam absens invidiae 
crimine aecusaretur. Inimici vero eius quiescendum 2 
in praesentia, quia noceri non posse intellegebant, et 
aliud tempus exspeetandum decreverunt, ut, cum 
classis exisset, absentem aggrederentur. 
ttoiiaoe Itaque postquam in Siciliam eum pervenisse cre- 3 

»oriabung- diderunt, absentem, quod sacra violasset, reum fe- 
cerunt. Qua de re cum ei nuntius a magistratu in 
Siciliam missus esset, ut domum ad causam dicendam 
rediret, quamvis magna in spe esset provinciae bene ad- 
ministrandae, non parere noluit et in triremem, 
quae ad eum deportandum erat missa, escendit. 

&iu$t tum At Thurios in Italiam pervectus, multa secum repu- 4 

2$urii au$. ' r 

tans de immoderata civium suorum in nobiles licentia 
crudelitateque, utilissimum ratus impendentem evitare 
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tempestatem, clam se custodibus subduxit et inde 
primum Elidem, dein Thebas venit. 

5 Postquam autem se capitis damnatum bonis publi- mm* 
catis audivit et, id quod numquam antea usu venerat, 
Eumolpidas sacerdotes a populo coactos, ut se devoverent, 
eiusque devotionis, quo testatior esset memoria, exem- 

plum in pila lapidea incisum positum esse in publico, 
Lacedaemonem demigravit. 

6 Ibi, ut ipse praedicare consuerat, non adversus ®W»»* 
patnam, sed mimicos suos bellum gessit, qui ndem nostes 
essent civitati: nam cum intellegerent se plurimum prod- 

esse posse rei publicae, ex ea se eiecisse plusque irae 
suae quam utüitati communi paruisse. 

7 Itaque eius consilio Lacedaemonii cum Persarum erfolge 
rege amicitiam fecerunt, dein Deceleam in Attica mu- 

13 nierunt praesidioque ibi perpetuo posito in obsidione 
Athenas tenuerunt. Eiusdem opera Ioniam a societate 

12 averterunt Atheniensium. Quo facto multo superiores 
bello esse coeperunt. 

5. Neque vero his rebus tarn amici Alcibiadi sunt * r oto°fc 

. öer 

facti quam timore ab eo alienati. Kartone 

Nam cum acerrimi viri praestantem prudentiam in 
omnibus rebus cognoscerent, pertimuerunt, ne caritate 
patriae ductus aliquando ab ipsis descisceret et cum suis 
in gratiam rediret. Itaque tempus eius interficiendi 
quaerere instituerunt. 
2 Id Alcibiades diutius celari non potuit. Erat enim ® er6inJ)U1 

x j - • a- .mit Xiffa 

ea sagacitate, ut decipi non posset, praesertim cum am- ^we*. 
mum attendisset ad cavendum. Itaque ad Tissaphernem, 
praefectum regis Darii, se contulit. 
19 Cuius cum in intimam amicitiam pervenisset et Äer " 

Atheniensium male gestis in Sicilia rebus opes senescere, m \t 
Lacedaemoniorum crescere videret, initio cum Pisan- Wmber 
dro, qui apud Samum in exercitu erat, per internuntios 
colloquitur et de reditu suo facit mentionem. Erat 
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enim eodem fere quo Alcibiades sensu, populi potentiae 
non amicus et optimatium fautor. 
«umarme Ab h oc destitutus primum per Thrasybulum, Lyci 4 

«Wenigen filium, ab exercitu recipitur praetorque fit apud Samum; 
$ ecre: post suflragante Theramene populi scito restituitur pari- 411 
Stratege» que absens imperio praeficitur simul cum Thrasybulo et 
erteilt. Thrasyllo. 

Horum in imperio tanta commutatio rerum facta 5 
»ertu^e es t ) utLacedaemonii, qui paulo ante victores viguerant, 

€*artaner. perterriti pacem peterent. Victi enim erant quinque 410 
proeliis terrestribus, tribus navalibus, quibus ducentas 
naves triremes amiserant, quae captae in hostium vene- 
rant potestatem. 
erfolge Alcibiades simul cum collegis reeeperat loniam, 6 

«wctöiabe*. Hellespontum, multas praeterea urbes Graecas, quae in 
ora sitae sunt Thraciae, quarum expugnarant complures, 
in his Byzantium, neque minus multas consilio ad ami- 
citiam adiunxerant, quod in captos dementia fuerant usi. 

Müdfe^r ita praeda onusti, locupletato exercitu, maximis 7 

rebus gestis Athenas venerunt. 

aw&einbcr ß. Eis cum obviam universa civitas in Piraeum 408 

descendisset, tanta fuit omnium exspeetatio visendi Al- 
eibiadis, ut ad eius unius triremem vulgus conflueret, 
proinde ac si solus advenisset. 

Sic enim populo erat persuasum et adversas su- 2 
peripres et praesentes seeundas res aeeidisse eius opera. 
Itaque et exercitum in Sicilia amissum et Lacedaemo- 
niorum victorias eulpae suae tribuebant, quod talem 
virum e civitate expulissent. Neque id sine causa arbi- 
trari videbantur. Nam postquam ille excercitui praeesse 
coeperat, neque terra neque mari hostes pares esse 
potuerant. 

Itaque ut e navi egressus est, quamquam Thrasy- 3 
bulüs et Thrasyllus eisdem rebus praefuerant simulque 
venerant in Piraeum, tarnen unum omnes illum 
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prosequebantur et, id quod numquam antea usu 
venerat nisi Olympiae victoribus, coronis laureis tae- 
niisque vulgo donabant. At ille lacrimans tantam 
benevolentiam civium suorum accipiebat, reminiscens 
pristini temporis acerbitatem. 

4 Postquam in urbem venit, contione advocata sie Webe 
verba fecit, ut nemo tarn ferus esset, quin eius casui © oWe . 
illacrimaret inimicumque eis se ostenderet, quorum opera 
patria pulsus fuerat, proinde ac si alius populus, non 

ille ipse, qui tum flebat, eum.sacrilegii damnasset. 

5 Restituta ergo ei sunt publice bona iidemque illi 
Eumolpidae sacerdotes, qui eum devoverant, rursus re- 
sacrare sunt coacti pilaeque illae, in quibus devotio fuerat 
inscripta, in mare praeeipitatae. 

7. Haec Alcibiadi laetitia non nimis fuit diuturna. *W«fei« 
Nam cum ei omnes essent honores decreti totaque res 
publica domi bellique tradita, ut omnia unius arbitrio 
gererentur et ipse postulasset, ut duo sibi collegae da- 
rentur, Aristocrates et Adimantus, classe in Asiam 
07 profectus, quod apud Ephesum minus ex sententia 
rem gesserat, in invidiam reeidit. 

2 Nihil enim eum efficere non posse ducebant. Ex **«»•*» 
quo fiebat, ut omnia minus prospere gesta eulpae 
tribuerent, cum aut neglegenter eum aut malitiose 
fecisse loquerentur; sicut tum aeeidit. Nam corruptum 

a rege victum se voluisse arguebant. 

3 Itaque illi maximo putamus malo fuisse nimiam H&fcfcung* 
opinionem ingenii atque virtutis. Diligebatur enim non 

magis quam timebatur, ne seeunda fortuna magnisque 
opibus elatus tyrannidem coneupisceret. Quibus rebus 
factum est, ut absenti magistratum abrogarent et alios 
in eius locum substituerent. 

4 Id ille ut audivit, domum reverti noluit et Pactyen *»f«»ttftit. 
se contulit ibique tria castella communiit, Ornos, Bisan- 

then, Neontlchos, manuque collecta primus Graecorum in 
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interiorem Thraciam introiit, gloriosius existimans bar- 
barorum praeda locupletari quam Graecorum. Qua ex 
re creverat cum famä tum opibus magnamque amicitiam 5 
sibi cum quibusdam regibus Thraciae pepererat. 

»ateno«*«« g # Neque tarnen a caritate patriae potuit recedere. 

Nam cum apud Aegos flumen Philöcles, praetor Athe- 405 
niensium, classem constituisset neque longe abesset Ly- 
sander, praefectus Lacedaemonioruin, qui in eo erat 
occupatus, ut bellum quam diutissime duceret, quod ipsi 
pecunia a rege suppeditabatur, Atheniensibus exhaustis 
praeter arma et naves nihil supererat, Alcibiades ad 2 
exercitumvenit Atheniensium ibique praesente vulgo 
agere coepit: si vellent, se coacturum Lysandrum dimi- 
care aut pacem petere: Lacedaemonios eo nolle classe 
confligere, quod pedestribus copiis plus quam navibus 
valerent: sibi autem facile esse Seuthem, regem Thracum, 3 
adducere, ut eum terra depelleret; quo facto necessario 
Lysandrum aut classe conflicturum aut bellum composi- 
turum. 

ftttoetfuna. Id etsi vere dictum Philöcles animadvertebat, tarnen 4 

postulata facere noluit, quod sentiebat se Alcibiade 
recepto nullius momenti apud exercitum futurum, et si 
quid secundi evenisset, nullam in eare suam partem 
fore, sin quid adversi accidisset, se unum eius delicti 
futurum reum. 

SBanwno» Ab hoc discedens Alcibiades 'Quoniam' inquit 5 

Victoriae patriae repugnas, illud moneo, ne iuxta hostem 
castra habeas nautica: periculum enim est, ne immo- 
destia militum vestrorum occasio detur Lysandro vestri 
opprimendi exercitus/ 
itocrfaa Neque ea res illum fefellit. Nam Lysander, cum 6 

per speculatores comperisset yulgum Atheniensium in 
terram praedatum exisse navesque paene inanes relictas, 
tempus rei gerendae non dimisit unoque impetu 
bellum totum confecit. 
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9. At Alcibiades victis Atheniensibus non satis <* Itt W 
tuta illa loca sibi arbitrans, penitus in Thyniam se 
supra Propontidem abdidit, sperans ibi facillime suam 

2 fortunam occuli posse. Sed Bithyni, postquam eum cum 
magna pecunia venisse senserunt, insidias fecerunt eaque, 
quae apportarat, abstulerunt, ipsum capere non potuerunt. 

3 Ille nullum cernens locum sibi tutum in Graecia a «f««*>» e 
fore propter potentiam Lacedaemoniorum ad Pharna- & aatt $. 
bazum in Phrygiam transiit; quem quidem adeo sua 

cepit humanitate, ut eum nemo in amicitia antecederet. 
Namque ei Grynium dederat castrum, ex quo quinqua- 
gena talenta vectigalis capiebat. 

4 Qua fortuna Alcibiades non erat contentus neque sWigiett 
Attienas victas Lacedaemoniis servire poterat pati. Ita- unb 8eflen 
que ad patriam liberandam omni ferebatur cogitatione. §*«*«♦ 

5 Sed videbat id sine rege Persarum non posse fieri, ideo- 
que eum amicum sibi cupiebat adiungi, neque dubitabat, 
quin hoc esset consecuturus, si modo eius conveniendi 
habuisset potestatem. Nam Cyrum fratrem ei bellum 
clam parare Lacedaemoniis adiuvantibus sciebat: id si 
aperuisset, magnam se initurum gratiam videbat. 

l(h Hoc cum moliretur peteretque a Pharnabazo, ut »erfolg««« 
ad regem mitteretur, eodem tempore Critias ceteri- g^ an ber. 
que tyranni Atheniensium certos homines ad Lysan- 
drum in Asiam miserunt, qui eum certiorem facerent, 
nisi Alcibiadem sustulisset, nihil earum rerum fore ratum, 
quas ipse Athenis constituisset; quare, si suam rei publi- 
cae rationem manere vellet, illum persequeretur. 

2 His Laco rebus commotus statuit accuratius sibi 
agendum cum Pharnabazo. Amicitiam ergo renuntiat, 
quae regi cum Lacedaemoniis esset, nisi Alcibiadem aut 
vivum aut mortuum sibi tradidisset. 

3 Noluit hoc satrapes et violare fidem datam quam aneriff. 
regis opes minui maluit. Itaque misit Susamlthrem et 
Bagaeum ad Alcibiadem interficiendum, cum ille esset 
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in Phrygia iterque ad regem compararet. Missi clam 4 
vicinitati, in qua tum Alcibiades erat, dant negotium, 
ut eum interficiant. 

Uli cum ferro aggredi non auderent, noctu ligna 
contulerunt circa casam, in qua quiescebat, eaque suc- 
cenderunt, ut incendio conficerent, quem manu superari 
posse diffidebant. Ille autem, ut sonitu flaramae est ex- 5 
citatus, etsi gladius ei erat subductus, familiaris sui 
subalare telum arripuit. Namque erat cum eo quidam 
ex Arcadia hospes, qui numquam discedere ab eo vo- 
luerat. Hunc sequi se iubet et id, quod in praesentia 
vestimentorum erat, corripit. His in ignem coniectis 
flammae vim transiit. 
**&♦ Quem ut barbari incendium effugisse viderunt, telis 6 

eminus missis interfecerunt caputque eius ad Phar- 
nabazum rettulerunt. At mulier, quae cum eo vivere 
consuerat, muliebri sua veste contectum aedificii incen- 
dio mortuum cremavit, quod ad vivum interimendum 
erat comparatum. 

Sic Alcibiades annos circiter XLV natus diem obiit 404 
supremum. 
wafltoort: -q # Infamatum a plerisque Alcibiadem tres gravis- 

totirbtßfcü simi historici summis laudibus extulerunt: Thucydides, 
feine« q U { eiusdem aetatis fuit, Theopompus, aliquanto post 
natus, et Timaeus; qui quidem duo maledicentissimi 
nescio quo modo in illo uno laudando consentiunt. Nam- 2 
que ea, quae supra scripsimus, de eo praedicarunt atque 
hoc amplius: cum Athenis, splendidissima civitate, esset, 
omnes splendore ac dignitate super asse vitae; postquam 3 
inde expulsus Thebas venerit, adeo studiis eorum inser- 
visse, ut nemo eum labore corporisque viribus posset ae- 
quare (omnes enim Boeoti magis firmitati corporis quam 
ingenii acumini serviunt); eundem apud Lacedaemonios, 4 
quorum moribus summa virtus in patientia ponebatur, 
sie duritiae se dedisse, ut parsimonia victus atque cultus 
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omnes Lacedaemonios vinceret; fuisse apud Thraees, 
homines vinolentos rixisque deditos: hos quoque in his 

5 rebus antecessisse; venisse ad Persas, apud quos summa 
laus esset fortiter venari, luxuriöse vivere: horum sie 
imitatum consuetudinem, ut Uli ipsi eum in his maxime 

6 admirarentur. Quibus rebus effecisse, ut, apud quoscum- 
que esset, prineeps poneretur habereturque carissimus. 

Sed satis de hoc: reliquos ordiamur. 

VIII. Thrasybulus. 

1. Thrasybulus, Lyci filius, Atheniensis. Si per J/^" 9 
se virtus sine fortuna aestimanda est, dubito, an hunc 
primum omnium ponam; illud sine dubio est: ne- 
minem huic praeferendum fide, constantia, magnitudine 

2 animi, patriae amore. Nam cum multi voluerint paucique 
potuerint ab uno tyranno patriam liberare, illi contigit, 
ut a XXX oppressam tyrannis e Servitute in libertatem 
vindicaret. 

3 Sed nescio quo modo, cum eum nemo anteiret aw &Wtn 

»Ott 

his virtutibus, multi nobilitate nominis praecueurre- mctbta&c* 
111 runt. Primum Peloponnesio bello multa hie sine Alci- öcrtttn ' eIt * 
biade gessit, ille nullam fere rem sine hoc; quae ille 
universa naturali quodam bono lucri fecit. 

4 Sed illa tarnen omnia communia sunt imperatori- 
bus cum militibus, quod in proelii coneursu abit res a 
consilio ad vires virtutemque pugnantium. Itaque iure 
suo nonnulla ab imperatore miles, plurima vero fortuna 
vindicat saepeque haec plus se valuisse quam ducis pru- 
dentiam vere potest praedicare. 

5 Contra illud magnificentissimum factum proprium ein M 
est Thrasybuli. Nam cum XXX tyranni, praepositi a «t$en*. 
Lacedaemoniis, Servitute oppressas tenerent Athenas, plu- 
rimos cives, quibus in bello pepercerat fortuna, partim 
patria expulissent partim interfecissent, bona publicata 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (®*&rel)tag in Setyjig.) 3 
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inter se divisissent, non solum princeps, sed initio 
paene solus bellum eis indixit. 
$*< 2. Nam cum Phylen confugisset, quod est castellum 404 

wy U in Attica munitissimum, non plus habuit secum LXX de 
suis. Hoc initium fuit salutis Atticorum, hoc robur liber- 
tatis clarissimae civitatis. 

Neque vero ille non contemptus est primo a tyran- 2 
nis atque eius solitudo. Quae quidem res et contem- 
nentibus perniciei et despecto saluti fuit: illos enim 
segnes ad persequendum, hunc tempore ad comparandum 
dato fecit robustiorem. 

Quo magis praeceptum illud omnium in animis esse 3 
debet, nihil in bello oportere contemni, neque sine causa 
dicitur matrem timidi flere non solere. 

Neque tarnen pro opinione Thrasybuli auctae sunt 4 
opes: nam iam Ulis temporibus fortius boni pro libertate 
loquebantur quam pugnabant. 

Illinc in Piraeum transiit Munichiamque munivit. 5 
Hanc tyranni oppugnare sunt adorti, sed turpiter repulsi 
protinus in urbem armis impedimentisque amissis re- 
fugerunt. 
,P ei f e Usus est Thrasybulus non minus prüden tia quam ® 

3RtifMg»ng. , ... ,. XT / , . , . . ., * . ... 403, 

fortitudme. Nam cedentes violan vetuit (cives enim civi- 
bus parcere aequum censebat) neque quisquam est vul- 
neratus, nisi qui prior impugnare voluit. Neminem ia- 
centem veste spoliavit, nihil attigit nisi arma, quorum 
indigebat, quaeque ad victum pertinebant. 

In eodem proelio cecidit Critias, dux tyrannorum, 7 

cum quidem adversus Thrasybulum fortissime pugnaret. 

Hoc deiecto Pausanias, rex Lacedaemoniorum, advenit. 

f t tv * t 3. Is inter Thrasybulum et eos, qui urbem tenebant, 

mit pacem fecit his condicionibus: ne qui praeter XXX ty- 

^aufanta* rannos et X, qui postea praetores creati superioris more 

crudelitatis erant usi, afßcerentur exilio neve bona publi- 

carentur; rei publicae procuratio populo r edder etur. 
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2 Praeclarum hoc quoque Thrasybuli, quod recon- «wnefiu 
ciliata pace, cum plurimum in civitate posset, legem 8 
tulit, ne quis ante actarum rerum accusaretur neve mul- 
taretur; eamque legem oblivionis appellarunt. 

3 Neque vero hanc tantum ferendam curavit, sed 
etiam, ut valeret, effecit. Nam cum quidam ex eis, qui 
simul cum eo in exilio fuerant, caedem facere eorum 
vellent, cum quibus in gratiam reditum erat, publice 
prohibuit et id, quod pollicitus erat, praestitit. 

4. Thrasybulo pro tantis meritis honoris causa Corona »cio^nun 
a populo data est, facta duabus virgulis oleagineis: quam 
quod amor civium, non vis expresserat, nullam habuit 
invidiam magnaeque fuit gloriae. 

2 Bene ergo Pittacus ille, qui in VII sapientum nu- 
mero est habitus, cum Mytilenaei muneri ei multa milia 
iugerum darent: 'Nolite, oro vos 5 , inquit, c id mihi dare, 
quod multi invideant, plures etiam concupiscant. Quare 
ex istis nolo amplius quam centum iugera, quae et meam 
animi aequitatem et vestram voluntatem indicent.' Nam 
parva munera diutina, locupletia non propria esse con- 
suerunt. 

3 lila igitur Corona contentus Thrasybulus neque 
amplius requisivit neque quemquam honore se anteces- 
sisse existimavit. 

4 Insequenti tempore, cum praetor classem ad Pam- Xo& - 
phyliam appulisset neque satis diligenter in castris eius 

*9 agerentur vigiliae, a barbaris ex Aspendo oppido noctu 
eruptione facta in tabernaculo interfectus est. 



IX. Conon. 

13 1. Conon Atheniensis Peloponnesio bello accessit ® e ? 1 "* 

ad rem publicam, eoque confecto barbans eius opera $tmm. 
magni fuit. Nam et praetor pedestribus exercitibus prae- 
fuit et praefectus classis magnas res mari gessit. Quas 

3* 



36 



IX. Conon. 1. 2. 3. 



©eine 

^cilnotjme 

an ber 

@fttaa)t 

am 

Stegenflnf. 



6orge für* 
ttaterlanb. 



ÜTitQ'- 

fityrung 

gegen 

HgcfUaoS. 



tfuffage 

be* Stffn* 

Werne*. 



ob res praeeipuus ei honos habitus est. Namque omni- 39: 
bus unus insulis praefuit: in qua potestate Pheras cepit, 
coloniam Lacedaemoniorum. 

Fuit etiam extremo Peloponnesio bello praetor, 2 
cum apud Aegos flumen copiae Atheniensium a Lysandro 
sunt devietae. Sed tum afuit, eoque peius res admini- 
strata est: nam et prudens rei militaris et diligens erat 
imperator. Itaque nemini erat Ulis temporibus du- 3 
bium, quin, si affuisset, illam Athenienses calamitatem 
aeeepturi non fuerint. 

2. Rebus autem afflictis, cum patriam obsideri 
audisset, nonquaesivit, ubi ipse tuto viveret, sed unde 
praesidio esse posset civibus suis. 

Itaque contulit se ad Pharnabazum, Phrygiae sa- 39 
trapam eundemque generum regis et propinquum; apud 
quem ut multum gratia valeret, multo labore multis- 
que effecit periculis. Nam cum Lacedaemonii Athe- 2 
niensibus devictis in societate non manerent, quam cum 
Dario rege fecerant, Agesilaumque bellatum misissent in 
Asiam, maxime impulsi a Tissapherne, qui ex intimis 
regis ab amicitia eius defecerat et cum Lacedaemoniis 
coierat societatem, adversus hunc Pharnabazus ha- 
bitus est imperator, re quidem vera exercitui 
praefuit Conon, eiusque omnia arbitrio gesta 
sunt. Ac multum Agesiläum ducem summum impedivit «~ 
saepeque eius consiliis obstitit: neque vero non fuit 
apertum, si ille non fuisset, Agesiläum Asiam Tauro 
tenus regi fuisse erepturum. 

Qui posteaquam domum a suis civibus revocatus 4 
est, quod Boeoti et Athenienses Lacedaemoniis bellum 
indixerant, Conon nihilo setius apud praefectos 
regis versabatur eisque omnibus magno erat usui. 

3. Defecerat a rege Tissaphernes, neque id tarn 
Artaxerxi quam ceteris erat apertum. Multis enim 
magnisque meritis apud regem, etiam cum in officio 
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non maneret, valebat. Neque id erat mirandum, si 
non facile ad credendum adducebatur, reminiscens eius 
se opera Cyrum fratrem superasse. 

2 Huius accusandi gratia Conon a Pharnabazo 
,95 ad regem missus, posteaquam venit, primum exmore 

Persarum ad chiliarchum, qui secundum gradum im- 
perii tenebat, Tithraustem, accessit seque ostendit 

3 cum rege colloqui velle. Huic ille c Nulla 5 inquit 
c mora est; sed tu delibera, utrum colloqui malis an per 
litteras agere, quae cogitas. Necesse est enim, si in 
conspectum veneris, venerari te regem. Nemo enim sine 
hoc admittitur. Hoc si tibi grave est, per me nihilo 

4 setius editis mandatis conficies, quod studes*. Tum Conon 
'Mihi vero' inquit c non est grave quem vis honorem 
habere regi; sed vereor, ne civitati meae sit opprobrip, 
si, cum ex ea sim profectus, quae ceteris gentibus im- 
perare consuerit, potius barbarorum quam illius more 
fungar\ Itaque, quae volebat, scripta tradidit. 

4. Quibus cognitis rex tantum auctoritate eius «#**"* 
195 motus est, ut et Tissaphernem hostem iudicaret et La- gj ttf. 
cedaemonios bello persequi iuberet et ipsi permitteret 
quem vellet eligere ad dispensandam pecuniam. Id ar- 
bitrium Conon negavit sui esse consilii, sed ipsius, qui 
optime suos nosse deberet; sed se suader e, Pharnabazo 
id negotii daret. 

2 Hinc, magnis muneribus donatus, ad mare est 
missus, ut Cypriis et Phoenicibus ceterisque maritimis 
civitatibus naves longas imperaret classemque, qua 
proxima aestate mare tueri posset, compararet, dato 
adiutore Pharnabazo, sicut ipse voluerat. 

3 Id ut Lacedaemoniis est nuntiatum, non sine cura 
rem administrant, quod maius bellum imminere arbitra- 
bantur, quam si cum barbaris solis contenderent. Nam 
ducem fortem et prudentem regis opibus praefuturum ac 
secum dimicaturum videbant, quem neque consilio 
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neque copiis superare possent. Hac mente magnam 4 
contrahunt classem: proficiseuntur Pisandro duce. Hos 394 
Conon apud Cnidum adortus magno proelio fugat, mul- 
tas naves capit, complures deprimit. 

Qua victoria non solum Asia, sed omnes insulae, 
quae sub Lacedaemoniorum fuerant imperio, liberatae sunt. 
Conon etiam cum parte navium in patriam venit, muros «oq 
dirutos a Lysandro utrosque, et Piraei et Athenarum, 
reficiendos curat peeuniaeque quinquaginta talenta, quae 
a Pharnabazo aeeeperat, civibus suis donat. 

5. Accidit huic, quod ceteris mortalibus, ut 
inconsideratior in seeunda quam in adversa esset fortuna. 
Nam classe Peloponnesiorum devieta, cum ultum se 
iniurias patriae putaret, plura coneupivit, quam effi- 
cere potuit. Neque tarnen ea non pia et probanda 
fuerunt, quod potius patriae opes augeri quam regis 
maluit. 

Nam cum magnam auetoritatem sibi pugna illa 2 
navali, quam apud Cnidum fecerat, constituisset, non 
solum inter barbaros, sed etiam omnes Graeciae civi- 
tates, clam dare operam coepit, ut Ioniam et Aeo- 
lidem restitueret Athensiensibus. 

Id cum minus diligenter esset celatum, Tiribazus, 3 
qui Sardibus praeerat, Cononem evoeavit, simulans 393 
ad regem eum se mittere velle magna de re. Huius 
nuntio parens cum venisset, in vincla coniectus est; in 
quibus aliquamdiu fuit. 

Inde nonnulli eum ad regem abduetum ibique 4 
perisse scriptum reliquerunt. Contra ea Dinon hi- 390 
storicus, cui nos plurimum de Persicis rebus credimus, 
effugisse scripsit; illud addubitat, utrum Tiribazo 
sciente an imprudente sit factum. 
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X. Dion. 

1. Dion, Hipparini filius, Syracusanus, nobili genere ® crs 
natus, utriusque lmphcatus est Dionysii tyrannide. OTit 
Namque ille superior Aristoniachen, sororem Dionis, habuit s>ion*fiu$. 
in matrimonio; ex qua duo filii, Hipparinus et Nisaeus, 

nati sunt totidemque filiae, nomine Sophrosyne et Arete: 
quarum prioremDionysio filio, eidem, cui regnum 
reliquit, nuptum dedit, alteram, Areten, Dioni. 

2 Dion autem praeter generosam propinquitatem no- ©orjüge» 
bilemque maiorum famam multa alia ab natura habuit 

bona, in his ingenium docile aptumque ad artes opti- 
mas, magnam corporis dignitatem, quae non minimum 
commendat, magnas praeterea divitias a patre relictas, 
quas ipse tyranni muneribus auxerat. 

3 Erat intiraus Dionysio priori neque minus propter 
mores quam affinitatem. Namque etsi Dionysii crudelitas 
ei displicebat, tarnen salvum eum propter necessitudinem, 

magis etiam suorum causa cupiebat. Aderat in magnis xwwtit 
rebus, eiusque consilio multum movebatur tyrannus, nisi 

4 qua in re maior ipsius cupiditas intercesserat. Legationes 
vero omnes, quae essent illustriores, per Dionem ad- 
ministrabantur: quas quidem ille diligenter obeundo, 
fideliter administrando crudelissimum nomen tyranni 
humanitate leniebat. 

5 Hunc a Dionysio missum Carthaginienses usque eo *tf tu Kö 

, . ^ ,. , in ftartl>a0o. 

suspexeimnt, ut neminem umquam Graeca lingua lo- 
quentem magis admirarentur. 

2. Neque vero haec Dionysium fugiebant: nam »«W* 

mit SRfnln 

quantö esset sibi ornamento, sentiebat. Quo fiebat, ut 
uni huic maxime indulgeret neque eum secus diligeret 
2 ac filium; qui quidem, cum Platonem Tarentum venisse 
389 fama in Siciliam esset perlata, adulescenti negare 
nonpotuit, quin eum arcesseret, cum Dion eius audiendi 
cupiditate flagraret. Dedit ergo veniam magnaque eum 
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ambitione Syracusas perduxit. Quem Dion adeo admi- 3 
ratus est atque adamavit, ut se ei totum traderet. Neque 
vero minus ipse Plato delectatus est Dione. 
3ertoürfnw Interim in morbum incidit Dionysius. Quo cum * 

Siontfnfii. gravi conflictaretur, quaesivit a medicisDion, quem- 
admodum se haberet, simulque ab eis petiit, si 
forte maiore esset in periculo, ut sibi faterentur: nam 
velle se cum eo colloqui de partiendo regno, quod sororis 
suae filios ex illo natos partem debere regni habere * 
putabat. Id medici non tacuerunt et ad Dionysium filium 5 
sermonem rettulerunt. Quo ille commotus, ne agendi 
cum eo esset potestas, patri soporem medicos dare 
coegit. Hoc aeger sopitus diem obiit supremum. 
?? a i°l 3. Hoc initium fuit Dionis et Dionysii simultatis, 

Ginfluß 

fconwitftu* eaque multis rebus aucta est. Sed tarnen primis tempo- 
»eröröngt. r ibus aliquamdiu simulata inter eos amicitia mansit. 
Nam cum Dion non desisteret obsecrare Dionysium, ut 
Platonem Athenis arcesseret et eius consiliis uteretur, 
ille, qui in aliqua re vellet patrem imitari, morem ei 
gessit, eodemque tempore Philistum historicum 2 
Syracusas reduxit, hominem amicum non magis ty- 
ranno quam tyrannidi. Sed de hoc in eo libro plura 
sunt exposita, qui de historicis Graecis conscriptus est. 

Plato autem tantum apud Dionysium aucto- 3 
ritate potuit valuitque eloquentia, ut tyrannidis 
finem vellet facere libertatemque reddere Syracusanis; 
a qua voluntate Philisti consilio deterritus ali- 
quanto crudelior esse coepit. 
^ ion 4. Qui quidem cum a Dione se superari videret 366 

mgemo, auctontate, amore populi, veritus, ne, si eum 
secum haberet, aliquam occasionem sui daret opprimendi, 
navem ei triremem dedit, qua Corinthum devehere- 
tur, ostendens se id utriusque facere causa, ne, 
cum inter se timerent, alteruter alterum praeoccuparet. 
Id cum factum multi indignarentur magnaeque esset 2 
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invidiae tyranno, Dionysius omnia, quae moveri po- 
terant, Dionis in naves imposuit ad eumque misit. 
Sic enim existimari volebat, id se non odio hominis, sed 
suae salutis fecisse causa. 

3 Postea vero quam audivit eum in Peloponneso 

manum comparare sibique bellum facere conari, Areten, 
Dionis uxorem, alii nup-tum dedit filiumque eius 
sie educari iussit, ut indulgendo turpissimis imbuere- 
tur cupiditatibus. 

.7 5. Postquam Corinthum pervenit Dion et eodem ® io * 

perfugit Heraclides, qui praefectus fuerat equitum, omni i„ aorin« 

2 ratione bellum comparare coeperunt. Sed non multum 
proficiebant, quod multorum annorum tyrannis magna- 
rum opum esse putabatur. Quam ob causam pauci ad 

3 societatem periculi perducebantur. Sed Dion, fretus 
non tarn suis copiis quam odio tyranni et suo maxime 
animo, duabus onerariis navibus quinquaginta annorum 
imperium, munitum quingentis longis navibus, decem 
equitum centumque peditum milibus, oppugnatum pro- 
fectus adeo facile perculit, ut post diem tertium, 
quam Siciliam attigerat, Syracusas introiret. Ex quo in- 
tellegi potest nullum esse imperium tutum nisi bene- 
volentia munitum. 

4 Eo tempore aberat Dionysius et in Italia classem ü&erfaa 

J unb Siefl 

opperiebatur adversariorum, ratus neminem sine magnis ü&er 

5 copiis ad se venturum. Quae res eum fefellit. Nam s^n^fiu*] 
Dion eis ipsis, qui sub adversarii fuerant potestate, 
regios Spiritus repressit totaque ea parte Sici- 

liae potitus est, quae sub Dionysii fuerat potestate, 
parique modo urbe Syracusarum praeter arcem 

6 et insulam adiunetam oppido, eoque rem perduxit, 
ut bis pactionibus pacem tyrannus facere vellet: Si- 
ciliam Dion obtineret, Italiam Dionysius, Syracusas 

»6 Apollocrates filius, cui maximam fidem uni habebat 
Dionysius. 
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® Ittw " 6. Has tarn prosperas tamque inopinatas 

res consecuta est subita commutatio, cum fortuna 
summa mobilitate, quem paulo ante extulerat, demergere 
est adorta. Primum in filio, de quo commemoravi supra, 2 
vim suam exercuit. Nam cum uxorem reduxisset, quae 
alii fuerat tradita, filiumque vellet revocare ad virtutem 
a perdita luxuria, accepit gravissimum parens vul- 
nus morte filii. 

3erfaa Deinde orta dissensio est inter eum et Heraclidem; 3 

mit 

$eraciibe*. cui quod principatum petenti non concedebat, factionem 
comparavit. Neque is minus valebat apud vulgum, 
cuius consensu praeerat classi, cum Dion exercitum 
pedestrem teneret. Non tulit hoc animo aequo Dion et 4 
versum illum Homeri rettulit, in quo haec sententia est: 
non posse bene geri rem publicum multorum imperiis. 
Quod dictum magna invidia consecuta est; namque ape- 
ruisse videbatur omnia in sua potestate esse velle. Hanc 5 
ille non lenire obsequio, sed acerbitaffe opprimere studuit 
Heraclidemque, cum Syracusas venisset, interficiendum 
curavit. 

xerroris* «ji # Quod factum omnibus maximum timorem iniecit: 

nemo enim illo interfecto tutum se putabat. Ille autem 
adversario remoto licentius eorum bona, quos sciebat 
adversus se sensisse, militibus dispertivit. Quibus 2 
divisis, cum cottidie maximi fierent sumptus, celeriter 
pecunia deesse coepit: neque, quo manus porrigeret, 
suppetebat, nisi in amicorum possessiones. Id eiusmodi 3 
erat, ut, cum milites reconciliasset, amitteret optimates. 
Quarum rerum cura angebatur et insuetus male 
audiendi non animo aequo ferebat de se male ab eis 
existimari, quorum paulo ante in caelum fuerat elatus 
laudibus. Vulgus autem ofifensa in eum multorum voluntate 
liberius loquebatur et tyrannum non ferendum dictitabat. 

ü&erttftnnö § # Haec ille intuens cum, quemadmodum sedaret, 

Gamwn«. nesciret et, quorsum evaderent, timeret, Callippus 
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quidam Atheniensis, qui simul cum eo ex Pelopon- 
neso in Siciliam venerat, homo et callidus et ad fraudem 
acutus, sine ulla religione ac fide, adit adDionem et 

2 ait: eum propter off'ensionem populi magno in periculo 
esse, quod nullo modo evitare posset, nisi alicui suorum 
negotium daret, qui se simularet Uli inimicum. Quem 
si invenisset idoneum, facile hominum animos cogniturum 
adversariosque sublaturum, quod inimici eius Uli ut secum 
sentienti suos sensus aperturi forent. 

3 Tali consilio probato recepit has partes ipse Cal- aßamune 
lippus et se armat imprudentia Dionis: ad eum inter- 
ficiendum socios conquirit, adversarios eius convenit, 

4 coniuratione confirmat. Res, multis consciis quae gerere- 
tur, elata defertur ad Aristomachen, sororem Dionis, 
uxoremque Areten. Ulae timore perterritae con- 
veniunt, cuius de periculo timebant. At ille negat a 
Callippo sibi fieri insidias, sed illa, quae agerentur, fieri 
praecepto suo. 

5 Mulieres nihilo setius Callippum in aedem Proser- eib6ru * 
pinae deducunt ac iurare cogunt nihil ab illo periculi gammm«. 
fore Dioni. Ille hac religione non modo non est deter- 

ritus, sed ad maturandum concitatus, ne prius consilium 
aperiretur suum, quam cogitata perfecisset. 

9. Hac mente proximo die festo, cum a con- 
ventu se remotum Dion domi teneret atque in conclavi 
edito recubuisset, consciis facinoris loca munitiora 
oppidi tradit, domum Dionis custodiis saepit, a 

2 foribus qui non discedant, certos praeficit: navem 
triremem armatis ornat Philostratoque, fratri suo, tradit 
eamque in portu agitari iubet, velut si exercere re- 
miges vellet, ut, si forte consiliis obstitisset fortuna, 
haberet, qua fugeret ad salutem. 

3 Suorum autem e numero Zacynthios adulescentes 
quosdam eligit, cum audacissimos tum viribus valen- 
tissimos, eisque dat negotium, ut ad Dionem eant 
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inermes, sie ut conveniendi eius gratia viderentur venire. 
Ii propter notitiam sunt intromissi. At Uli, ut limen in- 4 
trarunt, foribus obseratis in lecto cubantem invadunt. 
Conflictantium fit strepitus, adeo ut exaudiri posset foris. 
£<>*♦ Hie, sicut ante saepe dictum est, quam invisa esset 5 

singularis potentia et miseranda eorum vita, qui se metui 
quam amari malunt, cuivis facile intellectu fuit. 
Namque cubiculi custodes, si prompta fuissent vo- 6 
luntate, foribus effractis servare eum potuerunt, quoad 
Uli inermes telum foris flagitantes vivum tenebant. Cui 
cum suecurreret nemo, Lyco quidam Syracusanus per 
fenestram gladium dedit, quo Dion interfectus est. 
Sorge. 10. Confecta caede, cum multitudo visendi gra- 

tia introisset, nonnulli ab inseiis pro noxiis conci- 
duntur. Nam celeri rumore dilato, Dioni vim allatam, 
multi coneurrerant, quibus tale facinus displicebat. Ii 
falsa suspicione dueti immerentes ut sceleratos oeeidunt. 

Stimmung Dionis de morte ut palam factum est, mirabiliter 2 

na$ vulgi mutata est voluntas. Nam qui vivum modo 

feinem £obe. tyrannum vocitarant, iidem mortuum liberatorem 
patriae tyrannique expulsorem praedicabant. Ac 
sie subito misericordia odio successerat, ut eum suo san- 
guine ab Acherunte, si possent, cuperent redimere. Ita- 3 
que in urbe celeberrimo loco, elatus publice, sepulcri 
monumento donatus est. 

Diem obiit supremum circiter annos lv natus, quar- 351 
tum post annum, quam ex Peloponneso in Siciliam redierat. 

XL Iphicrates. 

1. Iphicrates Atheniensis non tarn magnitudine 
rerum gestarum quam scientia et diseiplina militari no- 
bilitatus est. Fuit enim talis dux, ut non solum cum 
primis aetatis suae compararetur, sed ne de prioribus 
quidem quisquam anteponeretur. 
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2 Multum vero in bello est versatus, saepe exerciti- 
bus praefuit: nusquam sua culpa male rem gessit, semper 
consilio vicit tantumque eo valuit, ut multa in re militari 
partim nova attulerit, partim meliora fecerit. 

3 Maxime pedestria arma mutavit. Cum enim ante änberunöen 
illum imperatorem maximis clipeis, brevibus hastis, mi- «cwoffnunö. 
nutis gladiis uterentur, ille e contrario peltam parvam 

dedit, ut ad motus concursusque essent leviores; bastae 
modum duplicavit, gladios longiores fecit. 

4 Idem invenit genus loricarum aptissimum: pro con- 
sertis atque aeneis linteas dedit. Quo facto expeditiores 
milites reddidit: nam pondere detracto, quod aeque 
corpus tegeret, curavit. 

bis 2. Bellum cum Thracibus gessit; Seuthem, socium ¥*'*** 

387 Atheniensium, in regnum restituit. 
393 Apud Corinthum tanta severitate exercitui conduc- 

3^^ ticio praefuit, ut nullae umquam in Graecia neque exer- 
citatiores copiae neque magis dicto audientes essent duci; 

2 in eamque consuetudinem adduxit, ut, cum proelii Signum 
ab imperatore esset datum, sine ducis opera sie ordinatae 
consisterent, ut singuli ab peritissimo imperatore dispositi 
viderentur. 

3 Hoc exercitu moram Lacedaemoniorum interfecit; 
quod maxime tota celebratum est Graecia. 

4 Cum Artaxerxes Aegyptio regi bellum inferre vel- 
tt$ let, Iphicratem ab Atheniensibus ducem petivit, quem 
374 praeficeret exercitui condueticio, cuius numerus xn mi- 

lium fuit. Quem quidem sie omni diseiplina militari 
erudivit, ut, quemadmodum quondam Mariani milites 
Romae, sie Iphicratenses apud Graecos in summa laude 
essent. 

5 Idem subsidio Lacedaemoniis profectus Epaminon- 
J69 dae retardavit impetus. Nam nisi eius adventus appro- 

pinquasset, non prius Thebani Sparta abscessissent, quam 
captam incendio delessent. 
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3. Fuit autem et animo magno et corpore impera- 
toriaque forma, ut ipso aspectu cuivis iniceret admira- 
tionem sui, sed in labore nimis remissus parumque pa- 2 
tiens, ut Theopompus memoriae prodidit, bonus vero 
civis fideque magna. 

Quod cum in aliis rebus declaravit tum maxime 
in Amyntae Macedönis liberis tuendis. Namque Eury- 36 
dice, mater Perdiccae et Philippi, cum his duobus pueris 
Amynta mortuo ad Iphicratem confugit eiusque cum 
opibus defensa esset, vixit ad senectutem placatis in se 
suorum civium animis. 

3 

Causam capitis semel dixit, bello sociali, una cum §~ 
Timotheo, eoque iudicio est absolutus. 

Menesthea filium reliquit ex Thraessa natum, Co- 4 
tyis regis filia. Is cum interrogaretur, utrum pluris, 
patrem matremne, faceret, 'Matrem 5 inquit. Id cum 
omnibus mirum videretur, c At id merito* inquit 'facio. 
Nam pater quantum in se fuit, Thracem me genuit, 
contra ea mater Atheniensem. > 



XII. Chabrias. 

1. Chabrias Atheniensis ipse quoque in summis 

. habitus est ducibus resque multas memoria dignas ges- 

sit. Quibus ex rebus elucet maxime inventum eius in 

proelio, quod apud Thebas fecit, cum Boeotis subsidio 

saftiger yenisset. Namque in eo victoria iam fidente hostium 3! 

6if0 über 

8(0cf»ou?. duce Agesilao, fugatis ab eo conduetieiis catervis, reli- 
quam phalangem loco vetuit cedere obnixoque genu 
scuto, proieeta hasta impetum hostium excipere doeuit. 
Id novum Agesilaus contuens progredi non est ausus 
suosque iam ineurrentes tuba revoeavit. 

Hoc usque eo tota Graecia fama celebratum est, 3 
ut illo statu Chabrias sibi statuam fieri voluerit, quae 
publice ei ab Atheniensibus in foro constituta est. Ex 
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quo factum est, ut postea athletae ceterique artifices eis 
statibus in statuis ponendis uterentur, quibus suam quis- 
que victoriam essent adepti. 

2. Chabrias autem multa in Europa bella admini- 
stravit, cum dux Atheniensium esset, multa idem in 

2 

lg Aegypto sua sponte gessit. Cyprum publice ab Athenien- 
sibus Euagorae adiutor missus est, neque prius inde disces 
sit, quam totam insulam bello devicerat; qua ex re Athe- 
nienses magnam gloriam sunt adepti. 

3 Interim bellum inter Aegyptios et Persas conflatum 

est: Athenienses cum Artaxerxe societatem habebant, 

79 Lacedaemonii cum Aegyptiis. Chabrias autem Nectene- 
bim adiutum profectus regnum ei constituit. Tum prae- 
fecti regis Persarum legatos miserunt Athenas questum, 
quod Chabrias adversus regem bellum gereret cum Ae- 
gyptiis. Athenienses diem certam Chabriae praestitue- 
runt, ante quam nisi domum redisset, capitis se illum 
damnaturos denuntiarunt. 

Hoc ille nuntio Athenas rediit, sed com- 
pluribus annis post, cum iterum inter Aegyptios et 
Persas bellum exarsisset et Agesilaus, rex Lacedae- 
moniorum, arma coniunxisset cum Aegyptiis, a quibus 

3. magnas praedas faciebat, id intuens Chabrias, cum 
in re nulla Agesilao cederet, sua sponte Tachum 

ßl regem Aegyptiorum adiutum profectus Aegyptiae 
classi praefuit, pedestribus copiis Agesilaus. Sed 
cum hie ad Nectenebim minorem, qui contra Tachum 
rebellaverat, se adiunxisset, Chabrias fidein mutare noluit 
et Athenas rediit. 

2 Neque vero domi diutius est moratus, quam fuit seöenstoeife* 
necesse. Non enim libenter erat ante oculos suorum ci- 

vium, quod et vivebat laute et indulgebat sibi liberalius, 

3 quam ut invidiam vulgi posset effugere. Est enim hoc 
commune Vitium magnis parvisque civitatibus, ut invidia 
gloriae comes sit et libenter de eis detrahant, quos 
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eminere yideant altius, neque animo aequo pauperes 
alienam opulentiam intueantur. Itaque Chabrias, quoad 
licebat, plurimum aberat. 

Neque vero unus ille aberat Athenis libenter, sed 4 
omnes fere principes fecerunt idem, quod tantum se ab 
invidia putabant afuturos, quantum a conspectu suorum 
recessissent. Itaque Conon plurimum Cypri vixit, Iphi- 
crates in Thracia, Timotheus Lesbi, Chares in Sigeo 
agro, dissimilis is quidem illorum et factis et moribus, 
sed tarnen Athenis et honoratus et potens. 

4. Chabrias autem periit bello sociali hoc modo. 
Oppugnabant Athenienses Chium. Erat in classe Cha- 31 
brias privatus, sed omnes, qui in magistratu erant, aucto- 
ritate anteibat, eumque magis milites quam qui prae- 
erant suspiciebant. Quae res ei maturavit mortem. Nam 2 
dum primus studet portum intrare gubernatoremque iubet 
eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fuit. Cum enim 
eo penetrasset, ceterae non sunt secutae. Quo facto 
circumfusus hostium concursu cum fortissime pugnaret, 
navis rostro percussa sidere coepit. Hinc refugere cum 3 
posset, si se in mare deiecisset, quod suberat classis 
Atheniensium, quae exciperet natantes, perire maluit 
quam armis abiectis navem relinquere, qua fuerat vectus. 
Id ceteri facere noluerunt; qui nando in tutum per- 
venerunt. At ille praestare honestam mortem existi- 
mans turpi vitae, comminus pugnans telis hostium inter- 
fectus est. 

XIII. Timotheus. 

»orsüßc. 1« Timotheus, Cononis filius, Atheniensis a patre 

acceptam gloriam multis auxit virtutibus. Fuit enim 
disertus, impiger, laboriosus, rei militaris neque minus 
civitatis regendae peritus. 

£Wcn. Multa eius sunt praeclare facta, sed haec maxime 2 

illustria. Olynthios et Byzantios bello subegit. Samum 
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cepit; in quo oppugnando superiore bello Athenienses 
mille et cc talenta consumpserant, id ille sine ulla pu- 
blica impensa populo restituit: ad versus Cotym bella 
gessit ab eoque ducenta talenta praedae in publicum 
3 rettulit. Cyzicum obsidione liberavit. Ariobarzani simul 
cum Agesilao auxilio profectus est; a quo cum Laco 
pecuniam numeratam accepisset, ille cives suos agro at- 
que urbibus augeri maluit quam id sumere, cuius partem 

75 domum suam ferre posset. Itaque accepit Crithöten et 
Sestum. 

2. Idem classi praefectus, circumvehens Pelopon- fetter 
nesum Laconicen populatus, classem eorum fugavit, Cor- «t$en«. 
cyram sub imperium Atheniensium redegit, sociosque 

74 dein adiunxit Epirötas, Athamänas, Chaönas omnesque 

2 eas gentes, quae mare illud adiacent. Quo facto Lace- 
daemonii de diutina contentione destiterunt et sua sponte 
Atheniensibus imperii maritimi principatum concesserunt. 

Quae victoria tantae fuit Atticis laetitiae, ut tum 
primum ara Paci publice facta deae pulvinar instituere- 

3 tur. Cuius laudis ut memoria maneret, Timotheo publice 
statuam in foro posuerunt. Qui honos nulli ante id tera- 
pus contigit, ut, cum patri populus statuam posuisset, 
filio quoque daretur. Sic iuxta posita recens filii statua 
veterem patris renovavit memoriam. 

57 3. Grandior cum esset aetate et magistratus gerere enttbc * 

t* gettoffen* 

-- desisset, bello Athenienses undique premi sunt coepti. weg. 
Defecerat Chius, descierat Hellespontus, Philippus, iam 
tum valens, multa moliebatur; cui bello praefectus Cha- 
res cum esset, non satis in eo praesidii putabatur. 

2 Fit Menestheus praetor, filius Iphicratis, gener 
»5 Timothei, et, ut ad bellum proficiscatur, decernitur. Huic 

in consilium dantur duces usu sapientiaque praestantes, 
pater et socer, quod in his tanta erat auctoritas, ut magna 

3 spes esset per eos amissa posse reciperari. Ii cum in 
Hellespontum profecti essent et eodem Chares illorum 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (©. &ret)tag in Sei^jig.) 4 
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adventu cognito cum suis copiis proficisceretur, ne quid 
absente se gestum videretur, aeeidit, ut magna tempe- 
stas oreretur: quam evitare duo veteres imperatores utile 
arbitrati suam classem suppresserunt. At ille temeraria 4 
usus ratione non cessit maiorum natu auetoritati, velut 
in sua manu esset fortuna. Quo contenderat, ut per- 
venit, eodem ut sequerentur, ad Timotheum et Iphi- 
cratem nuntium misit. Hinc male re gesta, compluribus 
amissis navibus eo, unde erat profectus, se reeepit litte- 
rasque Athenas publice misit, sibi proelive fuisse Byzan- 
tium capere, nisi a Timoiheo et Iphicrate desertus esset. 

Populus acerbus, suspicax ob eamque rem nobili- 5 
bus adversarius, invidus domum eos revocat; aecusantur 
proditionis. Hoc iudicio damnatur Timotheus lisque ei 
aestimatur centum talentis. Hie odio ingratae civitatis 
adduetus Chalcidem se contulit. 

4. Cuius post mortem cum populum iudicii sui 35 
paeniteret, multae novem partes detraxit et decem talenta 
Cononem, filium eius, ad muri quandam partem reficien- 
dam dare iussit. 

In quo fortunae varietas est animadversa. Nam 
quos avus muros ex hostium praeda cum maxima gloria 
patriae restituerat, eosdem nepos cum summa ignominia 
familiae ex sua re familiari reficere coactus est. 

Timothei autem moderatae sapientisque vitae cum 2 
multa possimus proferre testimonia, uno erimus contenti, 
quod ex eo facile conici poterit, quam carus suis fuerit. 
Cum Athenis adulescentulus causam diceret, non solum 
amici privatique hospites ad eum defendendum con- 
venerunt, sed etiam in eis Iason, tyrannus Thessaliae, 
qui illo tempore fuit omnium potentissimus. Is cum in 3 
patria sine satellitibus tutum se non arbitraretur, Athenas 
sine ullo praesidio venit tantique hospitem fecit, ut mallet 
se capitis periculum adire quam Timotheo de fama dimi- 
canti deesse. Sed tarnen adversus eum Timotheus postea 
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populi iussu bellum gessit, patriaeque sanctiora iura 
quam hospitii esse duxit. 

4 Haec extrema fuit aetas imperatorum Atheniensium, 
Iphicratis, Chabriae, Timothei; neque post illorum obitum 
quisquam dux in illa urbe fuit dignus memoria. 

5 Venio nunc ad fortissimum virum maximique con- 
silii omnium barbarorum exceptis duobus Carihaginiensi- 

6 bus, Hamilcare et Hannibale. De quo hoc plura refere- 
mus, quod et obscuriora sunt eius gesta et ea, quaepro- 
spere ei cesserunt, non magnitudine copiarum, sed vi 
consilii, quo tum omnes super abat, acciderunt; quorum 
nisi ratio explicata fuerit, res ipsae apparere non poterunt. 

XIV. Dataines. 

1. Datames, patre Camisäre, natione Care, matre Wfe * 
Scythissa natus, primo apud Artaxerxem in mili- ÖO nftcnn)a- 
tum numero fuit eorum, qui regiam tuebantur. borien * 

Pater eius Camisares, quod et manu fortis et 
bello strenuus et regi multis locis fidelis erat repertus, 
provinciam habuit eam partem Cappadociae, 
quam incolunt Leucosyri. 
2 Datames militari munere fungens primum, 

382 qualis esset, aperuit in bello, quod rex adversus Ca- 
dusios gessit. Namque multis milibus regiorum inter- 
fectis magni ad salutem reliquorum fuit eius opera. Quo 
factum est, ut, cum in eo bello cecidisset Camisares, 
paterna ei traderetur provincia. 
382 2. Pari se virtute postea praebuit, cum Auto- *«*Mte 

3*79 phradätes iussu regis bello persequeretur eos, qui defece- ben König, 
rant. Namque eius opera ho st es, cum castra iam in- 
trassent, profligati sunt exercitusque regius conser- 
vatus est. Qua ex re maioribus rebus praeesse coepit. 
2 Erat eo tempore Thuys dynastes Paphlagoniae, 

antiquo genere ortus a Pylaemene illo, quem Homerus 

4* 
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Troico bello a Meneläo interfectum ait. Is regi dicto 3 
audiens non erat. Quam ob causam bello eum persequi 
constituit eique rei praefecit Datamem, propinquum Pa- 
phlagönis: namque ex fratre et sorore erant nati. Quam 
ob causam Datames primo experiri voluit, possetne sine 
armis propinquum ad officium reducere. Ad quem cum 
venisset sine praesidio neque ab amico ullas vereretur 
insidias, paene interiit. Nam Thuys eum clam inter- 4 
ficere voluit. 

Erat mater cum Datame, amita Paphlagönis. Ea, 
quid ageretur, resciit filiumque monuit. Ille fuga peri- 5 
culum evitavit bellumque indixit Thuyni. In quo cum ab 
Ariobarzäne, praefecto Phrygiae, desertus esset, nihilo 
setius perseveravit vivumque Thuym cepit cum 
uxore et liberis. 
aaiiefenraß g # Cuius facti ne prius fama ad regem quam ipse 

perveniret, dedit operam. Itaque omnibus insciis eo, 
ubi erat rex, venit posteroque die Thuym, hominem 
maximi corporis terribilique facie, quod et niger et ca- 
pillo longo barbaque erat promissa, optima vestetexit, 
quam satrapae regii gerere consuerant, ornavit etiam 
torque atque armillis aureis ceteroque regio cultu, ipse 2 
agresti duplici amiculo circumdatus hirtaque 
tunica, gerens in capite galeam venatoriam, 
dextra manu clavam, sinistra copulam, ita vinc- 
tum ante se Thuym regem agebat, ut si feram 
bestiam captam duceret. 

Quem cum omnes conspicerent propter novitatem 3 
ornatus ignotamque formam ob eamque rem magnus esset 
concursus, fuit nonnemo, qui agnosceret Thuym regi- 
que enuntiaret. Primo non accredidit: itaque Pharna- 
bäzum misit exploratum. A quo ut Datamem venire bene 4 
re gesta comperit, statim admitti iussit, magno opere 
delectatus cum facto tum ornatu, quo in primis nobilis 
rex in potestatem inopinanti venerat. Itaque magnifice 5 
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79 Datamem donatum ad exercitum misit, qui tum contra- 
hebatur duce Pharaabazo et Tithrauste ad bellum Aegyp- 
tium, parique eum atque illos imperio esse iussit. Postea 
vero quam Pharnabazum rex revocavit, illi summa 
imperii tradita est. 

4. Sed cum maximo studio compararet exercitum ®*f«»««* 
Aegyptumque proficisci pararet, subito a rege litterae b e " aw«, 
sunt Acen missae, ut Aspim aggrederetur, qui Catao- 

niam tenebat; quae gens iacet supra Giliciam, confinis 

2 Cappadociae. Namque Aspis, saltuosam regionem castel- 
lisque munitam incolens, non solum imperio regis non 
parebat, sed etiam finitimas regiones vexabat et, quae 
regi portarentur, abripiebat. 

3 Datames, etsi longe aberat ab his regionibus et a 
maiore re abstrahebatur, tarnen regis voluntati morem 
gerendum putavit. Itaque cum paucis, sed viris 
fortibus navem conscendit, existimans, id quod 
accidit, facilius se imprudentem parva manu op- 
pressurum quam paratum quamvis magno exercitu 
victurum. 

4 Clam delatus in Ciliciam, egressus inde, dies 
noctesque iter faciens Taurum transiit eoque, 
quo studuerat, venit. Quaerit, quibus locis sit Aspis; 
cognoscit haud longe abesse profectumque esse vena- 
tum. Quae dum speculatur, adventus eius causam co- 
gnoscit Aspis et cum eis, quos secum habebat, ad re- 

5 sistendum Pisidas comparat. Id ubi Datames audivit, 
arma sumit, suos sequi iubet; ipse equo concitato ad 
hostem vehitur. Quem procul Aspis conspiciens 
ad se vehentem pertimescit atque a conatu resistendi 
deterritus sese dedit. Datames vinctum ad regem du- 
cendum tradit Mithridati. 

5. Haec dum geruntur, Artaxerxes remini- ^f^M 1 
scens, a quanto bello ad quam parvam rem principem 
ducum misisset, se ipse reprehendit et nuntium 
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eminere yideant altius, neque animo aequo pauperes 
alienam opulentiam intueantur. Itaque Chabrias, quoad 
licebat, plurimum aberat. 

Neque vero unus ille aberat Athenis libenter, sed 4 
omnes fere principes fecerunt idem, quod tantum se ab 
invidia putabant afuturos, quantum a conspectu suorum 
recessissent. Itaque Conon plurimum Cypri vixit, Iphi- 
crates in Thracia, Timotheus Lesbi, Chares in Sigeo 
agro, dissimilis is quidem illorum et factis et moribus, 
sed tarnen Athenis et honoratus et potens. 

4. Chabrias autem periit bello sociali hoc modo. 
Oppugnabant Athenienses Chium. Erat in classe Cha- 3j 
brias privatus, sed omnes, qui in magistratu erant, aucto- 
ritate anteibat, eumque magis milites quam qui prae- 
erant suspiciebant. Quae res ei maturavit mortem. Nam 2 
dum primus studet portum intrare gubernatoremque iubet 
eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fuit. Cum enim 
eo penetrasset, ceterae non sunt secutae. Quo facto 
circumfusus hostium concursu cum fortissime pugnaret, 
navis rostro percussa sidere coepit. Hinc refugere cum 3 
posset, si se in mare deiecisset, quod suberat classis 
Atheniensium, quae exciperet natantes, perire maluit 
quam armis abiectis navem relinquere, qua fuerat vectus. 
Id ceteri facere noluerunt; qui nando in tutum per- 
venerunt. At ille praestare honestam mortem existi- 
mans turpi vitae, comminus pugnans telis hostium inter- 
fectus est. 

XIII. Timotheus. 

»orsüßc. 1« Timotheus, Cononis filius, Atheniensis a patre 

acceptam gloriam multis auxit virtutibus. Fuit enim 
disertus, impiger, laboriosus, rei militaris neque minus 
civitatis regendae peritus. 

s&otctu Multa eius sunt praeclare facta, sed haec maxime 2 

illustria. Olynthios et Byzantios bello subegit. Samum 
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2 Quo contenderat, pervenit eisque locis castra ponit, 
ut neque circumiri multitudine adversariorum posset ne- 
que impediri, quo minus ipse ad dimicandum manum 

3 haberet expeditam. Erat cum eo Mithrobarzänes, socer 
eius, praefectus equitum. Is desperatis generi, rebus ad 
hostes transfugit. Id Datames ut audivit, sensit, si in 
turbam exisset ab homine tarn necessario se relictum, 
futurum, ut ceteri eiu's consilium sequerentur. 

4 Itaque in vulgus edit: suo iussu Mithröbarzanem 
profectum pro perfuga, quo facilius receptus interficeret 
hostes. Quare relinqui eum par non esse et omnes con- 
festim sequi. Quod si animo strenuo fecissent, futurum, 
ut adversarii non possent resistere, cum et intra vallum 

5 et foris caederentur. Hac re probata exercitum educit, 
Mithröbarzanem persequitur; tantum quod ille ad hostes 
pervenerat, Datames signa inferri iubet. 

6 Pisidae nova re commoti in opinionem ad- 
ducuntur perfugas mala fide fecisse, ut recepti maiori 
essent calamitati. Itaque primum eos adoriuntur. Uli 
cum, quid ageretur aut quare fieret, ignorarent, coacti 
sunt et cum eis pugnare, ad quos transierant, et iis 
resistere, quos reliquerant; quibus cum neutri par- 

7 cerent, celeriter sunt concisi. Reliquos Pisidas re- 
sistentes Datames invadit; primo impetu pellit, fugien- 
tes persequitur, multos interficit, castra hostium capit. 

8 Tali consilio uno tempore et proditores per- 
culit et hostes profligavit et, quod ad perniciem 
fuerat cogitatum, id ad salutem suam convertit. 
Quo neque acutius ullius imperatoris cogitatum neque 
celerius factum usquam legimus. 

7. Ab hoc tarnen viro Sisinas, maximus natu filius, ?!S. ri ? # 
desciit ad regemque transiit et de defectione patris de- 
tulit. Quo nuntio Artaxerxes commotus, quod in- 
tellegebat sibi cum viro forti ac strenuo negotium esse, 
qui, quod cogitasset, facere auderet et prius cogitare 
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quam conari consnesset, Autophradatem in Cappa- 
dociam mittit. 

Hie ne intrare posset, saltum, in quo Ciliciae portae 2 
sunt sitae, Datames praeoecupare studuit. Sed tarn subito 3 
eopias contrahere non potuit. A qua re depulsus cum 
ea manu, quam contraxerat, locum delegit talem, ut ne- 
que circumiretur ab hostibus neque praeteriret adver- 
sarius, quin aneipitibus locis premeretur, et, si dimicare 
secum vellet, non multum obesse multitudo hostium suae 
paucitati posset. 

8. Haec etsi Autophradates videbat, tarnen statim 
maluit congredi quam cum tantis copiis refugere aut, 
quam diu ille non moveret, tarn diu uno loco sedere. 
Habebat barbarorum equitum xx, peditum centum milia, 2 
quos Uli cardacas appellant, eiusdemque generis in milia 
funditorum; praeterea Cappadocum vm milia, Armenio- 
rum x milia, Paphlagonum v milia, Phrygum x milia, 
Lydorum v milia, Aspendiorum et Pisidarum circiter 
in milia, Gilicum n, Carmaniorum totidem, ex Graecia 
conduetorum in, levis armaturae maximum numerum. 

Has adversus eopias spes omnis consistebat Datami 3 
in se locique natura. Quibus fretus conflixit adver- 
sariorumque multa milia coneidit, cum de ipsius exer- 
citu non amplius mille hominum cecidisset; quam ob 
causam postero die tropaeum posuit, quo loco pridie 
pugnatum erat. 

Hinc cum castra movisset semperque inferior copiis * 
superior omnibus proeliis discederet, cum numquam ma- 
num consereret, nisi cum adversarios locorum angustiis 
clausisset, quod perito regionum callideque cogitanti 
saepe aeeidebat, Autophradates cum bellum duci 5 
maiore regis calamitate quam adversariorum videret, 
pacem ultro obtulit, ut cum rege in gratiam rediret. 
Quam ille etsi fidam non fore putabat, tarnen conditio- 6 
nem aeeepit seque ad Artaxerxem legatos missurum 
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dixit. Sic bello adversus Datamen sedato Autophradates 
in Phrygiam se recepit. 

9. At rex, quod implacabile odium in Datamem Interim 
susceperat, postquam bello eum opprimi non posse ani- 

2 madvertit, insidiis interficere studuit; quas ille 
plerumque evitavit: sicut, cum ei nuntiatum esset quos- 
dam sibi insidiari, qui in amicorum erant numero. De 
quibus quod inimici detulerant, cum neque credendum 
neque neglegendum putaret, experiri voluit, verum 
falsumne sibi esset relatum. 

3 Itaque eo profectus est, in quo itinere futuras in- üöeritfiung 
sidias dixerant. Sed elegit corpore ac statura simillimum OT örber. 
sui eique vestitum suum dedit atque eo loco ire, quo 

ipse consuerat, iussit. Ipse autem ornatu militari inter 

4 corporis custodes iter facere coepit. At insidiatores, post- 
quam in eum locum agmen pervenit, decepti ordine at- 
que vestitu impetum in eum faciunt, qui suppositus erat. 
Praedixerat autem eis Datames, cum quibus iter facie- 

ö bat, ut parati essent facere, quod ipsum vidissent. Ipse, 
ut concurrentes insidiatores animum advertit, tela in eos 
coniecit. Hoc idem cum universi fecissent, priusquam 
pervenirent ad eum, quem aggredi voluerant, confixi 
conciderunt. 

10. Hie tarn callidus vir extremo tempore captus 
est Mithridatis, Ariobarzanis filii, dolo. Namque is 
pollicitus est regi se eum interfecturum, si rex 
permitteret, ut, quodeumque vellet, liceret impune facere, 
fidemque de ea re more Persarum dextra dedisset. 

2 Hanc ut aeeepit a rege missam, copias parat et 
absens amicitiam cum Datame facit; regis provin- 
cias vexat, castella expugnat, magnas praedas capit, 
quarum partem suis dispertit, partem ad Datamem 
mittit; pari modo complura castella ei tradidit. 

3 Haec diu faciendo persuasit homini se in- 
finitum adversus regem suseepisse bellum, cum nihilo 
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magis, ne quam suspicionem illi praeberet insidiarum, 
neque colloquium eius petivit neque in conspec- 
tum venire studuit. Sic absens amicitiam gerebat, 
ut non beneficiis mutuis, sed communi regis odio conti- 
neri viderentur. 
xob. 11. Id cum satis se confirmasse arbitratus esset, 

certiorem facit Datamem tempus esse maiores 
exercitus parari et bellum cum ipso rege suscipi, deque 
ea re, si ei videretur, quo loco vellet, in colloquium 
veniret. Probata re colloquendi tempus constituitur lo- 
cusque, quo conveniretur. 

Eo Mithridates cum uno, cui maximam habebat 2 
fidem, aliquot diebus ante venit compluribusque locis 
separatim gladios obruit eaque loca diligenter notat. 
Ipso autem colloquii die utrique, locum qui explora- 
rent atque ipsos scrutarentur, mittun t; deinde ipsi sunt 
congressi. 

Ibi cum aliquamdiu in colloquio fuissent et diversi 3 
discessissent iamque procul Datames abesset, Mithri- 
dates, priusquam ad suos perveniret, ne quam suspi- 
cionem pareret, in eundem locum revertitur atque 
ibi, ubi telum erat infossum, resedit, ut si lassitudine 
cuperet acquiescere, Datamemque revocavit, simu- 
lans se quiddam in colloquio esse oblitum. Interim 4 
telum, quod latebat, protulit nudatumque vagina veste 
texit ac Datami venienti ait: digredientem se animad- 
vertisse locum quendam, qui erat in conspectu, ad castra 
ponenda idoneum. Quem cum digito demonstraret et 5 
ille respiceret, aversum ferro transfixit, priusque 
quam quisquam posset succurrere, interfecit. 

Ita ille vir, qui multos consilio, neminem perfidia 
ceperat, simulata captus est amicitia. 
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XV. Epaminondas. 

1. Epaminondas, Polymnidis filius, Thebanus. De »ortoort. 
hoc priusquam scribimus, haec praecipienda viden- 

tur lectoribus, ne alienos mores ad suos referant neve 
ea, quae ipsis leviora sunt, pari modo apud ceteros fuisse 

2 arbitrentur. Seimus enim musicam nostris moribus abesse 
a prineipis persona, saltare vero etiam in vitiis poni; 
quae omnia apud Graecos et grata et laude digna 

3 dueuntur. Cum autem exprimere imaginem consuetu- 
dinis atque vitae velimus Epaminondae, nihil vide- 
mur praetermittere debere, quod pertineat ad eam 

4 declarandam. Quare dicemus primum de genere eius, Einteilung* 
deineeps quibus diseiplinis et a quibus sit eruditus; tarn 

de moribus ingeniique facultatibus, et si qua memoria 
digna erunt de rebus gestis, quae a plurimis animi ante- 
ponuntur virtutibus. 

2. Natus igitur patre, quo diximus, genere honesto, **' 
pauper tarnen a maioribus relictus est, eruditus autem 

sie, ut nemo Thebanus. Nam et citharizare et cantare « u ^ ilönn o 
ad chordarum sonum doctus est a Dionysio, qui non 
minore fuit in musicis gloria quam Dämon aut Lam- 
prus, quorum pervulgata sunt nomina; cantare tibiis ab 

2 Olympiodoro, saltare a Calliphrone. At philosophiae 
praeeeptorem habuit Lysim Tarentinum, Pythagoreum; 
cui sie fuit deditus, ut adulescens tristem ac severum 
senem omnibus aequalibus suis in familiaritate ante- 
poneret; neque prius eum a se dimisit, quam in 
doctrinis tanto antecessit condiseipulos, ut facile 
intellegi posset pari modo superaturum omnes in ceteris 

3 artibus. Atque haec ad nostram consuetudinem sunt 
levia et potius contemnenda; at in Graecia utique olim 

4 magnae laudi erant. Postquam ephebus palaestrae 
operam dare coepit, non tarn magnitudini virium servivit 
quam velocitati. Illam enim ad athletarum, hanc ad belli 
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usum existimabat pertinere. Itaque exercebatur plurimum 5 
currendo et luctando ad eum finem, quoad stans com- 
plecti posset atque contundere. In armis vero plurimum 
studii consumebat. 

e^orofter» 3 # ^d hanc corporis firmitatem pluraetiamanimi 

bona accesserant. Erat enim modestus, prudens, gravis, 
temporibus sapienter utens; peritus belli, forüs manu, 
animo maximo; adeo veritatis diligens, ut ne ioco qui- 
dem mentiretur. Idem continens, Clemens patiensque 2 
admirandum in modum, non solum populi, sed etiam 
amicorum ferens iniurias; in primis commissa Celans; 
Studiosus audiendi: ex hoc enim facillime disci arbitra- 
batur. Itaque cum in circulum venisset, in quo aut de 3 
re publica disputaretur aut de philosophia sermo habere- 
tur, numquam inde prius discessit, quam ad finem 
sermo esset adductus. 

Paupertatem adeo facile perpessus est, ut de re pu- 4 
blica nihil praeter gloriam ceperit. Amicorum in se tuendo 
caruit facultatibus, eisdem ad alios sublevandos saepe sie 
usus est, ut iudicari possit omnia ei cum amicis fuisse 
communia. Nam cum aut civium aliquis ab hostibus 5 
esset captus aut virgo relicta nubilis, quae propter pauper- 
tatem collocari non posset, amicorum consilium ha- 
bebat et, quantum quisque daret, pro facultatibus im- 
perabat. Eamque summam cum confecerat, ad- 6 
ducebat eum, qui quaerebat, ad eos, qui conferebant, 
eique ut ipsi numerarent, faciebat, ut ille, ad quem 
ea pertinebat, sciret, quantum cuique deberet. 

iinfiefteWift' 4. Temptata autem eius est abstinentia a Diome- 

donte Cyziceno. Namque is rogatu Artaxerxis regis 
Epaminondam peeunia corrumpendum suseeperat. 
Qui magno cum pondere auri cum Thebas venisset, 
Micythum adulescentulum, quem tum Epaminondas plu- 
rimum diligebat, quinque talentis ad suam perduxit vo- 
luntatem. Micythus Epaminondam convenit et causam 374 
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2 adventus Diomedontis ostendit. At ille Diomedonti 
'Nihil 5 inquit l opus est pecunia: naui si rex ea vult, 
quae Thebanis sunt utilia, gratis facere sum paratus, 
sin autem contraria, non habet auri atque argen ti satis. 
Namque orbis terrarum divitias accipere nolo pro patriae 

3 caritate. Tu quod me incognitum temptasti tuique 
similem existimasti, non iniror tibique ignosco; sed 
egredere propere, ne alios corrumpas, cum me non 
potueris. At tu, Micythe, argentum huic redde, aut, 
nisi id confestim feceris, ego te tradam magistratui. 3 

4 Hunc Diomedon cum rogaret, ut tuto exire suaque, 
quae attulerat, efferre liceret, 'Istud quidem 5 inquit 
'faciam, neque tua causa, sed mea, ne, si tibi sit pe- 
cunia adempta, aliquis dicat id ad me ereptum per- 

5 venisse, quod donum oblatum accipere noluissem/ A 
quo cum quaesisset, quo se deduci vellet, et ille 
Athenas dixisset, praesidium dedit, ut tuto perveniret. 
Neque vero id satis habuit, sed etiam, ut inviolatus 
in navem escenderet, per Chabriam Atheniensem, 

6 de quo supra mentionem fecimus, effecit. Abstinentiae 
erit hoc satis testimonii. Plurima quidem proferre pos- 
sumus, sed modus adhibendus est, quoniam uno hoc 
volumine vitam excellentium virorum complurium con- 
cludere constituimus, quorum memoriam separatim 
multis milibus versuum complures scriptores ante nos 
explicarunt. 

5. Fuit etiam disertus, ut nemo ei Thebanus par * ffe JJ«i* 

' r feit. 

esset eloquentia, neque minus concinnus in brevitate 

2 respondendi quam in perpetua oratione ornatus. Habuit 
obtrectatorem Meneclldem quendam et adversarium in 
administranda re publica, satis exercitatum in dicendo, 
ut Thebanum scilicet : namque Uli genti plus inest virium 

3 quam ingenii. Is, quod in re militari florere Epaminon- 
dam videbat, hortari solebat Thebanos, ut pacem 
bello anteferrent, ne illius imperatoris opera desidera- 
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retur. Huic ille 'Fallis' inquit Verbo, quo hos a bello 
revocas: otii enim nomine servitutem concilias. Nam 4 
paritur pax bello. Itaque, qui ea diutina volunt frui, 
bello exercitati esse debent. Quare si principes Graeciae 
vultis esse, castris est vobis utendum, non palaestra.' 
Idem ille Meneclides cum Epaminondae obiceret, quod 5 
liberos non haberet neque uxorem duxisset, maxime- 
que quod sibi Agamemnönis gloriam videretur consecu- 
tus, ille 'desine' inquit 'Meneclida, de uxore mihi expro- 
brare: nam nullius in ista re minus utar consilio. Quod 6 
autem Agamemnönem me aemulari putas, falleris. 
Namque ille cum universa Graecia vix decem annis 
unam cepit urbem, ego una urbe nostra dieque uno 
totam Graeciam Lacedaemoniis fugatis liberavi'. 
3ttritd* g # Idem cum in conventum venisset Arcädum, 371 

be$ petens, ut societatem cum Thebanis et Argivis facerent, 
«ttöiftrotu«. contraque Callisträtus, Atheniensium legatus, qui elo- 
quentia omnibus tum praestabat, postularet, ut potius 
amicitiam sequerentur Atticorum, et in oratione sua multa 
invectus esset in Thebanos et Argivos, in eisque hoc 2 
posuisset, animum advertere debere Arcädes, quales utra- 
que civitas cives procreasset, ex quibus de ceteris possent 
iudicare: Argivos enim fuisse Orestem et Alcmaeönem 
matricidas, Thebis Oedipum natum, cum patrem suum 3 
interfecisset, matrem uxorem duxisse: huic in respondendo 
Epaminondas, cum de ceteris perorasset, postquam ad illa 
duo opprobria pervenit, admirari se dixit stultitiam 
rhetöris Attici, qui non animadverterit innocentes 
illos natos domi, scelere admisso, cum patria essent 
expulsi, receptos esse ab Atheniensibus. 
ÄonßreB g e( j niaxime eius eloquentia eluxit Spartae ante 4 

ju Sparta. 

pugnam Leuctricam. Quo cum omnium sociorum convenis- 
sent legati, coram frequentissimo conventu sie Lacedae- 
moniorum tyrannidem coarguit, ut non minus illa 
oratione opes eorum coneusserit quam Leuctrica pugna; 
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tum enim perfecit, quod post apparuit, ut auxilio 
sociorum privarentur. 

7. Fuisse patientem civiumque iniurias ferentem, »«terianb«. 
■,...« , i . ****** 

quod patriae irasci nefas esse duceret, haec sunt testi- 

68 monia. Cum eum propter invidiam cives praeficere 
exercitui noluissent duxque esset delectus belli 
imperitus, cuius errore res eo esset deducta, ut omnes 
de salute pertimescerent, quod locorum angustiis clausi 
ab hostibus obsidebantur, desiderari coepta est Epa- 
minondae diligentia: erat enim ibi privatus numero 

2 militis. A quo cum peterent opem, nullam adhibuit 
memoriam contumeliae et exercitum obsidione li- 
beratum domum reduxit incolumem. Nee vero hoc 
semel fecit, sed saepius. 

3 Maxime autem fuit illustre, quod, cum in Pelopon- auf ' 

. Opferung^* 

nesum exercitum duxisset adversus Lacedaemonios fä$te!ett. 
haberetque collegas duos, quorum alter erat Pelopi- 
das, vir fortis ac strenuus, cum criminibus adversariorum 
omnes in invidiam venissent ob eamque rem im- 
perium eis esset abrogatum atque in eorum locum alii 

4 praetores successissent, Epaminondas populi scito 
non paruit, idemque ut facerent, persuasit collegis 
et bellum, quod suseeperat, gessit. Namque animad- 
verterat, nisi id fecisset, totum exercitum propter 
praetorum imprudentiam inscitiamque belli periturum. 

ö Lex erat Thebis, quae morte multabat, si quis imperium 
diutius retinuisset, quam lege praefinitum esset. Hanc 
Epaminondas cum rei publicae causa latam videret, ad 
perniciem civitatis conferri noluit et quattuor mensi- 
bus diutius, quam populus iusserat, gessit imperium. 

8. Postquam domum reditum est, collegae eius hoc ^«^^tge 
crimine aecusabantur. Quibus ille permisit, ut omnem tci&tßmtö. 
causam in se transferrent suaque opera factum conten- 
derent, ut legi non oboedirent. Qua defensione 

illis periculo liberatis nemo Epaminondam respon- 
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surum putabat, quod, quid diceret, non habere t. At 2 
ille ut in iudicium venit, nihil eorum negavit, quae 
adversarii crimini dabant, omniaque, quae collegae dixe- 
rant, confessus est neque recusavit, quo minus legis 
poenam subiret; id unum ab eis petivit, ut in se- 
pulcro suo inscriberent: 'Epaminondas a Thebanis 3 
morte multatus est, quod eos coßgit apud Leuctra 
superare Lacedaemonios, quos ante eum imperatorem 
nemo Boeotorum ausus erat aspicere in acie, quodque 
uno proelio non solum Thebas ab interitu retraxit, 
sed etiam universam Graeciam in libertatem vin- 4 
dicavit eoque res utrorumque perduxit, utThebani 
Spartam oppugnarent, Lacedaemonii satis habe- 
rent, si salvi esse possent, neque prius bellare de- 5 
stitit, quam Messene restituta urbem eorum obsi- 
dione clausit/ Haec cum dixisset, risus omnium cum 
hilaritate coortus est, neque quisquam iudex ausus est 
de eo ferre suffragium. Sic a iudicio capitis maxima 
discessit gloria. 
®t^ 9, Extremo tempore imperator apud Mantineam 363 

bei cum acie instructa audacius instaret hostibus, La- 
^Rantinea. cedaemonii, quod in unius pernicie eius patriae sitam 
putabant salutem, universi in unum impetum fe- 
cerunt neque prius abscesserunt, quam magna 
caede multis utrimque occisis fortissime ipsum Epami- 
nondam pugnantem sparo eminus percussum concidere 
viderunt. Huius viri casu aliquantum retardati sunt 2 
Boeoti, neque tarnen prius pugna excesserunt, quam re- 
pugnantes profligarunt. At Epaminondas, cum animad- 3 
verteret mortiferum se vulnus accepisse simulque, 
si ferrum, quod ex hastili in corpore remanserat, ex- 
traxisset, animam statim emissurum, usque eo re- 
tinuit, quoad renuntiatum est vicisse Boeotos. Id post- 4 
quam audivit, c Satis' inquit c vixi: invictus enim morior\ 
Tum ferro extracto confestim exanimatus est. 
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10. Uxorem numquam duxit. In quo cumrepre- 
henderetur a Pelopida, qui filium habebat infamem, 
maleque in eo patriae consulere videretur, Tide' 
inquit c ne tu peius consulas, qui talem ex te natum 

2 relicturus sis. Neque vero stirps potest mihi deesse: 
namque ex me natam relinquo pugnam Leuctricam, quae 
non modo mihi superstes, sed etiam immortalis Bit 

3 necesse est'. Quo tempore duce Pelopida exules The- 
9 bas occuparunt et praesidium Lacedaemoniorum ex aree 

expulerunt, Epaminondas, quamdiu facta est caedes 
civium, domi se tenuit, quod neque defendere malos 
volebat neque impugnare, ne manus civium sanguine 
cruentaret: namque omnem civilem victoriam funestam 
putabat. Idem postquam apud Cadmeam cum Lacedae- 

4 moniis pugnari coeptum est, in primis stetit. Cuius 
de virtutibus vitaque satis erit dictum, si hoc unum 
adiunxero, quod nemo infitiabitur, Thebas et ante Epa- 
minondam natum et post eius interitum perpetuo alieno 
paruisse imperio; contra ea, quamdiu ille praefuerit rei 
publicae, caput fuisse totius Graeciae. Ex quo intel- 
legi potest unum hominem pluris quam cunc- 
tam civitatem fuisse. 

XVI. Pelopidas. 

1. Pelopidas Thebanus magis historicis quam vulgo «WM 
notus. Cuius de virtutibus dubito quem ad modum ex- $arf!cairo 
ponam, quod vereor, si res explicare incipiam, ne non J e * ne * 
vitam eius enarrare, sed historiam videar scribere; 
sin tantummodo summas attigero, ne rudibus Graecarum 
litterarum minus dilucide appareat, quantus ille vir 
fderit. Itaque utrique rei occurram, quantum potero, et 
medebor cum satietati tum ignorantiae lectorum. 
2 Phoebidas Lacedaemonius, cum exercitum Olyn- W*mm 

thum duceret iterque per Thebas faceret, arcem op- «a&mco. 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (©. &ret)tag in Seidig.) 5 
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pidi, quae Cadmea nominatnr, occupavit impulsu 
paucorum Thebanorum, qui, adversariae factioni quo 
facilius resisterent, Lacönum rebus studebant: id- 
que suo privato, non publico fecit consilio. 

Qua re eum Lacedaemonii ab exercitu removerunt 3 
pecuniaque multarunt, neque eo magis arcem Thebanis 
reddiderunt, quod susceptis inimicitiis satius ducebant 
eos obsideri quam liberari. Nam post Peloponnesium 
bellum Athenasque devictas cum Thebanis sibi rem esse 
existimabant et eos esse solos, qui sibi resistere auderent. 

Hac mente amicis suis summas potestates dederant 4 
alteriusque factionis principes partim interfecerant, alios 
in exilium eiecerant; in quibus Pelopidas, de quo 
scribere exorsi sumus, pulsus patria carebat. 

2. Hi omnes fere Athenas se contulerunt, non quo 
sequerentur otium, sed ut, quem ex proximo locum 
fors obtulisset, ex eo patriam reciperare niterentur. 
Itaque cum tempus est visum rei gerendae, com- 2 
muniter cum eis, qui Thebis idem sentiebant, diem 37(1 
delegerunt ad inimicos opprimendos civitatemque libe- 
randam eum, quo maximi magistratus simul consuerant 
epulari. 

Magnae saepe res non ita magnis copiis sunt ge- 3 
stae; sed profecto numquam ab tarn tenui initio tan- 
tae opes sunt profligatae. Nam duodecim adulescentuli 
coierunt ex eis, qui exilio erant multati, cum omnino 
non essent amplius centum, qui tanto se offerrent peri- 
culo. Qua paucitate perculsa est Lacedaemoniorum po- 
tentia. Uli enim non magis adversariorum factioni quam 4 
Spartanis eo tempore bellum intulerunt, qui principes 
erant totius Graeciae; quorum imperii maiestas, ne- 
que ita multo post, Leuctrica pugna ab hoc initio 
perculsa concidit. 

Uli igitur duodecim, quorum dux erat Pelopidas, 5 
Athenis ante lucem, ut vesperascente caelo Thebas 
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possent pervenire, cum canibus venaticis exierunt, 
retia ferentes et vestitu agresti, quo minore suspicione 
facerent iter. Qui cum tempore ipso, quo studuerant, 
pervenissent, domum Charönis deverterunt, a quo et 
tempus et dies erat datus. 

3. Hoc loco libet interponere, etsi seiunctum ab 
re proposita est, nimia fiducia quantae calamitati 
soleat esse. Nam magistratuum Thebanorum statim ad 
aures pervenit exules in urbem venisse. Id Uli vino 
epulisque dediti usque eo despexerunt, ut ne quaerere 

2 quidem de tanta re laborarent. Accessit quod etiam 
magis aperiret eorum dementiam. AI lata est enim 
epistula Athenis Archiae, qui tum maximum niagistra- 
tum Thebis obtinebat, in qua omnia de profectione 
coniuratorum perscripta erant. Quae cum iam accu- 
banti in convivio esset data, sicut erat signata, sub 
pulvinum subiciens In crastimum* inquit 'differo res 

3 serias 3 . At Uli omnes, cum nox processisset, vinolenti 
ab exulibus duce Pelopida sunt interfecti. 

Quibus rebus confectis vulgo ad arma libertatem- 
que vocato non solum qui in urbe erant, sed etiam undi- 
que ex agris concurrerunt, praesidium Lacedaemoniorum 
ex arce pepulerunt, patriam obsidione liberarunt, auc- 
tores Cadmeae occupandae partim occiderunt, partim in 
exilium eiecerunt. 

4. Hoc tarn turbido tempore, sicut supra docuimus, 
Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum est, domi 
quietus fuit. Itaque haec liberatarum Thebarum pro- 
pria laus est Pelopidae; ceterae fere communes cum 
Epaminonda. 

2 Namque in Leuctrica pugna imperatore Epaminonda 
dux fuit delectae manus, quae prima phalangem prostravit 

3 Lacönum. Omnibus praeterea periculis illius affuit (sicut, 
Spartam cum oppugnavit, alterum tenuit cornu), quo- 
que Messena celerius restitueretur, legatus in Persas est 

5* 
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profectus. Denique haec fuit altera persona Thebis, sed 
tarnen secunda ita, ut proxima esset Epaminondae. 

mmt\w 5 # Conflictatus autem est etiam adversa fortuna. 

xnttiaiitn. Nam et initio, sicut ostendimus, exul patria caruit, et 
cum Thessaliam in potestatem Thebanorum cuperet re- 
digere legationisque iure satis tectum se arbitraretur, a 
tyranno Alexandra Pheraeo simul cum Ismenia com- 369 
prehensus in vincla coniectus est. Epaminondas eos 2 
reciperavit, bello persequens Alexandrum. 

Post id factum numquam animo placari potuit Pe- 
lopidas in eum, a quo sanctissimum ius erat violatum. 
Itaque persuasit Thebanis, ut subsidio Thessaliae profi- 
ciscerentur tyrannosque expellerent. Cuius belli cum ei 3 
summa esset delata eoque cum exercitu profectus esset, 
non dubitavit, simul ac conspexit hostem, acie confligere. 

In quo proelio Alexandrum ut animadvertit, in- 4 
census ira equum in eum concitavit, proculque digressus 
a suis, coniectu telorum confossus concidit. Atque hoc 364 
secunda victoria accidit; nam inclinatae iam erant tyran- 
norum copiae. Quo facto omnes Thessaliae civitates inter- 5 
fectum Pelopidam coronis aureis et taeniis liberosque 
eius multo agro donarunt. 
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XVII. Agesilaus. 

1. Agesilaus Lacedaemonius cum a ceteris scrip- 
toribus tum a Xenophonte Socratlco eximie collaudatus 
est: eo enim usus est familiarissime. 

Ac primum de regno cum LeotychTde, fratris filio, 2 
habuit contentionem. Mos erat tum Lacedaemoniis a 
maioribus traditus, ut binos haberent reges, nomine magis 
quam imperio, ex duabus familiis Prodis et EurysthSnis, 
qui principes ex progenie Herculis Spartae reges fuerunt. 
Hamm ex altera in alterius familiae locum regem fieri 3 
non licebat. Ita utraque suum retinebat ordinem. Primum 
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ratio habebatur, qui maximus natu esset ex liberis eius, qui 
regnans decessisset; sin is virile secus non reliquisset, 
tum deligebatur, qui proximus esset propinquitate. 

4 Mortuus erat Agis rex, frater Agesilai: filium reli- «Gtfi«* 
>7 querat Leotychidem, quem ille natum non agnorat here- 

dem, jnoriens suum esse dixerat. Is de honore regni 
cum Agesilao, patruo suo, contendit; neque id, quod 

5 petivit consecutus est. Nam Lysandro sufltagante, homine, 
ut ostendimus supra, factioso et Ulis temporibus potenti, 
Agesilaus antelatus est. 

2. Is simul atque imperio potitus est, persuasit *«f«fWeg. 
Lacedaemoniis, ut cum exercitu se mitterent in Asiam 
bellumque regi facerent, cum doceret satius esse in Asia 
quam in Europa dimicari. Namque fama exierat Arta- 
xerxem comparare classes pedestresque exercitus, quos 
in Graeciam mitteret. 

2 Data potestate tanta celeritate usus est, ut prius 6**ditafeifc 
in Asiam cum copiis perveniret, quam regii saträpae 

eum scirent profectum. Quo factum est, ut omnes im- 
paratos imprudentesque offenderet. 

3 Id ut cognovit Tissaphernes, qui summum imperium a»ftff«» s 
tum inter praefectos habebat regios, indutias a Lacone 
petivit, id simulans se dare operam, ut Lacedaemoniis 

cum rege conveniret, re autem vera ad copias compa- 

4 randas, easque impetravit trimestres. Iuravit autem uter- 
que se sine dolo indutias conservaturum. 

In qua pactione summa fide mansit Agesilaus: ® etol Rcn* 
contra ea Tissaphernes nihil aliud quam bellum compara- 

5 vit. Id etsi sentiebat Laco, tarnen iusiurandum servabat 
multumque eo se consequi dicebat, quod Tissaphernes 
periurio suo et homines a suis rebus abalienaret et 
deos sibi iratos redderet; se autem conservata religione 
confirmare exercitum, cum animadverteret deorum numen 
facere secum, hominumque sibi conciliare animos, cum eis 
studere consuessent, quos conservare fidem viderent. 
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3. Postquam indutiarum praeteriit dies, barbarus 
non dubitans, quod ipsius erant plurima domicilia in 
Caria et ea regio Ulis temporibus putabatur locupletis- 
sima, quin eo potissimum hostes impetum facturi 
essent, omnes suas copias eo contraxerat. At Agesi- 2 
laus in Phrygiam se convertit eamque prius depopulatus 
est, quam Tissaphernes usquam se moveret. 

Magna praeda militibus locupletatis Ephesum hie- 
matum exercitum reduxit atque ibi officinis armorum 
institutis magna industria bellum apparavit. Et quo 
studiosius armarentur insigniusque ornarentur, praemia 
proposuit, quibus donarentur, quorum egregia in ea 
re fuisset industria. Fecit idem in exercitationum 3 
generibus, ut, qui ceteris praestitissent, eos magnis 
afficeret muneribus. 

His rebus effecit, ut et ornatissimum et exercitatis- 
simum haberet exercitum. Atque cum esset visum copias 3 , 
educere ex hibernaculis, vidit, si, quo esset iter facturus, 
palam pronuntiasset, hostes non credituros aliasque regio- 
nes praesidiis occupaturos. Itaque cum ille Sardes iturum 5 
se dixisset, Tissaphernes Cariam defendendam putavit. 

In quo cum eum opinio fefellisset victumque se 
vidisset consilio, sero suis praesidio profectus est. 
Nam cum illo venisset, Agesilaus multis iam locis ex- 
pugnatis magna erat praeda potitus. 

Lacoautem, cum videret hostes equitatu superare, 6 
numquam in campo sui fecit potestatem et eis 
locis manum conseruit, quibus plus pedestres copiae 
valerent. Pepulit ergo, quotiescumque congressus est, 
multo maiores adversariorum copias et sie in Asia 
versatus est, ut omnium opinione victor duceretur. 

4. Sed cum iam animo moliretur proficisci in Per- 
sas et ipsum regem adoriri, nuntius ei domo venit 
ephororum missu, bellum Athenienses et Boeotos in- 
dixisse Lacedaemoniis; quare venire ne dubitaret. 
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2 In hac re non minus eins pietas suspicienda est 
* d4r qnam virtus bellica. Nam cum victori praeesset exer- 

citui maximamqne haberet fiduciam regni Persarum po- 
tiundi, tanta modestia dicto audiens fuit iussis 
absentium magistratuum, ut si privatus in comitio 
esset. Cuius exemplum utinam imperatores nostri sequi 
voluissent! 

3 Sed illuc redeamus. Agesilaus opulentissimo regno 
praeposuit bonam existimationem multoque gloriosius 
duxit institutis patriae paruisse, quam bello superasse 

4 Asiam. Hac igitur mente Hellespontum copias traiecit 
tantaque usus est celeritate, ut, quod iter Xerxes anno 
fere confecerat, id transiret xxx diebus. 

5 Cum iam band ita longe abesset a Peloponneso, 
obsistere ei conati sunt Athenienses et Boeoti 
ceterique eorum socii apud Coroneam; quos om- 
nes gravi proelio vicit. 

6 Huius victoriae vel maxima fuit laus, quod, cum 
multi ex fuga se in templum Minervae coniecissent 
quaerereturque ab eo, quid vellet fieri, etsi aliquot vul- 
nera acceperat et iratus videbatur omnibus, qui adversus 
arma tulerant, tarnen anteposita irae religione sup- 
plices vetuit violari. 

7 Neque vero hoc solum in Graecia fecit, ut templa 
deorum sancta haberet, sed etiam apud barbaros summa 

8 religione omnia simulacra arasque conservavit. Atque 
praedicabat mirari se non sacrilegorum numero haberi, 
qui supplicibus deorum nocuissent, ac non gravioribus 
poenis affici, qui religionem imminuerent, quam qui fana 
spoliarent. 

5- Post hoc proelium omne bellum collatum est 

$87 circa Corinthum ideoque Corinthium est appellatum. Ibi 

2 cum una pugna multa milia hostium Agesilao duce 

cecidissent eoque facto opes adversariorum debilitatae 

viderentur, tantum afuit ab insolentia gloriae, ut 
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commiseraretur fortunam Graeciae, quod tarn multi vitio 
adversariorum concidissent; namque illa multitudine, si 
sana mens esset Graeciae, supplicium Persas dare potuisse. 

Idem, cum adversarios intra moenia compulisset 3 
et, ut Corinthum oppugnaret, multi hortarentur, negavit 
id suae virtuti convenire: se enim missum esse, qui ad 
officium peccantes redire cogeret, non qui urbes nöbilissimas 
Graeciae expugnaret. c Nam si eos > inquit c exstinguere * 
voluerimus, qui nobiscum adversus barbaros steterunt, 
nosmet ipsos expugnaverimus illis quiescentibus. 
Quo facto sine negotio, cum voluerint, nos oppriment\ 
® lrb 6. Interim accidit Leuctrica illa calataitas Lace- 3Ü 

eparta*- aaemonns. Quo ut proncisceretur, cum a plensque lm- 
pelleretur, excusavit senectutem, ut si de exitu di- 
vinaret. Idem, cum Epaminondas Spartam oppugnaret 3 'S 
essetque sine muris oppidum, tantum se imperatorem 
praebuit, ut eo tempore omnibus appareret, nisi ille 
fuisset, Spartam futuram non fuisse. 

aiuewt In quo quidem discrimine celeritas eius consilii 2 

©elfte*» saluti fuit universis. Nam cum quidam adulescentuli, 

gegentoart. hostium adventu perterriti, ad Thebanos transfiigere vel- 
lent et locum extra urbem editum cepissent, Agesilaus, 
qui perniciosissimum fore videret, si animadversum esset 
quemquam ad hostes transfugere conari, cum suis eo 
venit atque, ut si bono animo fecissent, laudavit 
consilium eorum, quod eum locum occupassent: se 
quoque id fieri debere animadvertisse. Sic adulescentes 3 
simulata laudatione reciperavit et adiunctis de suis co- 
mitibus locum tutum reliquit. Namque illi aucti numero 
eorum, qui expertes erant consilii, commovere se non 
ausi eo libentius perstiterunt, quod latere arbitrabantur, 
quae cogitaverant. 

swttgfett 7 # Post Leuctricam pugnam Lacedaemonii se num- 

»aterumb. <l uam refecerunt neque pristinum imperium reciperarunt, 
cum interim numquam Agesilaus destitit, quibuscum- 
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2 que rebus posset, patriam iuvare. Nam cum praecipue 
Lacedaemonii indigerent pecunia, ille omnibus, qui a 
rege defecerant, praesidio fuit; a quibus magna donatus 
pecunia patriam sublevavit. 

3 Atque in hoc illud in primis fuit admirabile, quod, €ta f a < 
cum maxima munera ei ab regibus civitatibusque con- geben*» 
ferrentur, nihil umquam domum suam rettulit, nihil de 

4 victu, nihil de vestitu Laconum mutavit. Domo eadem 
fuit contentus, qua Procles fuerat usus; quam qui in- 
trarat, nullum Signum libidinis, nullum luxuriae videre 
poterat, contra ea plurima patientiae atque abstinentiae : 
sie enim erat instrueta, ut in nulla re differret a cuius- 
vis inopis atque privati. 

8. Atque hie tantus vir, ut naturam fautricem ha- ttttW| f' 
buerat in tribuendis animi virtutibus, sie malignam nactus ttJW 
est in corpore fingendo. Nam et statura fuit humili et 
corpore exiguo et claudus altero pede. Quae res etiam 
aliquid afferebat deformitatis, atque ignoti, faciem eius 
cum intuerentur, contemnebant; qui autem virtutes no- 
verant, non poterant satis admirari. 
361 Quod ei usu venit, cum senex annorum lxxx sub- eeil 

sidio Tacho in Aegyptum missus in litore cum suis ac- t tt 
cubuisset sine ullo tecto stratumque haberet tale, ut *w 
terra teeta esset stramentis neque eo amplius quam peius 
esset inieeta, eodemque comites omnes aceubuissent 
vestitu humili atque obsoleto, ut eorum ornatus non modo 
in eis regem neminem significaret, sed homines esse 
non beatissimos suspicionem praeberet. 

3 Cuius de adventu fama cum ad regios esset perlata, fiu ^ 
celeriter munera eo cuiusvis generis sunt allata. His frelc 
quaerentibus Agesilaum vix fides facta est unum esse ex wam 

4 eis, qui tum aceubabant. Qui cum regis verbis, quae 
attulerant, dedissent, ille praeter vitulinam et eius- 
modi genera opsonii, quae praesens tempus desidera- 
bat, nihil aeeepit; unguenta, Coronas seeundam- 
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que mensam servis dispertiit, cetera referri ius- 
sit. Quo facto eum barbari magis etiam contempserunt, 5 
quod eum ignorantia bonarum rerum vilia potissimum 
sumpsisse arbitrabantur. 
*** Ex Aegypto cum reverteretur, donatus a rege 6 

©ejtattimfl. Nectenebide ducentis viginti talentis, quae ille muneri * 61 
populo suo daret, venissetque in portum, qui Menelai 
vocatur, in morbum implicitus decessit. Ibi eum 7 
amici, quo Spartam facilius perferre possent, quod 
mel non habebant, cera circumfuderunt atque ita 
domum rettulerunt. 
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»ebeutung i # Eumenes Cardianus. Huius viri virtuti si par 

data esset fortuna, non ille quidem maior, quod 
magnos homines virtute metimur, non fortuna, sed multo 
illustrior atque etiam honoratior esset, 
etferfu^t Nam cum aetas eius incidisset in ea tempora, qui- 2 

wacebonier. bus Macedönes florebant, multum ei detraxit inter eos 
viventi, quod alienae erat civitatis; neque aliud ei defuit 
quam generosa stirps. Etsi enim domestico summo genere 3 
erat, tarnen Macedönes eum sibi aliquando anteponi in- 
digne ferebant, neque tarnen non patiebantur; vincebat 
enim omnes cura, vigilantia, patientia, calliditate et ce- 
leritate ingenii. 
©tettune Peradulescentulus ad amicitiam accessit Philippi, 4 

wutw Amyntae filii, brevique tempore in intimam pervenit fa- 
miliaritatem. Fulgebat enim iam in adulescentulo indo- 
les virtutis. Itaque eum habuit ad manum scribae loco, 5 
quod multo apud Graecos honorificentius est quam apud 
Romanos. Namque apud nos, sicut sunt, mercennarii scri- 
bae existimantur; at apud illos nemo ad id officium ad- 
mittitur nisi honesto loco, et fide et industria cognita, 
quod necesse est omnium consiliorum eum esse participem. 
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Hunc locum tenuit apud Philippum annos Septem. 
IUo interfecto eodem gradu fuit apud Alexandrum annos 
tredecim. Novissimo tempore praefuit etiam alten equi- 
tum alae, quae Hetaerice appellabatur. Utrique autem 
in consilio semper affuit et omnium rerum habitus est 
particeps. 

3. Alexandro Babylone mortuo, cum regna sin- 
gulis familiaribus dispertirentur et summa rerum tradita 
esset tuenda ei, cui Alexander moriens anulum suum 

2 dederat, Perdiccae (ex quo omnes coniecerant summum 
regnum ei commissum esse, quoad liberi regis in suam 
tutelam pervenissent : aberant enim Craterus et Anti- 
päter, qui antecedere illum videbantur; mortuus erat 
Hephaestio, quem unum Alexander plurimi fecerat), illo 
tempore data est Eumeni Cappadocia sive potius addicta: 
nam tum in hostium erat potestate. 

3 Hunc sibi Perdiccas adiunxerat magno studio, quod 
hominis fidem et industriam viderat, non dubitans, si 
eum pellexisset, quin magno usui sibi futurus esset in 
eis rebus, quas apparabat. Cogitabat enim, id quod 
omnes fere in magnis imperiis concupiscunt, omnium 
partes corripere atque complecti. 

4 Neque vero hoc ille unus fecit, sed ceteri quoque 
omnes, qui Alexandri fuerant amici. Primus Leonnatus 
Macedoniam praeoccupare festinavit. Is multis magnis- 
que pollicitationibus persuadere Eumeni studuit, ut Per- 

5 diccam desereret ac secum faceret societatem. Cum pel- 
licere eum non posset, interficere conatus est; et inter- 
fecisset, nisi ille clam noctu ex praesidiis eius effugisset. 

3. Interim conflata sunt illa bella, quae ad interne- 
cionem post Alexandri mortem gesta sunt, omnesque 
concurrerunt ad Perdiccam opprimendum. Quem etsi in- 
firmum videbat, quod unus omnibus resistere cogebatur, 
tarnen amicum non deseruit neque salutis quam fidei 
fuit cupidior. 
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Praefecerat eum Perdiccas ei parti Asiae, quae 2 
inter Taurum montem iacet atque Hellespontum, et illum 
unum opposuerat Europaeis adversariis; ipse Aegyptum 
oppugnatum adversus Ptolemaeum erat profectus. 
***** Eumenes cum neque magnas copias neque firmas 3 

«rtttent«, haberet, quod et inexercitatae et non multo ante erant 
contractae, adventare autem dieerentur Hellespontumque 
transisse Antipater et Craterus magno cum exercitu Ma- 
cedonum, viri cum claritate tum usu belli praestantes 
(Macedones milites ea tum erant fama, qua nunc Romani 4 
feruntur: etenim semper habiti sunt fortissimi, qui summis 
imperiis potirentur): Eumenes igitur intellegebat, si copiae 
suae cognossent, adversus quos ducerentur, non modo 
non ituras, sed simul cum nuntio dilapsuras. 

Itaque hoc ei visum est prudentissimum, ut deviis 5 
itineribus milites duceret, in quibus vera audire non 
possent, et eis persuaderet se contra barbaros quosdam 
proficisci. Idque tenuit propositum et prius in aciem 6 
exercitum eduxit proeliumque commisit, quam milites 
sui scirent, cum quibus arma conferrent. Effecit etiam 
illud locorum praeoccupatione, ut equitatu potius dimi- 
caret, quo plus valebat, quam peditatu, quo erat inferior. 
8* a 4. Cum acerrimo concursu magnam partem diei 

«ratent«. esset pugnatum, cadit Craterus dux et Neoptolemus, qui 
secundum locum imperii tenebat. Cum hoc concurrit 
ipse Eumenes. Qui cum inter se complexi in terram 2 
ex equis decidissent, ut facile intellegi posset inimica 
mente eos contendisse animoque magis etiam pugnasse 
quam corpore, non prius distracti sunt, quam alterum 
anima reliquit. Ab hoc aliquot plagis Eumenes vulnera- 
tur, neque eo magis ex proelio excessit, sed acrius hosti- 
bus institit. 
® leß Atque equitibus profligatis, interfecto duce Cratero, 3 

emncncö. multis praeterea et maxime nobilibus captis pedester 
exercitus, quod in ea loca erat deductus, ut invito 
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Eumene elabi non posset, pacem ab eo petiit. Quam 
cum impetrasset, in fide non mansit et, simulac potuit, 
ad Antipatrum se recepit. 
4 Eumenes Craterum ex acie semivivum elatum re- *#**«« 

creare studuit; cum ld non posset, pro hominis dignitate 
proque pristina amicitia (namque illo usus erat Alexan- 
dra vivo familiariter) amplo funere extulit ossaque in 
Macedoniam uxori eius ac liberis remisit. 

5. Haec dum apud Hellespontum geruntur, Perdic- s° b 
cas apud Nilum flumen interficitur a Seleuco et Anti- $erttcca< 
gSne, rerumque summa ad Antipatrum defertur. Hlum Ä*tm»« 
qui non deseruerant, exercitu suffi-agium ferente capitis a umm § 
absentes damnantur, in eis Eumenes. Hac ille perculsus 
plaga non succubuit neque eo segnius bellum admini- 
stravit. Sed exiles res animi magnitudinem etsi non 
frangebant, tarnen vires minuebant. 

2 Nam persequens Antigönus, cum omni genere co- **»We 
piarum abundaret, saepe in itineribus vexabatur, ne- « n ti0onn 
que umquam ad manum accedere licebat nisi eis locis, 

3 quibus pauci multis possent resistere. Sed extremo tem- 
pore, cum consilio capi non posset, multitudine circum- 
ventus est. Hinc tarnen multis suorum amissis se ex- 
pedivit et in castellum Phrygiae, quod Nora appellatur, 
confiigit. 

4 In quo cum circumsederetur et vereretur, ne uno3«&er©ei 
;ld loco manens equos militares perderet, quod spatium non 

esset agitandi, callidum fuit eius inventum, quem ad mo- 
dum stans iumentum concalfieri exercerique posset, quo 
libentius et cibo uteretur et a corporis motu non remo- 

5 veretur. Substringebat caput loro altius, quam ut priori- 
bus pedibus plane terram posset attingere; deinde post 
verberibus cogebat exsultare et calces remittere. Qui 
motus non minus sudorem excutiebat, quam si in spatio 

6 decurreret. Quo factum est, quod omnibus mirabile est 
visum, ut aeque nitida iumenta ex castello educeret, 
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cum complures menses in obsidione fuisset, ac si in 
campestribus ea locis habuisset. 
»erteibißMiiö j n h ac conclusione, quotiescumque voluit, apparatum 7 

4 et munitiones Antigoni alias incendit, alias disiecit. Tenuit 
autem se uno loco, quamdiu hiems fuit, quod castra sab 
divo habere non poterat. Ver appropinquabat: simulata 
deditione, dum de condicionibus tractat, praefectis Anti- 
goni imposuit seque ac suos omnes eduxit incolumes. 
»erholten g # ^d hunc Olympias, mater quae fuerat Alexan- 

dra*, dri, cum litteras et nuntios misisset in Asiam consultum, 
regnumne repetitum in Macedoniam veniret (nam tum 
in Epiro habitabat) et eas res occuparet, huic ille pri- 2 
mum suasit, ne se moveret et exspectaret, quoad Ale- 
xandri filius regnum adipisceretur; sin aliqua cupiditate 
raperetur in Macedoniam, oblivisceretur omnium iniuria- 
rum, in neminem acerbiore uteretur imperio. 
mttt Horum illa nihil fecit. Nam et in Macedoniam 3 

bö? 91 " 

©tynttfa«. profecta est et crudelissime ibi se gessit. Petiit autem Li 
ab Eumene absenti, ne pateretur Philippi domus ac fa- 
miliae inimicissimos stirpem quoque interimere ferretque 
opem liberis Alexandri. Quam veniam si daret, quam 4 
primum exercitus pararet, quos sibi subsidio adduceret. 
Id quo facilius faceret, se omnibus praefectis, qui in 
officio manebant, misisse litteras, ut ei parerent eiusque 
consiliis uterentur. 
***** His rebus Eumenes permotus satius duxit, si ita 5 

antiöon««. tulisset fortuna, perire bene meritis referentem gratiam 
quam ingratum vivere. Itaque copias contraxit, bellum 
adversus Antigonum comparavit. 
SRoceboutfdje 7^ Quod una erant Macedones nobiles, in eis Peu- 31< 

fuchtelet, cestes, qui corporis custos fuerat Alexandri, tum autem 
obtinebat Persidem, et Antigenes, cuius sub imperio 
phalanx erat Macedonum, invidiam verens, quam tarnen 
effugere non potuit, si potius ipse alienigena summa 
imperii potiretur quam aliquis Macedonum, in principiis 2 
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Alexandri nomine tabernaculum statuit in eoque sellam 
auream cum sceptro ac diademäte poni eoque omnes 
cottidie convenire iussit, ut ibi de summis rebus consilia 
caperentur, credens minore se invidia fore, si specie im- 
perii nominisque Alexandri bellum videretur administrare. 
3 Quod effecit. Nam cum non ad Eumenis principia, sed 
ad regia conveniretur atque ibi de rebus deliberaretur, 
quodam modo latebat, cum tarnen per eum unum gere- 
rentur omnia. 

8. Atque in Paraetäcis cum Antigono conflixit, non Äftm ^ 

mit 

acie instructa, sed in itinere eumque male acceptum in antigonn 
Mediam hiematum redire coögit. Ipse in finitima regione 
Persidis hiematum copias divisit, non ut voluit, sed ut 
militum cogebat voluntas. 

2 Namque illa phalanx Alexandri Magni, quae Asiam Utt * otm <W 
peragrarat deviceratque Persas, inveterata cum gloria tum getenraet 
etiam licentia, non parere suis ducibus, sed imperare 
postulabat, ut nunc veterani nostri. Itaque periculum 

est, ne faciant, quod illi fecerunt, sua intemperantia 
nimiaque licentia ut omnia perdant neque minus eos, 

3 cum quibus fecerint, quam adversus quos steterint. Quod 
si quis illorum veteranorum legat facta, paria horum 
cognoscat neque rem ullam nisi tempus interesse iudicet. 
Sed ad illos revertar. 

Hiberna sumpserant non ad usum belli, sed ad W** 

4 ipsorum luxuriam longeque inter se discesserant. Hoc ant j flotm 
Antigonus cum comperisset intellegeretque se parem non 

esse paratis adversariis, statuit aliquid sibi consilii novi 
esse capiendum. 

Duae erant viae, quibus ex Medis, ubi ille hiemabat, 

5 ad adversariorum hibernacula posset perveniri. Quarum 
brevior per loca deserta, quae nemo incolebat propter 
aquae inopiam, dierum erat fere decem; illaautem, qua 
omnes commeabant, altero tanto longiorem habebat an- 

6 fractum, sed copia omnium rerum abundabat. Hac si 
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proficisceretur, intellegebat prius adversarios rescituros de 
suo adventu, quam ipse tertiam partem confecisset 
itineris; sin per loca sola contenderet, sperabat se im- 
prudentem hostein oppressurum. 

Ad hanc rem conficiendam imperavit quam pluri- 7 
mos utres atque etiam culleos comparari, post haec pa- 
bulum, praeterea cibaria cocta dierum decem, ut quam 
minime fieret ignis in castris. Iter quo habeat, omnes 
celat. Sic paratus, qua constituerat, proficiscitur. 

9. Dimidium fere spatium confecerat, cum ex fumo 
castrorum suspicio allata est ad Eumenem hostem appro- 
pinquare. Conveniunt duces; quaeritur, quid opus sit 
facto. Intellegebant omnes tarn celeriter copias ipsorum 
contrahi non posse, quam Antigonus affuturus videbatur. 

Ibi omnibus titubantibus et de rebus suis desperan- 2 
tibus Eumenes ait, si celeritatem velint adhibere et im- 
perata facere, quod ante non fecerint, se rem expedi- 
turum. Nam quod iter diebus quinque hostis transisset, 
se effecturum, ut non minus totidem dierum spatio re- 
tardaretur. Quare circumirent, suas quisque contraheret 
copias. 

Ad Antigoni autem refrenandum impetum tale capit 3 
consilium. Certos mittit homines ad infimos montes, qui 
obvii erant itineri adversariorum, eisque praecipit, ut 
prima nocte, quam latissime possint, ignes faciant quam 
maximos atque hos secunda vigilia minuant, tertia per- 
exiguos reddant, ut assimulata castrorum consuetudine 4 
suspicionem iniciant hostibus, eis locis esse castra ac de 
eorum adventu esse praenuntiatum ; idemque postera 
nocte faciant. 

Quibus imperatum erat, dihgenter praeceptum curant. 5 
Antigonus tenebris obortis ignes conspicatur: credit de 
suo adventu esse auditum et adversarios illuc contraxisse 
copias. Mutat consilium et, quoniam imprudentes adoriri 6 
non posset, flectit iter et illum anfractum longiorem 
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* 

copiosae viae capit ibique diem unum opperitur ad las- 
situdinem sedandam militum ac reficienda iumenta, quo 
integriore exercitu decerneret. 

10. Sic Eumenes callidum imperatorem vicit consilio ***** * l 
celeritatemque impedivit, neque tarnen multum profecit. goibote 

2 Nam invidia ducum, cum quibus erat, perfidiaque Mace- »«*«*«« 
donum veteranorum, cum superior proelio discessisset, 

15 Antigono est deditus, cum exercitus ei ter ante sepa- 
ratis temporibus iurasset se eum defensurum neque um- 
quam deserturum. Sed tanta fuit nonnullorum virtuos 
obtrectatio, ut fidem amittere mallent quam eum non 
perdere. 

3 Atqui Antigonus, cum fuisset infestissimus, eum *«*«**« 
conservasset, si per suos esset licitum, quod ab nullo se autißonu 
plus adiuvari posse intellegebat in eis rebus, quas im- 
pendere iam apparebat omnibus. Imminebant enim Se- 
leucus, Lysimächus, Ptolemaeus, opibus iam valentes, 

4 cum quibus ei de summis rebus erat dimicandum. Sed 
non passi sunt ii, qui circa erant, quod videbant Eumene 
recepto omnes prae illo parvi futuros. Ipse autem An- 
tigonus adeo ira erat incensus, ut nisi magna spe ma- 
ximarum rerum leniri non posset. 

11. Itaque cum eum in custodiam dedisset et prae- ^fanget 
fectus custodum quaesisset, quemadmodum servari vellet, be $ 
c Ut acerrimum' inquit 'leonem aut ferocissimum elephan- eumene* 

2 tum 3 . Nondum enim statuerat, conservaret eum necne. 
Veniebat autem ad Eumenem utrumque genus hominum, 
et qui propter odium fructum oculis ex eius casu capere 
vellent et qui propter veterem amicitiam alloqui con- 
solarique cuperent; multi etiam eius formam cognoscere 
studebant, quem tarn diu tamque valde timuissent, cuius 

3 in pernicie positam spem habuissent victoriae. 

At Eumenes, cum diutius in vinclis esset, ait Ono- . f/ff 3 
marcno, penes quem summa erat custodiae, miran se, 
quare tertium iam diem sie teneretur; non enim hoc 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (@. &ret)tag in £ety$ig.) 6 
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convenireAntigoni prudentiae, ut sibi detererentur vincla; 
quin aut interfici aut missum fieri iuberet. Qui cum 4 
ferocius Onomarcho loqui videretur, 'Quid tu?* inquit 
c animo si isto eras, cur non in proelio cecidisti potius, 
quam in potestatem inimici venires? 5 Huic Eumenes 5 
'Utinam 3 inquit c istud evenisset! sed eo non accidit, quod 
numquam cum fortiore sum congressus. Non enim cum 
quoquam arma contuli, quin is mihi succubuerit; nunc 
non virtute hostium, sed amicorum perfidia decidi\ 

«nttflontt« 12. Antigonus cum solus de eo constituere non 

«nfo*fermtö au deret, ad consilium rettulit. Ibi cum omnes primo per- 

&e* turbati admirarentur non iam de eo sumptum esse sup- 

ßeattunöen. pücium, a quo tot annos adeo essent male habiti, ut 
saepe ad desperationem essent adducti, qui maximos 
duces interfecisset, denique in quo uno tantum esset, ut, 2 
quoad ille viveret, ipsi securi esse non possent, inter- 
fecto nihil habituri negotii essent, postremo, si illi red- 
deret salutem, quibus amicis esset usurus, sese enim 
cum Eumene apud eum non futuros, Antigonus cognita 3 
consilii voluntate tarnen usque ad septimum diem de- 
liberandi sibi spatium reliquit. Tum autem cum iam 
vereretur, ne qua seditio exercitus oreretur, vetuit quem- 
quam ad eum admitti et cottidianum victum removeri 
iussit. Nam negabat se ei vim allaturum, cui aliquando 
fuisset amicus. Nee tarnen amplius quam triduum fame 4 
fatigatus, cum castra moverentur, insciente Antigono 31 
iugulatus est a custodibus. 
e»uoß. 13. Sic Eumenes annorum v et xl, cum ab anno 

vicesimo, uti supra ostendimus, vn annos Philippo ap- 
paruisset, xm apud Alexandrum eundem locum obtinuis- 
set, in his unum equitum alae praefuisset, post autem 
Alexandri Magni mortem imperator exercitus duxisset 
summosque duces partim pepulisset, partim interfecisset, 
captus non Antigoni virtute, sed Macedonum periurio, 
talem habuit exitum vitae. 
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2 De quo quanta omnium fuerit opinio eorum, qui 
post Alexandrum magnum reges sunt appellati, ex hoc 

3 facillime potest iudicari, quod, quorum nemo Eumene 
vivo rex appellatus est, ii post huius occasum statim 
regium ornatum nomenque sumpserunt neque, quod initio 
praedicarant, Alexandri liberis se regnum servare, prae- 
stare voluerunt et illo uno propugnatore sublato, quid 
sentirent, aperuerunt. Huius sceleris principes fuerunt 
Antigonus, Ptolemaeus, Seleucus, Lysimachus, Cassandrus. 

4 Antigonus autem Eumenem mortuum propinquis 
eius sepeliendum tradidit. Hi militari honestoque funere, 
comitante toto exercitu, humaverunt ossaque in Cappa- 
dociam ad matrem atque uxorem liberosque eius depor- 
tanda curarunt. 

XIX. Phocion. 

1. Phocion Atheniensis etsi saepe exercitibus prae- 
fuit summosque magistratus cepit, tarnen multo est notior 
integritate vitae quam rei militaris labore. Atque huius 
memoria est nulla, illius autem magna fama est, quod 
cognomine Bonus est appellatus. 

2 Fuit enim perpetuo pauper, cum divitissimus esse 
posset propter frequentes honores potestatesque summas, 

3 quae ei a populo dabantur. Cum a rege Philippo mis- 
sam magnam pecuniam repudiaret legatique hortarentur, 
ut acciperet, simulque admonerent, si ipse facile careret, 
liberis tarnen suis prospiceret, quibus difficile esset in 

4 sua paupertate paternam tueri gloriam, his ille c Si mei 
similes erunt, idem hie' inquit c agellus illos alet, qui 
me ad hanc dignitatem perduxit; sin dissimiles sunt 
futuri, nolo meis impensis illorum ali augerique luxuriam 3 . 

2. Idem cum prope ad annum octogesimum pro- 
spera pervenisset fortuna, extremis temporibus magnum 

2 odium civium permovit, quod cum Demäde de urbe tra- 
denda Antipatro consenserat, eiusque consilio Demosthenes 
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ceterique, qui bene de re publica meriti existimabantur, 
populi scito erant expulsi. 



3 



©egner Neque in eo solum offenderat, quod patriae male ^ 

semoMene*. consuluerat, sed etiam quod amicitiae fidem non prae- 
stiterat. Namque auctus adiutusque a Demosthene eum, 
quem tenebat, ascenderat gradum, cum adversus Chare- 
tem eum subornaret; ab eoque in iudiciis, cum capitis 
causam diceret, defensus liberatusque aliquoties, eum non 
solum in periculis non defendit, sed etiam prodidit. 
ajHfoefä«. Concidit autem maxime uno crimine, quod, cum 4 

apud eum summum esset imperium, et Nicanörem, Cas- 
sandri praefectum, insidiari Piraeo a Dercylo moneretur, 
huic audiente populo Phocion negavit esse periculum se- 
que eius rei obsidem fore pollicitus est. Neque ita multo 
post Nicanor Piraeo est potitus. Ad quem reciperandum 31 * 
cum populus armatus concurrisset, ille non modo neminem 
ad arma vocavit, sed ne armatis quidem praeesse voluit. 
ffiftrer 3 # Erant eo tempore Athenis duae factiones, quarum 

ariftofrati* una populi causam agebat, altera optimatium. In hac 
Mm gartet. era t Phocion et Demetrius Phalereus. Harum utraque 
Macedonum patrociniis utebatur. Nam populäres Poly- 
perchonti favebant, optimates cum Gassandro sentiebant. 
Interim a Polyperchonte Cassandrus Macedonia pulsus 2 
@te fl est. Quo facto populus superior factus statim duces ad- 
»oK^orteh versariae factionis capitis damnatos patria pepulit, in his 
Phocionem et Demetrium Phalereum, deque ea re le- 
gatos ad Polyperchontem misit, qui ab eo peterent, ut 
sua decreta confirmaret. 
motion Eodemque profectus est Phocion. Quo ut venit, 3 

3»acebo«ten. causam apud Philippum regem verbo, re ipsa quidem 
apud Polyperchontem iussus est dicere: namque is tum 
regis rebus praeerat. Hie ab Hagnone aecusatus, quod 4 
Piraeum Nicanori prodidisset, ex consilii sententia in 
custodiam coniectus Athenasque deduetus est, ut ibi de 
eo legibus fieret iudicium. 
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4. Eo ut perventum est, cum propter aetatem pedi- *™^ n 
bus iam non valeret vehiculoque portaretur, magni con- 
cursus sunt facti, cum alii, reminiscentes veteris famae, 
aetatis misererentur, plurimi vero ira exacuerentur pro- 
pter proditionis suspicionem maximeque, quod adversus 

2 populi commoda in senectute steterat. Quare ne per- 
orandi quidem ei data est facultas causam dicenti, sed 
inde legitimis quibusdam confectis traditus est undecim- 
viris, quibus ad supplicium more Atheniensium publice 
damnati tradi solent. 

3 Qui cum ad mortem duceretur, obvius fuit Euphi- 2e * te * Sü 
letus, quo familiariter fuerat usus. Is cum lacrimans 
dixisset c O quam indigna perpeteris, Phocion !' huic 

ille c At non inopinata' inquit: c hunc enim exitum pleri- 
que clari viri habuerunt Athenis.' 

4 Atque tantum fuit odium multitudinis, ut nemo 
eum liber sepelire auderet. Itaque a servis sepultus est. 

XX. Timoleon. 

1. Timoleon Corinthius magnus omnium iudicio »ebeimtiü 
vir exstitit. Cui uni contigit, quod nescio an nulli, 
ut et patriam, in qua erat natus, oppressam a tyranno 
liberaret, et a Syracusanis, quibus auxilio erat missus, 
inveteratam iam servitutem depelleret totamque Si- 
ciliam multos annos bello vexatam a barbarisque op- 
pressam suo adventu in pristinum restitueret. 
2 In his rebus non simplici fortuna conflicta- @ ittIi ^ 

©tö§c 

tus, id quod difficilius putatur, multo sapientius tulit 
J64 secun dam quam adversam fortunam. Nam cum 
frater eius Timophänes, dux a Corinthiis delectus, tyran- 
nidem per milites mercennarios occupasset et particeps 
ipse regni esse posset, tantum afuit a societate 
sceleris, ut civium libertate fratris saluti anteposita 
parere legibus quam imperare patriae mallet. 
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Hac mente per haruspicem et communem quendam 4 
affinem, cui soror ex eisdem parentibus nata nupta erat, 
fratrem tyrannum interficiendum curavit. Ipse non modo 
manus non attulit, sed ne aspicere quidem fraternum 
sanguinem voluit. Nam dum res conficitur, procul in 
praesidio fuit, ne quis satelles posset succurrere. 

Hoc praeclarissimum eius factum non pari modo 5 
probatum est ab omnibus; nonnulli enim laesam ab eo 
pietatem putabant et invidia laudem virtutis obterebant. 
Mater vero post id factum neque domum ad se filium 
admisit neque aspexit, quin eum fratricidam impiumque 
precibus detestans compellaret. 

Quibus rebus ille adeo est commotus, ut nonnum- 6 
quam vitae finem facere atque ex ingratorum hominum 
conspectu morte decedere vellet. 

2. Interim Dione Syracusis interfecto Dionysius 
rursus regno potitus est. Cuius adversarii opem a Corin- 346 
thiis petierunt ducemque, quo in bello uterentur, postu- 
larunt. Timoleon eo missus incredibili felicitate Dionysium 
tota Sicilia depulit. 

Quem cum interficere posset, noluit, tutoque ut 2 
Corinthum perveniret, effecit, quod Dionysiorum opibus 344 
Corinthii saepe adiuti fuerant, cuius benignitatis memo- 
riam volebat exstare, eamque praeclaram victoriam duce- 
bat, in qua plus esset clementiae quam crudelitatis, po- 
stremo ut non solum auribus acciperetur, sed etiam oculis 
cerneretur, quem ex tanto regno ad quam fortunam de- 
trusisset. 

Post Dionysii decessum cum Hiceta bellavit, qui 3 
adversatus erat Dionysio; quem non odio tyrannidis, sed 
cupiditate dissensisse indicio fuit, quod ipse expulso 
Dionysio imperium dimittere noluit. 

Hoc superato Timoleon maximas copias Carthagi- ^i 
niensium apud Grimissum flumen fugavit ac satis habere 
coegit, si liceret partem Siciliae exadversus Africam 
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obtinere, qui complures annos possessionem totius fere 
insulae tenuerant. 

Cepit etiam Mamercum, Italicum ducem, hominem ® te ß 
bellicosum et potentem, qui tyrannos adiutum cum exer- «Kamera* 
citu in Siciliam venerat. 

3. Quibus rebus confectis cum propter diuturni- «oionifoti 
tatem belli non solum agros, sed etiam urbes desertas öott 
videret, conquisivit quos potuit, primum Siculos, dein ©9wi»« 
Corintho arcessivit colonos, quod illinc initio Syracusae 

2 erant conditae. Civibus veteribus sua restituit, novis 
bello vacuefactas possessiones divisit; urbium moenia 
disiecta fanaque deserta refecit; civitatibus leges liber- 
tatemque reddidit: ex maximo bello tantum otium tota 
insula conciliavit, ut ipse conditor urbium earum, non 

3 Uli, qui initio deduxerant, videretur. Arcem Syracusis, 
quam munierat Dionysius ad urbem obsidendam, a fun- 
damentis disiecit; cetera tyrannidis propugnacula demo- 
litus est deditque operam, ut quam minime multa ve- 
stigia servitutis manerent. 

4 Cum tantis esset opibus, ut etiam invitis imperare, ^rfoatmai 
tanto autem amore omnium Siculorum, ut nullo recu- ltt * t0 
sante regnum posset obtinere, maluit se diligi quam 
metui. Itaque, cum primum potuit, imperium deposuit 

ac privatus Syracusis, quod reliquum vitae fuit, vixit. 

5 Neque vero id imperite fecit. Nam quod ceteri «nfe^eu 
imperio petierunt, ipse benevolentia tenuit. Nullus honos gt"p tt ^ 
ei defuit neque postea res ulla gesta est publice, de qua 

prius sit decretum quam Timoleontis esset sententia co- 

6 gnita. Nullius umquam consilium non modo antelatum, 
sed ne comparatum quidem est; neque id magis homi- 
num benevolentia factum est quam ipsius prudentia. 

4. Aetate iam provectus sine ullo morbo lumina er&unbun 
oculorum amisit. Quam calamitatem ita tulit, ut neque 

eum querentem quisquam audierit neque eo minus prih 
2 vatis publicisque rebus interfuerit. Veniebat autem in 
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theatrum, cum ibi concilium populi habebatur, propter 
valetudinem vectus iumentis iunctis atque ita de vehi- 
culo, quae videbantur, dicebat. Neque hoc Uli quisquam 
tribuebat superbiae. Nihil enim umquam neque insolens 
neque gloriosum ex ore eius exiit. 

Qui quidem, cum suas laudes audiret praedicari, 3 
numquam aliud dixit quam se in ea re mcmme dis agere 
gratias, quod, cum Siciliam recreare constituissent, tum 
se potissimum ducem esse voluissent. Nihil enim rerum 4 
humanarum sine deorum numine geri putabat. Itaque 
suae domi sacellum Fortunae constituerat idque sanctis- 
sime colebat. 

5. Ad hanc hominis excellentem bonitatem mira- 
biles accesserant casus. Nam proelia maxima natali suo 
die fecit omnia: quo factum est, ut eum diem festum 
haberet universa Sicilia. 

Cum quidam Laphystius, homo petulans et ingra- 2 
tus, vadimonium ei vellet imponere, quod cum illo lege 
se agere diceret, et complures concurrissent, qui proca- 
citatem hominis manibus coercere conarentur, Timoleon 
oravit homines, ne id facerent. Namque id ut Laphy- 
stio et cuivis liceret, maximos se läbores summaque adisse 
pericula. Eam enim speciem libertatis esse, si omnibus, 
quod quisque vellet, legibus experiri liceret. 

Idem, cum quidam Laphystii similis, nomine De- 3 
maenßtus, in contione populi de rebus gestis eius de- 
trahere coepisset ac nonnulla inveheretur in Timoleontem, 
dixit nunc demum se voti esse damnatum: namque hoc 
a dis immortalibus semper precatwm, ut eam, libertatem 
restituerent Syracusanis, in qua cuivis de quolibet, quod 
vellet, impune dicere liceret. 

Diem supremum cum obisset, publice a Syracusanis 3 «^ 
in gymnasio, quod Timoleonteum appellatur, tota cele- 
brante Sicilia sepultus est. 
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XXL De Regilbus. 

1. Hi fere Graecae gentis duces, qui memoria digni 
videantur, praeter reges. Namque eos attingere nolui- 
mus, quod omnium res gestae separatim sunt relatae. 
Neque tarnen ii admodum multi sunt. 

2 Lacedaemonius autem Agesilaus nomine, non po- 
testate fuit rex, sicut ceteri Spartani. Ex eis vero, qui 
dominatum cum imperio tenuerunt, excellentissimi fuerunt, 
ut nos iudicamus, Persarum Cyrus et Darius, Hystaspis 
filius; quorum uterque privatus virtute regnum est adep- 
tus. Prior horum apud Massagetas in proelio cecidit; 
Darius senectute diem obiit supremum. 

3 Tres sunt praeterea eiusdem gentis: Xerxes et duo 
Artaxerxae, Macrochir cognomine et Mnemon. Xerxis 
maxime est illustre, quod maximis post hominum me- 
moriam exercitibus terra marique bellum intulit Graeciae. 

4 At Macrochir praecipuam habet laudem amplissimae 
pulcherrimaeque corporis formae, quam incredibili orna- 
vit virtute belli: namque illo Perses nemo manu fortior 
fuit. Mnemon autem iustitiae fama floruit. Nam cum 
matris suae scelere amisisset uxorem, tantum indulsit 

6 dolori, ut pietas vinceret. Ex his duo eodem nomine 
morbo naturae debitum reddiderunt; tertius ab Artabano 
praefecto ferro interemptus est. 

2. Ex Macedonum autem gente duo multo ceteros 
antecesserunt rerum gestarum gloria: Philippus, Amyn- 
tae filius, et Alexander Magnus. Horum alter Babylone 
morbo consumptus est; Philippus Aegiis a Pausania, cum 
spectatum ludos iret, iuxta theatrum occisus est. 

2 Unus Epirotes, Pyrrhus, qui cum populo Eomano 

bellavit. Is cum Argos oppidum oppugnaret in Pelo- 
ponneso, lapide ictus interiit. 

Unus item Siculus, Dionysius prior. Nam et manu 
fortis et belli peritus fuit et, id quod in tyranno non 
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facile reperitur, minime libidinosus, non luxuriosus, non 
avarus, nullius denique rei cupidus nisi singularis per- 
petuique imperii ob eamque rem crudelis. Nam dum id 
studuit munire, nullius pepercit vitae, quem insidiatorem 
putaret. 

Is cum virtute tyrannidem sibi peperisset, magna 3 
retinuit felicitate. Maior enim annis lx decessit florente 
regno neque tarn multis annis cuiusquam ex sua stirpe 
funus vidit, cum ex tribus uxoribus liberos haberet 
multique ei nati essent nepotes. 

3. Fuerunt praeterea magni reges ex amicis Alexan- 
dri Magni, qui post obitum eius imperia ceperunt, in eis 
Antigonus et huius filius Demetrius, Lysimachus, Seleu- 
cus, Ptolemaeus. Ex his Antigonus in proelio, cum ad- 2 
versus Seleucum et Lysimachum dimicaret, occisus est. 
Pari leto affectus est Lysimachus ab Seleuco: namque 
societate dissoluta bellum inter se gesserunt. At Deme- 3 
trius, cum filiam suam Seleuco in matrimonium dedisset 
neque eo magis fida inter eos amicitia manere potuisset, 
captus bello in custodia socer generi periit tandem morbo. 
Neque ita multo post Seleucus a Ptolemaeo Cerauno dolo 4 
interfectus est, quem ille a patre expulsum Alexandrea, 
alienarum opum indigentem receperat. Ipse autem Ptole- 
maeus, cum vivus filio regnum tradidisset, ab illo eodem 
vita privatus dicitur. 

De quibus quoniam satis dictum putamus, non in- 5 
commodum videtur non praeterire Hamilcarem et Han- 
nibalem, quos et animi magnitudine et calliditate omnes 
in Africa natos praestitisse constat. 

XXII. Hamilcar. 

1. Hamilcar, Hannibalis filius, cognomine Barca, 
Carthaginiensis primo bello Punico, sed temporibus ex- 
tremis, admodum adulescentulus in Sicilia praeesse coepit 
exercitui. 
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,- Cum ante eius adventum et mari et terra male erfolgt 

res gererentur Carthaginiensium, ipse, ubi affuit, num- 
quam hosti cessit neque locum nocendi dedit, saepe e 
contrario occasione data lacessivit semperque superior 
discessit. 

Atque cum paene omnia in Sicilia Poeni amisis- 8***«* 
sent, ille Erycem sie defendit, ut bellum eo loco gestum , 
non videretur. 

3 Interim Garthaginienses classe apud insulas Aegätes 
a. C. Lutatio consule Romano superati statuerunt belli 
facere finem eamque rem arbitrio permiserunt Hamil- 
caris. Ille, etsi flagrabat bellandi cupiditate, tarnen paci 
serviendum putavit, quod patriam exhaustam sumptibus 
diutius calamitates belli ferre non posse intellegebat, sed 

4 ita, ut statim mente agitaret, si paulum modo res essent 
refeetae, bellum renovare Romanosque armis persequi, 
dum aut virtute vicissent aut victi manus dedissent. 

5 Hoc consilio pacem conciliavit; in ipso tanta fuit «$"»W< 

SRilt. 

ferocia, ut, cum Catulus negaret bellum compositurum, 
nisi ille cum suis, qui Erycem tenebant, armis relictis 
Sicilia decederet, suecumbente patria ipse periturum se 
potius dixerit, quam cum tanto flagitio domum rediret: 
non enim suae esse virtutis arma a patria adversus hostes 
aeeepta adversariis tradere. Huic pertinaciae concessit 
Catulus. 

2. At ille, ut Carthaginem venit, multo aliter ac ®öibnerrri 
sperarat, rem publicam se habentem cognovit. Namque 
diuturnitate externi mali tantum exarsit intestinum bel- 
41 lum, ut numquam pari in periculo fuerit Carthago, nisi 
cum deleta est. 

2 Primum mercennarii milites, quibus adversus Ro- 
manos usi fuerant, deseiverunt; quorum numerus erat xx 
milium. Ii totam abalienarunt Africam, ipsam Cartha- 

3 ginem oppugnarunt. Quibus malis adeo sunt Poeni per- 
territi, ut auxilia etiam ab Eomanis peterent. Sed ex- 
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tremo tempore, cum prope iam ad desperationem venis- 
sent, Hamilcarem imperatorem fecerunt. Is non solum 
hostes a muris Garthaginis removit, cum amplius e milia 
facta essent armatorum, sed etiam eo compulit, ut lo 
corum angustiis clausi plures fame quam ferro interirent. 
Omnia oppida abalienata, in his Uticam atque Hipponem, 
valentissima totius Africae, restituit patriae. 

Neque eo fuit contentus, sed etiam fines imperii 5 
propagavit, tota Africa tantum otium reddidit, ut nullum 
in ea bellum videretur multis annis fuisse. 

3. Eebus his ex sententia peractis fidenti animo 
atque infesto Romanis, quo facilius causam bellandi re- 
periret, effecit, ut imperator cum exercitu in Hispaniam 23« 
mitteretur, eoque secum duxit filium Hannibalem anno- 
rum novem. 

Erat praeterea cum eo adulescens illustris, egregia 2 
animi indole, Hasdrubal, cui filiam suam in matrimonium 
dederat. De hoc ideo mentionem fecimus, quod Hamil- 3 
care occiso ille exercitui praefuit resque magnas gessit 
et princeps largitione vetustos pervertit mores Cartha- 
giniensium: eius quidem post mortem Hannibal ab exer- 
citu accepit imperium. 

4. At Hamilcar, posteaquam mare transiit in Hi- 
spaniamque venit, magnas res secunda gessit fortuna; 
maximas bellicosissimasque gentes subegit; equis, armis, 
viris, pecunia totam locupletavit Africam. Sed cum iam 2 
in Italiam bellum transferre meditaretur, nono anno 
postquam in Hispaniam venerat, in proelio pugnans ad- 
versus Vettönes occisus est. 

Eius perpetuum in Eomanos odium maxime con- 
citasse videtur secundum bellum Punicum. Namque Han- 
nibal, filius eius, assiduis patris obtestationibus eo est 
perductus, ut interire quam Romanos non experiri mallet. 
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XXIII. Hannibal. 

1. Hannibal, Hamilcaris filius, Carthaginiensis. Si »oroort. 
verum est, quod nemo dabitat, populum Romanum omnes 
gentes virtute superare, non est infitiandum Han- 
nibalem tanto praestitisse ceteros imperatores 
prudentia, quanto populus ßomanus antecedat 

2 fortitudine cunctas nationes. Nam quotiescumque 
congressus est in Italia, semper discessit superior. Quod 
nisi domi civium suorum invidia debilitatus esset, Ro- 
manos videtur superare potuisse. Sed multorum obtrec- 
tatio devicit unius virtutem. 

3 Romanorum autem velut hereditate relictum «Hmetwi 
odium sie conservavit, ut prius animam quam id 
deponeret, qui, cum patria pulsus esset et alienarum 

opum indigeret, numquam destiterit animo bellare 
cum Romanis. 

2. Nam ut omittam Philippum, quem absens ho- 
stem reddidit Romanis, omnium eis temporibus potentis- 
simus rex Antiochus fuit. Eum tanta cupiditate incendit 
bellandi, ut usque a rubro mari arma inferre Italiae 
pararet. 

} 2 Ad quem cum legati venissent Romani, qui de eins 

voluntate explorarent, operam dederunt, ut Hannibalem 
in suspicionem regi adducerent, tamquam ab ipsis cor- 
ruptum. Id cum Hannibal comperisset seque ab inte- 

3 rioribus consiliis segregari vidisset, tempore dato adiit 
ad regem, eique cum multa de fide sua et odio in Ro- 
manos commemoravit, tum hoc adiunxit: c Pater mens 3 
inquit c Hamilcar, puerulo me ; utpote non amplius ix an- 
nos nato, in Hispaniam imperator proficiscens Carthagine 

4 Iovi optimo maximo hostias immolavit. Quae divina res 
dum conficitur, quaesivit a me, vellemne secum in castra 
proficisci. Id cum libenter aeeepissem atque ab eo petere 
coepissem, ne ducere me dubitaret, tum ille 'Faciam 3 
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inquit c si mihi fidem, quam postulo, dederis\ Simul me 
ad aram adduxit, apud quam sacrificare instituerat, eam- 
que ceteris remotis tenentem iurare iussit numquam me 
in amicitia cum Romanis fore. Id ego iusiurandum patri 5 
datum usque ad hanc aetatem ita conservavi, ut nemini 
dubium esse debeat, quin reliquo tempore eadem mente 
sim futurus. Quare, si quid amice de Romanis cogitabis, 6 
non imprudenter feceris, si me celaris; bellum quidem 
cum parabis, te ipsum frustraberis, nisi me in eo prin- 
cipem posueris 5 . 

3« Ea igitur, qua diximus, aetate cum patre in Hi- 
spaniam profectus est. Cuius post obitum, Hasdrubale 
imperatore suffecto, equitatui omni praefuit. Hoc quoque 
interfecto exercitus summam imperii ad eum detulit. Id 
Carthaginem delatum publice comprobatum est. 

Sic Hannibal, sex et xx annos natus imperator 2 
factus, proximo triennio omnes gentes Hispaniae bello 
subegit; Saguntum, foederatam Romanis civitatem, vi 
expugnavit; tres exercitus maximos comparavit. Ex his ^i\ 
unum in Africam niisit, alterum cum Hasdrubale fratre 
in Hispania reliquit, tertium in Italiam secum duxit. 

Ut saltum Pyrenaeum transiit, quacumque iter fecit, 21J 
cum bellicosis incolis conflixit; neminem nisi victum 
dimisit. Ad Alpes posteaquam venit, qua Italiam ab 4 
Gallia seiungunt, quas nemo umquam cum exercitu ante 
eum praeter Herculem Graium transierat, qua re is hodie 
saltus Graius appellatur, Alpinos conantes prohibere 
transitu concidit; loca patefecit, itinera muniit, effecit, 
ut ea elephantus ornatus ire posset, qua antea unus 
homo inermis vix poterat repere. Ita copias traduxit in 
Italiamque pervenit. 

4, Conflixerat apud Rhodanum cum P. Cornelio 
Scipione consule eumque pepulerat. Cum eodem apud 
Ticinum decernit sauciumque inde ac fugatum dimittit. 
Tertium idem Scipio cum collega Tiberio Longo apud 2 
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Trebiam adversus eum venit. Cum eis manum conseruit, 
utrosque profligavit. Inde per Ligures Etruriam petens 
Apenninum transiit. 
3 In hoc itinere adeo gravi morbo afficitur oculorum, 

ut postea numquam dextro aeque bene usus sit. Qua 
valetudine cum etiamtum premeretur lecticaque ferretur, 
C. Flaminium consulem apud Trasumenum cum exercitu 

17 insidiis circumventum occidit neque multo post C. Cen- 
tenium praetorem cum delecta manu saltus occupantem. 

16 Inde in Apuliam pervenit. Ibi obviam ei venerunt 

duo consules, C. Terentius et L. Aemilius. Utriusque 
exercitus uno proelio fugavit, Pauluni consulem occidit 
et aliquot praeterea consulares, in eis Cn. Servilium Ge- 
minum, qui superiore anno fuerat consul. Hac pugna 
pugnata ßomam profectus nullo resistente in propinquis 
urbi montibus moratus est. 

5« Cum aliquot ibi dies castra habuisset et Gapuam ewanfteit 
reverteretur, Q. Fabius Maximus, dictator Romanus, in 

2 agro Falerno ei se obiecit. Clausus ibi locorum angustiis 
noctu sine ullo detrimento exercitus se expedivit Fabio- 
que, callidissimo imperatori, verba dedit. Namque ob- 
ducta nocte sarmenta in cornibus iuvencorum deligata 
incendit eiusque generis multitudinem magnam dispala- 
tam immisit. Quo repentino obiecto visu tantum ter- 
rorem iniecit exercitui Romanorum, ut egredi extra Val- 
ium nemo auderet. 

3 Nee ita multis diebus post M. Minucium ßufum, 
magistrum equitum pari cum dietatore imperio, dolo 

12 perduetum in proelium fugavit. Ti Sempronium 
Gracchum, bis consulem, in Lucanis absens in insidias 
induetum sustulit. M. Claudium Marcellum, quintum con- 
sulem, apud Venusiam pari modo interfecit. 

^ 8 Longum est omnia enumerare proelia. Quare hoc 

unum satis erit dictum, ex quo intellegi possit, quan- 
tus ille fuerit: quamdiu in Italia fuit, nemo ei in acie 
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restitit, nemo adversus eum post Cannensem pugnam in 
campo castra posuit. 

AFHifRe^r ß. Hinc invictus ad patriam defendendam revoca- 2< 

»frtL ^ ^ e ^ am gessit adversus P. Scipionem, filium eius 
Scipionis, quem ipse primum apud Rhodanum, iterum 
apud Ticinum, tertium apud Trebiam fugarat. Cum hoc 2 
exhaustis iam patriae facultatibus cupivit in praesentia 
bellum componere, quo valentior postea congrederetur. 
Itaque colloquium convenit, condiciones non convenerunt. 

ftieberiagt Paucis diebus post apud Zamam cum Scipione con 
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«u«a»8. flixit: pulsus (incredibile dictu) biduo et duabus noctibus 
Hadrumetum pervenit, quod abest ab Zama circiter milia 
passuum ducenta. In hac fuga Numidae, qui simul cum 4 
eo ex acie excesserant, insidiati ei sunt; quos non solum 
effugit, sed etiam ipsos oppressit. Hadrumeti reliquos 
e fuga collegit; novis dilectibus paucis diebus multos 
contraxit. 
»frtoaitttng 7 # Cum in apparando acerrime esset occupatus, 2< 

°»nt> eCr Carthaginienses bellum cum Bomanis composuerunt. Ille 
Staat, nihilo setius exercitui postea praefuit resque in Africa 
gessit usque ad P. Sulpicium C. Aurelium consules. 

His enim magistratibus legati Carthaginienses Ro- | 
mam venerunt ; qui senatui populoque Romano gratias 
agerent, quod secum pacem fecissent, ob eamque rem 
Corona aurea eos donarent simulque peterent, ut obsides 
sui Fregellis essent captivique redderentur. Eis ex sena- 3 
tus consulto responsum est: munus eorum gratum ac- 
ceptumque esse; obsides, quo loco rogarent, futuros; cap- 
tivos se non remissuros, quod Hannibalem, cuius opera 
susceptum bellum esset, inimicissimum nomini Romano, 
etiamtum cum imperio apud exercitum haberent. Hoc 4 
responso Carthaginienses cognito Hannibalem domum re- 
vocarunt. 

Eo ut rediit, rex factus est, postquam imperator i< 
fuerat, anno secundo et vicesimo. Ut enim Romae con- 
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sules, sie Carthagine quotannis bini reges creabantur. 

5 In eo magistratu pari diligentia se Hannibal praebuit ac 
fuerat in bello. Namque effecit, ex novis vectigalibus non 
solum ut esset peeunia, quae ßomanis ex foedere pendere- 
tur, sed etiam superesset, quae in aerario reponeretur. 

I 6 Tertio deinde anno post, M. Claudio L. Furio con- $i ü $ t 

sulibus, Koma legati Carthaginem venerunt. Hos Han- 
nibal ratus sui exposcendi gratia missos, priusquam eis 
senatus daretur, navem ascendit clam atque in Syriam 
7 ad Antiochum perfugit. Hac re palam facta Poeni naves 
duas, quae eum comprehenderent, si possent consequi, 
miserunt, bona eius publicarunt, domum a fundamentis 
disiecerunt, ipsum exulem iudicarunt. 

8. At Hannibal anno tertio, postquam domo profu- B^ammt 

D3 gerat, L. Cornelio Q. Minucio consulibus, cum v navi- mittag 
bus Africam accessit in finibus Cyrenaeorum, si Cartha- 
ginienses ad bellum renovandum induceret spe fiduciaque 
Antiochi, cui iam persuaserat, ut cum exercitibus in 

2 Italiam proficisceretur. Huc Magonem fratrem excivit. 
Id ubi Poeni reseiverunt, Magonem eadem, qua fratrem, 
poena absentem affecerunt. Uli desperatis rebus cum 
solvissent naves ac vela ventis dedissent, Hannibal ad 
Antiochum pervenit. 

De Magonis interitu duplex memoria prodita est. 
Namque alii naufragio perisse, alii a servulis ipsius inter- 
fectum esse scriptum reliquerunt. 

3 Antiochus autem, si tarn in gerendo bello consiliis s^tWe 
Hannibalis parere voluisset quam in suseipiendo insti- % n t\om 
tuerat, propius Tiberim quam in Thermopylis de summa 
imperii dimicasset. Quem etsi multa stulte conari vide- 

iq bat, tarnen nulla in re deseruit. Praefuit paucis navi- 
bus, quas ex Syria in Asiam ducere iussus erat, eisque 
adversus Rhodiorum classem in Pamphylio mari conflixit. 
In quo cum multitudine adversariorum sui superarentur, 
ipse, quo cornu rem gessit, fuit superior. 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (©. gretjtaß in Setyjig.) 7 
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Si«<$t 9. Antiocho devicto, veritus ne dederetur, quod 

sine dubio accidisset, si sui fecisset potestatem, Cretam 180 
ad Gortynios venit, ut ibi, quo se conferret, consideraret. 
Vidit autem vir omnium callidissimus magno se fore in 2 
periculo, nisi quid providisset, propter avaritiam Cre- 
tensium. Magnam enim secum pecuniam portabat, de 
qua sciebat exisse famam. Itaque capit hoc consilium. 
Amphoras complures complet plumbo, summas operit 3 
auro et argento. Has praesentibus principibus deponit 
in templo Dianae, simulans suas se fortunas illorum fidei 
credere. His in errorem inductis statuas aSneas, quas 
secum portabat, omni sua pecunia complet easque in 
propatulo domi abicit. Gortynii templum magna cura 4 
custodiunt, non tarn a ceteris quam ab Hannibale, ne 
ille se inscientibus aurum tolleret secumque duceret. 

Wnty io. Sic conservatis suis rebus Poenus, illusis Cre- 

tensibus, incolumis ad Prusiam in Bithyniam pervenit. 
Apud quem eodem in Italiam animo fuit neque 
aliud quicquam quam regem armavit et exacuit adversus 
Romanos. Quem cum domesticis opibus minus esse ro- 2 
bustum videret, conciliabat ceteros reges, adiungebat 
bellicosas nationes. Dissidebat ab eo Pergamenus rex 
Eumenes, Komanis amicissimus, bellumque inter eos 184 
gerebatur et mari et terra. Sed utrobique Eumenes 3 
plus valebat propter Romanorum societatem. Quo magis 
cupiebat eum Hannibal opprimi; quem si removisset, 
faciliora sibi cetera fore arbitrabatur. Ad eum inter- 
ficiendum hanc iniit rationem. 

«ompf Classe paucis diebus erant decertaturi. Superabatur 4 

navium multitudine: dolo erat pugnandum, cum par non 
esset armis. Imperavit quam plurimas venenatas serpentes 
vivas colligi easque in vasa fictilia conici. Earum cum 5 
effecisset magnam multitudinem, die ipso, quo facturus 
erat navale proelium, classiarios convocat eisque prae- 
cipit, omnes ut in unam Eumenis regis concurrant navem, 
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a ceteris satis habeant se defendere. Id illos facile ser- 
6 pentium multitudine consecuturos. Rex autem in qua 
nave veheretur, ut scirent, se facturum. Quem si aut 
cepissent aut interfecissent, magno eis praemio fore. 

11. Tali cohortatione militum facta classis ab utris- 
que in proelium deducitur. Quorum acie constituta, prius- 
quam Signum pugnae daretur, Hannibal, ut palam fa- 
ceret suis, quo loco Eumenes esset, tabellarium in scapha 

2 cum caduceo mittit. Qui ubi ad naves adversariorum 
pervenit epistulamque ostendens regem se professus est 
quaerere, statim ad Eumenem deductus est, quod nemo 
dubitabat, quin aliquid de pace esset scriptum. Tabel- 
larius ducis nave declarata suis eodem, unde erat egres- 

3 sus, se recepit. At Eumenes soluta epistula nihil in ea 
repperit, nisi quae ad irridendum eum pertinerent. Cuius 
rei etsi causam mirabatur neque reperiebat, tarnen proe- 

4 lium statim committere non dubitavit. Hoc in concursu 
Bithyni Hannibalis praecepto universi navem Eumenis 
adoriuntur. Quorum vim rex cum sustinere non posset, 
fuga salutem petiit ; quam consecutus non esset, nisi intra 
sua praesidia se recepisset, quae in proximo litore erant 

5 collocata. Keliquae Pergamenae naves cum adversarios 
premerent acrius, repente in eas vasa fictilia, de quibus 
supra mentionem fecimus, conici coepta sunt. Quae 
iacta initio risum pijgnantibus concitarunt neque, quare 

6 id fieret, poterat intellegi. Postquam autem naves suas 
oppletas conspexerunt serpentibus, nova re perterriti, 
cum quid potissimum vitarent, non viderent, puppes 

7 verterunt seque ad sua castra navalia rettulerunt. Sic 
Hannibal consilio arma Pergamenorum superavit neque 
tum solum, sed saepe alias pedestribus copiis pari pru- 
dentia pepulit adversarios. 

12. Quae dum in Asia geruntur, accidit casu, ut 
183 legati Eumenis regis Roniae apud T. Quintium Femi- 
ninum consularem cenarent atque ibi de Hannibale nien- 

7* 
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tione facta ex eis unus diceret potentissimum eum in 
Prusiae regno esse. Id postero die Flamininus ad sena- 2 
tum detulit. Patres, qui Hannibale vivo numquam se 
sine insidiis futuros existimarent, legatos in Bithyniam 
miserunt, in eis Flamininum, qui ab rege peterent, ne 
inimicissimum suum secum haberet sibique dederet. 

His Prusia negare ausus non est: illud recusavit, 3 
ne id a se fieri postularent, quod adversus ius hospitii 
esset: ipsi, si possent, eum comprehenderent ; locum, 
ubi esset, facile inventuros. Hannibal enim uno loco 
se tenebat, in castello, quod ei a rege datum erat muneri, 
idque sie aedificarat, ut omnibus partibus aedificii exitus 
haberet, scilicet verens, ne usu veniret, quod aeeidit. 

Eo cum legati Romanorum venissent ac multitudine 4 
domum eius circumdedissent, puer ab ianua prospiciens 
Hannibali dixit plures praeter consuetudinem armatos 
apparere. Cui ille imperavit, ut omnes fores aedificii 
circumiret ac propere sibi nuntiaret, num eodem modo 
undique obsideretur. Puer cum celeriter, quid esset, re- 5 
nuntiasset omnesque exitus oecupatos ostendisset, sensit 
id non fortuito factum, sed se peti neque sibi diutius 
vitam esse retinendam. Quam ne alieno arbitrio amit- 
teret, memor pristinarum virtutum venenum, quod semper 
secum habere consuerat, sumpsit. 

13. Sic vir fortissimus, multis 4 variisque perfunetus 
laboribus, anno acquievit sexagesimo tertio. Quibus con- 
suhbus interierit, non convenit. Namque Atticus M. Clau- 183 
dio Marcello Q. Fabio Labeone consulibus mortuum jg^ 
in annali suo scriptum reliquit, at Polybius L. Aemilio m* 
Paulo Cn. Baebio Tamphilo, Sulpicius autem Blitho 
P. Cornelio Cethego M. Baebio Tamphilo. 

Atque hie tantus vir tot tantisque bellis districtus 2 
nonnihil temporis tribuit litteris. Namque aliquot eius 
libri sunt, Graeco sermone confecti, in eis ad Rhodios 
de Cn. Manlii Vulsonis in Asia rebus gestis. Ipsius belli 3 
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gesta multi memoriae prodiderunt, sed ex eis duo, qui 
cum eo in castris fuerunt simulque vixerunt, quamdiu 
fortuna passa est, Silenus et Sosilus Lacedaemonius. At- 
que hoc Sosilo Hannibal litterarum Graecarum usus est 
doctore. 

Sed nos tempus est huius libri facere finem et Ro- 
manorum explicare imperatores, quo facilius collatis utro- 
rumque factis, utri praeferendi sint, possit iudicari. 



EX LIBRO CORNELII NEPOTIS 

DE LATINIS HISTORICIS. 



XXIV. M. Cato. 

1. M. Cato, ortus municipio Tusculo, adulescentulus, »Mmifk 
priusquam honoribus operam daret, versatus est in Sa- 
binis, quod ibi heredium a patre relictum habebat. Inde 
hortatu L. Valerii Flacci, ut M. Perpenna censorius nar- 
rare solitus est, Romam demigravit in foroque esse 
coepit. 
2 Primum Stipendium meruit annorum decem Septem, ämter. 

217 Q. Fabio M. Claudio consulibus tribunus militum in 

214 Sicilia fuit. Inde ut rediit, castra secutus est C. Claudii 
Neronis magnique opera eius aestimata est in proelio 

207 apud Senam, quo cecidit Hasdrubal, frater Hannibalis. 

204 Quaestor obtigit P. Africano consuli, quocum non 

pro sortis necessitudine vixit; namque ab eo perpetua 

199 dissensit vita. Aedilis plebi factus est cum C. Helvio. 

198 Praetor provinciam obtinuit Sardiniam, ex qua erntt»*. 

quaestor superiore tempore ex Africa decedens Q. En- 
nium poötam deduxerat; quod non minoris aestimamus 
quam quemlibet amplissimum Sardiniensem triumphum. 
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2. Consulatum gessit cum L. Valerio Flacco. 195 
Sorte provinciam nactus Hispaniam citeriorem ex ea 
triumphum deportavit. 

Ibi cum diutius moraretur, P. Scipio Africanus, 2 
consul iterum, cuius in priore consulatu quaestor fuerat, 194 
voluit eum de provincia depellere, ut ipse ei succederet, 
neque hoc per senatum efficere potuit, cum quidem 
Scipio principatum in civitate obtineret, quod tum non 
potentia, sed iure res publica administrabatur. Qua ex 
re iratus senatui, consulatu peracto privatus in urbe 
mansit. At Cato, censor cum eodem Flacco factus, 
severe praefuit ei potestati. Nam et in complures no- 
biles animadvertit et multas res novas in edictum ad- 
didit, qua re luxuria reprimeretur, quae iam tum inci- 
piebat pullulare. Circiter annos sexaginta, usque ad 4 
extremam aetatem ab adulescentia, rei publicae causa 
suscipere inimicitias non destitit. A multis temptatus 
non modo nulluni detrimentum existimationis fecit, sed, 
quoad vixit, virtutum laude crevit. 

3. In omnibus rebus singulari fuit industria. Nam 
et agricola sollers et peritus iuris consultus et magnus 
imperator et probabilis orator et cupidissimus litterarum 
fuit. Quarum Studium etsi senior arripuerat, tarnen tan- 2 
tum progressum fecit, ut non facile reperiri possit neque 
de Graecis neque de Italicis rebus, quod ei fuerit in- 
cognitum. Ab adulescentia confecit orationes: 3 
senex historias scribere instituit. Earum sunt 
libri vn. Primus continet res gestas regum populi Ro- 
mani; secundus et tertius, unde quaeque civitas orta sit 
Italica; ob quam rem omnes Origines videtur appel- 
lasse. In quarto autem bellum Punicum est primum, in 
quinto secundum. Atque haec omnia capitulatim sunt 
dicta. Reliqua quoque bella pari modo persecutus est 4 
usque ad praeturam Servii Galbae, qui diripuit Lusi- 15( 
tanos; atque horum bellorum duces non nominavit, sed 
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sine nominibus res notavit. In eisdem exposuit, quae 
a se in Italia Hispaniisque aut fierent aut fieri viderentur 
admiranda. In quibus multa industria et diligentia com- 
paret, nulla doctrina. 
5 Huius de vita et moribus plura in eo libro perse- 

cuti sumus, quem separatim de eo fecimus rogatu T. Pom- 
ponii Attici. Quare studiosos Catonis ad illud volumen 
delegamus. 

XXV. T. Pomponius Atticus. 

109 i # t. Pomponius Atticus, ab origine ultima stirpis 

32 Romanae generatus, perpetuo a maioribus acceptam 

2 equestrem obtinuit dignitatem. Patre usus est diligenti 
et, ut tum erant tempora, diti in primisque studioso 
litterarum. Hie, prout ipse amabat litteras, omnibus 
doctrinis, quibus puerilis aetas imbui debet, filium eru- 

3 divit. Erat autem in puero praeter docilitatem ingenii 
summa suavitas oris atque vocis, ut non solum celeriter 
aeeiperet, quae tradebantur, sed etiam excellenter pro- 
nuntiaret. Qua ex re in pueritia nobilis inter aequales 
ferebatur clariusque exsplendescebat quam generosi con- 

4 diseipuli animo aequo ferre possent. Itaque incitabat 
omnes studio suo. Quo in numero fuerunt L. Torquatus, 
C. Marius filius, M. Cicero; quos consuetudine sua sie 
devinxit, ut nemo eis perpetua vita fuerit carior. 

2. Pater mature decessit. Ipse adulescentulus propter 8i« 

88 affinitatem P. Sulpicii, qui tribunus plebis interfectus 8iirßC 

est, non expers fuit illius periculi. Namque Anicia, Pom- 

2 ponii consobrina, nupserat Servio, fratri Sulpicii. Itaque 

interfecto Sulpicio posteaquam vidit Cinnano tumultu civi- 

tatem esse perturbatam neque sibi dari facultatem pro 

dignitate vivendi, quin alterutram partem offenderet, dis- 

sociatis animis civium, cum alii Sullanis, alii Cinnanis 

faverent partibus, idoneum tempus ratus studiis obse- 

86 quendi suis Athenas se contulit. Neque eo setius adu- 
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lescentem Marium hostem iudicatum iuvit, cuius fugam 
pecunia sublevavit. Ac ne illa peregrinatio detrimentum 3 
aliquod afferret rei familiari, eodem magnam partem 
»ufent^oit fortunarum traiecit suarum. Hie ita vixit, ut universis 
Atheniensibus merito esset carissimus. Nam praeter 4 
gratiam, quae iam in adulescentulo magna erat, saepe 
suis opibus inopiam eorum publicam levavit. Cum enim 
versuram facere publice necesse esset neque eius con- 
dicionem aequam haberent, semper se interposuit atque 
ita, ut neque usuram umquam ab eis aeeeperit neque 
longius, quam condictum esset, deberi passus sit. Quod 5 
utrumque erat eis salutare. Nam neque indulgendo in- 
veterascere eorum aes alienum patiebatur neque multi- 
plicandis usuris crescere. Auxit hoc officium alia quo- 
que liberalitate. Nam universos frumento donavit, ita ut 6 
singulis seni modii tritici darentur: qui modus mensurae 
medimnus Athenis appellatur. 

3. Hie autem sie se gerebat, ut communis infimis, 
par prineipibus videretur. Quo factum est, ut huic omnes 
honores, quos possent, publice haberent civemque facere 
studerent; quo beneficio ille uti noluit. Quamdiu affuit, 2 
ne qua sibi statua poneretur, restitit, absens prohibere 
non potuit. Itaque aliquot ipsi et filiae locis sanetissimis 
posuerunt. Erat igitur primum illud munus fortunae, 3 
quod in ea potissimum urbe natus est, in qua domici- 
lium orbis terrarum esset imperii, hoc speeimen pruden- 
tiae, quod, cum in eam se civitatem contulisset, quae 
antiquitate, humanitate doctrinaque praestaret omnes, 
unus ei fuit carissimus. 

4t. Huc ex Asia Sulla decedens cum venisset, quam- 84 
diu ibi fuit, secum habuit Pomponium, captus adulescentis 
et humanitate et doctrina. Sic enim Graece loquebatur, 
ut Athenis natus videretur; tanta autem suavitas erat 
sermonis Latini, ut appareret in eo nativum quendam 
leporem esse, non ascitum. Idem poemata pronuntiabat 
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2 et Graece et Latine sie, ut supra nihil posset addi. Qui- 
bus rebus factum est, ut Sulla nusquam eum ab se 
dimitteret cuperetque secum deducere. Quod cum persua- 
dere temptaret, c Noli, oro te inquit Pomponius c adversus 
eos me velle ducere, cum quibus ne contra te arma 
ferrem, Italiam reliqui\ At Sulla adulescentis officio col- 
laudato omnia munera ei, quae Athenis aeeeperat, pro- 
ficiscens iussit deferri. 

3 Hie complures annos moratus, cum et rei familiari 
tantum operae daret, quantum non indiligens deberet 
pater familias, et omnia reliqua tempora aut litteris aut 
Atheniensium rei publicae tribueret, nihilo minus amicis 

4 urbana officia praestitit. Nam et ad comitia eorum ven- 
titavit, et si qua res maior acta est, non defuit. Sicut 
Ciceroni in omnibus eius periculis singularem fidem prae- 

58 buit; cui ex patria fugienti HS ducenta et quinqua- 

5 ginta milia donavit. Tranquillatis autem rebus Romanis 
remigravit ßomam, ut opinor, L. Cotta L. Torquato con- 

65 sulibus. Quem discedentem sie universa civitas Athenien- 
sium prosecuta est, ut lacrimis desiderii futuri dolorem 
indicaret. 

5, Habebat avunculum Q. Caecilium, equitem Roma- 
num, familiärem L. Luculli, divitem, difficillima natura. 
Cuius sie asperitatem veiitus est, ut, quem nemo ferre 
posset, huius sine offensione ad summam senectutem 
retinuerit benevolentiam. Quo facto tulit pietatis fruetum. 

2 Caecilius enim moriens testamento adoptavit eum here- 
demque fecit ex dodrante; ex qua hereditate aeeepit 

3 circiter centies HS. Erat nupta soror Attici Q. Tullio 

'58 

Ciceroni easque nuptias M. Cicero conciliarat, cum quo 

a condiseipulatu vivebat coniunetissime, multo etiam fa- 

* miliarius quam cum Quinto, ut iudicari possit plus in 

amicitia valere similitudinem morum quam affinitatem. 

4 Utebatur autem intime Q. Hortensio, qui eis temporibus 
prineipatum eloquentiae tenebat, ut intellegi non posset, 
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uter eum plus diligeret, Cicero an Hortensius, et, id 
quod erat difficillimum, efficiebat, ut, inter quos tanta 
laudis esset aemulatio, nulla intercederet obtrectatio 
essetque talium virorum copula. 
watiffte 6, In re publica ita est versatus, ut semper opti- 

oninbfo^e. marum partium et esset et existimaretur, neque tarnen 
se civilibus fluctibus committeret, quod non magis eos 
in sua potestate existimabat esse, qui se his dedissent, 
quam qui maritimis iactarentur. Honores non petiit, cum 2 
ei paterent vel gratia vel dignitate, quod neque peti more 
maiorum neque capi possent conservatis legibus in tarn 
effusis ambitus largitionibus neque geri e re publica sine 
periculo corruptis civitatis moribus. Ad hastam publicam 3 
numquam accessit. Nullius rei neque praes neque man- 
ceps factus est. Neminem neque suo nomine neque sub- 
scribens accusavit; in ius de sua re numquam iit; iudi- 
cium nullum habuit. Multorum consulum praetorumque 4 
praefecturas delatas sie aeeepit, ut neminem in provin- 
ciam sit secutus, honore fuerit contentus, rei familiaris 
despexerit fruetum; qui ne cum Q. quidem Cicerone vo- 
luerit ire in Asiam, cum apud eum legati locum obtinere 61 
posset. Non enim decere se arbitrabatur, cum praeturam 
gerere noluisset, asseclam esse praetoris. Qua in re non 
solum dignitati serviebat, sed etiam tranquillitati, cum 
suspiciones quoque vitaret criminum. Quo fiebat, ut eius 5 
observantia omnibus esset carior, cum eam officio, non 
timori neque spei tribui viderent. 
gertuiten 7. Incidit Caesarianum civile bellum. Cumhaberet 4< 

yomptm annos circiter sexaginta, usus est aetatis vacatione neque 
unb Gofar. se quoquam movit ex urbe. Quae amicis suis opus fue- 
rant ad Pompeium proficiscentibus, omnia ex sua re fa- 
miliari dedit, ipsum Pompeium, quod secutus non est, 
non offendit. Nullum ab eo habebat ornamentum, ut 2 
ceteri, qui per eum aut honores aut divitias ceperant; 
qui partim invitissimi castra sunt secuti, partim summa 
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3 cum eius offensione domi remanserunt. Caesari autem 
Attici quies tanto opere fuit grata, ut victor, cum privatis 
pecunias per epistulas imperaret, huic non solum molestus 
non fuerit, sed etiam sororis filium et Q. Ciceronem ex 
Pompeii castris concesserit. Sic vetere instituto vitae 
effugit nova pericula. 
44 8, Secutum est aliud occiso Caesare. Cum res pu- »erhalte 

blica penes ßrutos et Cassium esse ac tota civitas se ad ttfl Xobt a 

2 eos convertisse videretur, sie M. Bruto usus est, ut nuilo 
ille adulescens aequali familiarius quam hoc sene, neque 
solum eum prineipem consilii haberet, sed etiam in con- 

3 victu. Excogitatum est a quibusdam, ut privatum aerarium 
Caesaris interfectoribus ab equitibus Romanis constituere- 
tur. Id facile effici posse arbitrati sunt, si etiam prineipes 
eius ordinis pecunias contulissent. Itaque appellatus est 
a C. Flavio, Bruti familiari, Atticus, ut eius rei prineeps 

4 esse vellet. At ille, qui officia amicis praestanda sine 
factione existimaret semperque a talibus se consiliis re- 
movisset, respondit: si quid Brutus de suis facultatibus 
uti voluisset, usurum, quantum eae paterentur; se neque 
cum quoquam de ea re collocuturum neque coiturum. 
Sic ille consensionis globus huius unius dissensione dis- 

5 iectus est. Neque multo post superior esse coepit Anto- 
nius, ita ut Brutus et Cassius provinciarum, quae eis 
dicis causa datae erant, omissa cura desperktis rebus 

6 in exilium proficiscerentur. Atticus, qui peeuniam simul 
cum ceteris conferre noluerat florenti illi parti, abiecto 
Bruto Italiaque cedenti HS centum milia muneri misit, 
eidem in Epiro absens trecenta iussit darf: neque eo 
magis potentem adulatus est Antonium neque desperatos 
reliquit. 

43 9. Secutum est bellum Mutinense. In quo si tan- «frwfaf 

tum eum prüden tem dicam, minus quam debeam praedicem, ßeßen 
cum ille potius divinus fuerit, si divinatio appellanda est % mia 
perpetua naturalis bonitas, quae nullis casibus frangitur 
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neque minuitur. Hostis Antonius iudicatus Italia cesserat; 2 
spes restituendi nulla erat. Non solum inimici, qui tum 
erant potentissimi et plurimi, sed etiam, qui adversariis 
eius venum se dabant et in eo laedendo aliquam conse- 
cuturos sperabant commoditatem, Antonii familiäres in- 
sequebantur, uxorem Fulviam omnibus rebus spoliare 
cupiebant, liberos etiam exstinguere parabant. Atticus, 3 
cum Ciceronis intima familiaritate uteretur, amicissimus 
esset Bruto, non modo nihil eis indulsit ad Antonium 
violandum, sed e contrario familiäres eius ex urbe 
profugientes, quantum potuit, texit, quibus rebus in- 
digerent, adiuvit. P. vero Volumnio ea tribuit, ut plura 4 
a parente proficisci non possent. Ipsi autem Fulviae, 
cum litibus distineretur magnisque terroribus vexaretur, 
tanta diligentia officium suum praestitit, ut nullum 
illa stiterit vadimonium sine Attico. Quin etiam, cum 5 
illa fundum secunda fortuna emisset in diem neque 
post calamitatem versuram facere potuisset, ille se 
interposuit pecuniamque sine faenore sineque ulla sti- 
pulatione credidit, maximum existimans quaestum me- 
morem gratumque cognosci simulque aperiens se non 
fortunae, sed hominibus solere esse amicum. Quae 6 
cum faciebat, nemo eum temporis causa facere poterat 
existimare. Nemini enim in opinionem veniebat An- 
tonium rerum potiturum. Sed dissentiens a nonnullis 7 
optimatibus reprehendebatur, quod parum odisse malos 
cives videretur. Id ille negans esse sui iudicii, potius 
quid se facere par esset intuebatur quam quid alii lau- 
daturi essent. 
»ene&ttten 10. Conversa subito fortuna est. Ut Antonius rediit 

in Italiam, nemo non magno in periculo Atticum putabat 
propter intimam familiaritatem Ciceronis et Bruti. Ita- 2 
que ad adventum imperatorum de foro decesserat, timens 
proscriptionem, latebatque apud P. Volumnium, cui, ut 
ostendimus, paulo ante opem tulerat (tanta varietas eis 
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temporibus fuit fortunae, ut modo hi modo illi in summo 
essent aut fastigio aut periculo), habebatque secum Q. 

3 Gellium Canum, aequalem simillimumque sui. Hoc quoque 
Attici bonitatis exemplum, quod cum eo, quem puerum 
in ludo cognorat, adeo coniuncte vixit, ut ad extremam 

4 aetatem amicitia eorum creverit. Antonius autem, etsi 
tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut non solum ei, 
sed omnibus eius amicis esset inimicissimus, tarnen 
Attici memor fuit officii et ei, cum rescisset, ubinam 
esset, sua manu scripsit, ne timeret statimque ad se 
veniret: se eum et illius causa Canum de proscriptorum 
numero exemisse. Ac ne quod periculum incideret, quod 

5 noctu fiebat, praesidium ei misit. Sic Atticus in summo 
timore non solum sibi, sed etiam ei, quem carissimum 
habebat, praesidio fuit, ut appareret nullam seiunctam 

6 sibi ab eo velle fortunam. Quod si gubernator praecipua 
laude effertur, qui navem ex hieme marique scopuloso 
servavit, cur non singularis eius existimetur prudentia, 
qui ex tot tamque gravibus procellis civilibus ad in- 
columitatem pervenit? 

11. Quibus ex malis ut emersit, nihil aliud egit quam ?arteUofe 
ut quam plurimis, quibus rebus posset, esset auxilio. ^ rc öe ö ctt * 
Cum proscriptos praemiis imperatorum vulgus conquireret, 
nemo in Epirum venit, cui res ulla defuerit, nemini non 

2 ibi perpetuo manendi potestas facta est: quin etiam post 
42 proelium Philippense interitumque C. Cassii et M. Bruti 

L. Iulium Mocillam praetorium et filium eius Aulumque 
Torquatum ceterosque pari fortuna perculsos instituit 
tueri atque ex Epiro eis omnia Samothraciam supportari 

3 iussit. Difficile est omnia persequi et non necessarium. 
Illud unum intellegi volumus, illius liberalitatem neque 

4 temporariam neque callidam fuisse. Id ex ipsis rebus ac 
temporibus iudicari potest, quod non florentibus se ven- 
ditavit, sed afflictis semper succurrit; qui quidem Servi- 
liam, Bruti matrem, non minus post mortem filii quam 
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florente eo coluerit. Sic liberalitate utens nullas inimi- 5 
citias gessit, quöd neque laedebat quemquam neque, si 
quam iniuriam acceperat, non malebat oblivisci quam 
ulcisci. Wem immortali memoria percepta retinebat bene- 
ficia; quae autem ipse tribuerat, tamdiu nieininerat, 
quoad ille gratus erat, qui acceperat. Itaque hie fecit, o 
ut vere dictum videatur: 

Sui cuique mores fingunt fortunam h6minibus. 
Neque tarnen ille prius fortunam quam se ipse finxit, 
qui caverit, ne qua in re iure plecteretur. 
»enitymtö 12. His igitur rebus effecit, ut M. Vipsanius Agrippa, 

einMe«. i n *i ma familiaritate coniunctus adulescenti Caesari, cum 
propter suam gratiam et Caesaris potentiam nullius con- 
dicionis non haberet potestatem, potissimum eius deli- 
geret affinitatem praeoptaretque equitis Romani filiam 
generosarum nuptiis. Atque harum nuptiarum conciliator 2 
fuit (non est enim celandum) M. Antonius, triunivirtim 
rei publicae constituendae. Cuius gratia cum augere 
possessiones posset suas, tantum afuit a cupiditate pe- 
cuniae, ut nulla in re uteretur nisi in deprecandis ami- 
corum aut periculis aut incommodis. Quod quidem sub 3 
ipsa proscriptione perillustre fuit. Nam cum L. Saufeii, 
equitis Romani, aequalis sui, qui complures annos studio 
ductus philosophiae habitarat Athenis habebatque in 
Italia pretiosas possessiones, tresviri bona vendidissent 
consuetudine ea, qua tum res gerebantur, Attici labore 
atque industria factum est, ut eodem nuntio Saufeius 
fieret certior se Patrimonium amisisse et reciperasse. 
Idem L. Iulium Calidum, quem post Lucretii Catullique 4 
mortem multo elegantissimum poetam nostram tulisse 
aetatem vere videor posse contendere, neque minus virum 
bonum optimisque artibus eruditum, post proscriptionem 
equitum propter magnas eius Africanas possessiones in 
proscriptorum numerum a P. Volumnio, praefecto fa- 
brüm Antonii, absentem relatum expedivit. Quod in 5 



XXV. T. Pomponius Atticus. 12. 13. 111 

praesenti utrum ei laboriosius an gloriosius fuerit, diffi- 
cile est iudicare, quod in eorum periculis non secus 
absentes quam praesentes amicos Attico esse curae 
cognitum est. 

L3. Neque vero ille minus bonus pater familias habi- a»trtf^aft- 
tus est quam eivis. Nam cum esset pecumosus, nemo lllo 
minus fuit emax, nemo minus aedificator. Neque tarnen 
non in primis bene habitavit omnibusque optimis rebus 

2 usus est. Nam domum habuit in colle Quirinali Tam- 
philianam, ab avunculo hereditate relietam; cuius amoe- 
nitas non aedificio, sed silva constabat. Ipsum enim 
tectum antiquitus constitutum plus salis quam sumptus 
habebat; in quo nihil commutavit, nisi si quid vetustate 

3 coactus est. Usus est familia, si utilitate iudicandum 
est, optima; si forma, vix mediocri. Namque in ea erant 
pueri litteratissimi, anagnostae optimi et plurimi librarii, 
ut ne pedisequus quidem quisquam esset, qui non utrum- 
que horum pulchre facere nosset; pari modo artifices 
ceteri, quos cultus domesticus desiderat, apprime boni. 

4 Neque tarnen horum quemquam nisi domi natum domi- 
que factum habuit; quod est Signum non solum conti- 
nentiae, sed etiam diligentiae. Nam ut non intempe- 
ranter concupiscere, quod a plurimis videas, continentis 
debet duci, ita potius industria quam pretio parare non 

5 mediocris est diligentiae. Elegans, non magnificus, splen- 
didus, non sumptuosus erat omnique diligentia mundi- 
tiam, non affluentiam affectabat. Supellex modica, ut in 

6 neutram partem conspici posset. Nee praeteribo, quamvis 
nonnullis leve visum iri putem, cum in primis lautus 
esset eques Romanus et non parum liberaliter domum 
suam omnium ordinum homines invitaret, non amplius 
quam terna inilia peraeque in singulos menses ex ephe- 

7 meride eum expensum sumptui ferre solitum. Atque hoc 
non auditum, sed cognitum praedicamus; saepe enim 
propter familiaritatem domesticis rebus interfuimus. 
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2e&en$« 14. Nemo in convivio eius aliud acroama audivit 

ri^tung. q Uam anagnosten, quod nos quidem iucundissimum arbi- 
tramur: neque umquam sine aliqua lectione apud eum 
cenatum est, ut non minus animo quam ventre convivae 
delectarentur. Namque eos vocabat, quorum mores a 2 
suis non abhorrerent. Cum tanta pecuniae facta esset 
accessio, nihil de cottidiano cultu mutavit, nihil de vitae 
consuetudine, tantaque usus est moderatione, ut neque 
in sestertio vicies, quod a patre acceperat, parum se 
splendide gesserit neque in sestertio centies affluentius 
vixerit quam instituerat, parique fastigio steterit in 
utraque fortuna. Nullos habuit hortos, nullam suburbanam 3 
aut maritimam villam neque in Italia praeter Arretinum 
et Nomentanum rusticum praediuni, omnisque eius pecu- 
niae reditus constabat in Epiroticis et urbanis posses- 
sionibus. Ex quo cognosci potest usum eum pecuniae 
non magnitudine, sed ratione metiri solitum. 
«etoiffen* J5 # Mendacium neque dicebat neque pati poterat. 

pofttgtcit. . . . . 

Itaque eius comitas non sine seventate erat neque gravi- 
tas sine facilitate, ut difficile esset intellectu, utrum eum 
amici magis vererentur an amarent. Quidquid rogabatur, 
religiöse promittebat, quod non liberales, sed leves arbi- 
trabatur polliceri, quod praestare non possent. Idem in 2 
tuendo, quod semel annuisset, tanta erat cura, ut non 
mandatam, sed suam rem videretur agere. Numquam 
suscepti negotii eum pertaesum est: suam enim existi- 
mationem in ea re agi putabat, qua nihil habebat carius. 
Quo fiebat, ut omnia M. et Q. Ciceronum, M. Catonis, 3 
Q. Hortensii, A. Torquati, multorum praeterea equitum 
Eomanorum negotia procuraret. Ex quo iudicari poterit 
eum non inertia, sed iudicio fugisse rei publicae procu- 
rationem. 

16. Humanitatis vero nullum afferre maius testi- 
monium possum quam quod adulescens idem seni L. Sullae 
fuit iucundissimus, senex adulescenti M. Bruto, cum 
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aequalibus autem suis, Q. Hortensio et M. Cicerone, sie 
vixit, ut iudicare difficile sit, cui aetati fuerit aptissimus. 

2 Quamquam eum praeeipue dilexit Cicero, ut ne frater 

3 quidem ei Quintus carior esset aut familiarior. Ei rei 
sunt indicio praeter eos libros, in quibus de eo facit 
mentionem, qui in vulgus sunt editi, XVI volumina epi- 
stularum ab consulatu eius usque ad extremum tempus 
ad Atticum missarum; quae qui legat, non multum desi- 

4 derabit historiam contextam eorum temporum. Sic enim 
omnia de studiis prineipum, vitiis dueum, mutationibus 
rei publicae perscripta sunt, ut nihil in eis non appareat 
et facile existimari possit prudentiam quodam modo esse 
divinationem. Non enim Cicero ea solum, quae vivo se 
aeeiderunt, futura praedixit, sed etiam, quae nunc usu 
veniunt, cecinit ut vates. 

17. De pietate autem Attici quid plura commemorem? 
42 cum hoc ipsum vere gloriantem audierim in funere ma- 

tris suae, quam extulit annorum xc, cum ipse esset vn 
et lx, se numquam cum matre in gratiam redisse, num- 
quam cum sorore fuisse in simultate, quam prope aequa- 

2 lern habebat. Quod est Signum aut nullani umquam 
inter eos querimoniam intercessisse aut hunc ea fuisse 
in suos indulgentia, ut, quos amare deberet, irasci eis 

3 nefas duceret. Neque id fecit natura solum, qnamquam 
omnes ei paremus, sed etiam doctrina. Nam prineipum 
philosophorum ita pereepta habuit praeeepta, ut eis ad 
vitam agendam, non ad ostentationem uteretur. 

18. Moris etiam maiorum summus imitator fuit anti- 
quitatisque amator; quam adeo diligenter habuit cognitam, 

*}* ut eam totam in eo volumine exposuerit, quo magistratus 

2 ordinavit. Nulla enim lex neque pax neque bellum ne- 
que res illustris est populi Romani, quae non in eo suo 
tempore sit notata, et, quod difficillimum fuit, sie fami" 
liarum originem subtexuit, ut ex eo clarorum virorum 

3 propagines possimus cognoscere. Fecit hoc idem sepa- 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (®. ^re^tofl in Seidig.) 3 
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ratim in aliis libris, ut M. Bruti rogatu Iuniam familiam 
a stirpe ad hanc aetatem ordine enumeravit, notans, 
quis a quo ortus, quos honores, quibus temporibus cepis- 
set; pari modo Marcelli Claudii Marcellorum, Scipionis 4 
Cornelii et Fabii Maximi Fabiorum et Aemiliorum. Qui- 
bus libris nihil potest esse dulcius eis, qui aliquam cupi- 
ditatem habent notitiae clarorum virorum. Nam de viris, 5 
qui honore rerumque gestarum amplitudine ceteros po- 
puli Romani praestiterunt, exposuit ita, ut sub singulorum 6 
imaginibus facta magistratusque eorum non amplius qua- 
ternis quinisve versibus descripserit; quod vix credendum 
est, tantas res tarn breviter potuisse declarari. Est etiam 
unus über Graece confectus, de consulatu Ciceronis. 
Attigit poeticen quoque, credimus, ne eius expers esset 7 
suavitatis. 
»er* 19. Haec hactenus Attico vivo edita a nobis sunt. 

f oöenrae Nunc, quoniam fortuna nos superstites ei esse voluit, reli- 
£>ctat>i<ra. qua persequemur et, quantum poterimus, rerum exemplis 
lectores docebimus, sicut supra significavimus, suos cui- 
que mores plerumque conciliare fortunam. Namque hie 2 
contentus ordine equestri, quo erat ortus, in affinitatem 
pervenit imperatoris, Divi filii, cum iam ante familiari- 
tatem eius esset consecutus nulla alia re quam elegantia 
vitae, qua ceteros ceperat prineipes civitatis dignitate 
pari, fortuna humiliores. Tanta enim prosperitas Caesa- 3 
rem est consecuta, ut nihil ei non tribuerit fortuna, quod 
cuiquam ante detulerat, et conciliarit, quod nemo adhuc 
civis Romanus quivit consequi. Nata est autem Attico 4 
neptis ex Agrippa, cui virginem filiam collocarat. Hanc 
Caesar vix anniculam Ti. Claudio Neroni, Drusilla nato, 
privigno suo, despondit; quae coniunetio necessitudinem 
eorum auxit, familiaritatem reddidit frequentiorem. 

greunMflaft 20. Quamquam vel ante haec sponsalia non solum, 

Detototon cum a ^ U1 " }e a ^ esse ^ numquam ad suorum quemquam 
un& litteras misit, quin Attico scriberet, quid ageret, in 

ftntoniud. 
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primis quid legeret quibusve in locis aut quamdiu esset 

2 moraturus, sed etiam, cum esset in urbe et propter in- 
finitas suas occupationes minus saepe, quam vellet, Attico 
frueretur, nullus dies temere intercessit, quo non ad eum 
scriberet, cum modo aliquid de antiquitate ab eo requi- 
reret, modo aliquam quaestionem poeticam ei proponeret, 

3 interdum iocans eius verbosiores eliceret epistulas. Ex quo 
accidit, cum aedis Iovis Feretrii in Capitolio, ab Romulo 
constituta, vetustate atque incuria detecta prolaberetur, ut 

4 Attici admonitu Caesar eam reficiendam curaret. Neque 
vero a M. Antonio minus absens Htteris colebatur, adeo 
ut accurate ille ex ultimis terris, quid'ageret, curae sibi 

5 haberet certiorem facere Atticum. Hoc quäle sit, facilius 
existimabit is, qui iudicare poterit, quantae sit sapientiae 
eorum retinere usum benevolentiamque, inter quos maxi- 
marum rerum non solum aemulatio, sed obtrectatio tanta 
intercedebat, quantam fuit necesse inter Caesarem atque 
Antonium, cum se uterque principem non solum urbis 
Bomae, sed orbis terrarum esse cuperet. 

21. Tali modo cum vn et lxx annos complesset Äranflett 

33 atque ad extremam senectutem non minus dignitate quam 

gratia fortunaque crevisset (multas enim hereditates nulla 

alia re quam bonitate consecutus est) tantaque prosperi- 

tate usus esset valetudinis, ut annis xxx medicina non 

2 indiguisset, nactus est morbum, quem initio et ipse et 
medici contempserunt. Nam putarunt esse tenesmon, cui 

3 remedia celeria faciliaque proponebantur. In hoc cum 
tres menses sine ullis doloribus, praeterquam quos ex 
curatione capiebat, consumpsisset, subito tanta vis morbi 
in imum intestinum prorupit, ut extremo tempore per 

4 lumbos fistulae puris eruperint. Atque hoc priusquam ei 
accideret, postquam in dies dolores accrescere febresque 
accessisse sensit, Agrippam generum ad se arcessi iussit 
et cum eo L. Cornelium Balbum Sextumque Peducaeum. 

5 Hos ut venisse vidit, in cubitum innixus c Quantam' 

8* 
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inquit c curam diligentiamque in valetudine mea tuenda 
hoc tempore adhibuerim, cum vos testes habeam, nihil ne- 
cesse est pluribus verbis commemorare. Quibus quoniam, 
ut spero, satisfeci, me nihil reliqui fecisse, quod ad 
sanandum me pertineret, reliquum est, ut egomet mihi 
consulam. Id vos ignorare nolui; nam mihi stat alere 6 
morbum desinere. Namque his diebus quidquid cibi 
sumpsi, ita produxi vitam, ut auxerim dolores sine spe 
salutis. Quare a vobis peto, primum ut consilium pro- 
betis meum, deinde, ne frustra dehortando impedire 
coneminf. 
5^. 22. Hac oratione habita tanta constantia vocis 

atque vultus, ut non ex vita, sed ex domo in domum 
videretur migrare, cum quidem Agrippa eum flens atque 2 
osculans oraret atque obsecraret, ne id, quod natura co- 
geret, ipse quoque sibi acceleraret, et quoniam tum quo- 
que posset temporibus superesse, se sibi suisque reser- 
varet, preces eius taciturna sua obstinatione repressit. 
Sic cum biduum cibo se abstinuisset, subito febris de- 3 
cessit leviorque morbus esse coepit. Tarnen propositum 
nihilo setius peregit. Itaque die quinto, postquam id 
consilium inierat, pridie Kai. Apriles Cn. Domitio C. Sosio 
consulibus decessit. Elatus est in lecticula, ut ipse prae- J 8 
scripserat, sine ulla pompa funeris, comitantibus omnibus 
bonis, maxima vulgi frequentia. Sepultus est iuxta viam 
Appiam ad quintum lapidem in monumento Q. Caecilii, 
avunculi sui. 



UamentierjeidjttiÄ 1 ) imb lartenlegenbe* 



Acarnäna = Acarnanis, 3. Slfarnanierin. II 1.2. 

Ace, es, f. (H D 4), ©eeftabt in ^ß^önigten, jefet St. Jean 
d'Acre. XIV 4, 1. 

Achgrnns, untis = Acherön, onus, m., glufe in bcr Unter* 
toeit; übtr. Unterwelt. X 10,2. 

Adimantus, i, m., griec^ifäer gelbljerr. VII 7, 1. 

Admetus, i, m., Sönig bcr 9Moffer in SpiruS. II 8, 3. 

Aegätes (iura) insulae (III M 5), unfein an fax SBeftfüfte 
©ijilienS, berühmt burd) ben ©eefieg bcr 9tömcr unter 
bem Sonful ß. Sutattu^ ßatuluS über bie Sartljager 
(241 ö. ßfyr.), burd) ben ber erfte punifdje Srieg ju 
®unften ber Körner entfe^ieben ttmrbe. XXII 1, 3. 

Aeglae, ärum, f. (II A 2), ©tabt in 2ßajebonien, in melier 
Sönig W^PP öon SWaacbonien (360—336) ermorbet 
mürbe. XXI 2, 1. 

Aeginetae, arum, m. (I F 4), 33ett>ol)ner ber 3infel 2lgina 
im faronifdjen ÜKeerbufen (\t%t @gl)ina). 112,3; baöon 

Aegineticus, 3. äginetifety, bellum Aegmeticum. II 2, 1. 

Aegos flümen (I J 1) Sgoäpotami, „3i e 9 en ftüff e "/ 3fa§ 
unb ©täbt^en an ber Oftfüfte be$ t^ragtfe^cn SljerfoneS 
(jefct (Salata). £>ier mürbe im Sfaljre 405 b. ßljr. bie 
atljenifdje glottc Don ben Spartanern unter Styfanber über* 
faßen unb babunty ba$ ßnbe be$ peloponnefifdjen Sriegeä 
herbeigeführt. VI 1,4; VH 8,1; IX 1,2. 



*) 9hir jene Konten fjaben $lufnal)me gefunben, bie eine fadjftdjje 
©rftärung ober eine Cluontitöt^bejeic^nung erforberten. $ie unbeaeidj* 
nete öodefcte ©übe ift furj. 
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Aemilioi, ü, in., SRame ber gena Aemilia ober ber Aemilil. 
XXV 18,4. 3u berfetben gehörte: 1. 8. ftnUtu* *aulu8, 
ber 216 o. ßf)r. in ber ©djladjt bei Sannä gegen §anni* 
bal fiel; 2. 8. tmiliu« $aulu8, ftonful im 3a|jre 182 
D. Sljr. XXIII 13, 1. 
Äeolis, idis, f. = Aeolia (I J 23), Sotten, ber nürbli^e 
Seil ber Söeftfüfte ftltrnnfien«. 13,1; 1X5,2. 

Afrl,örMm,m.,S9emob,ner Don 
Slfrila; tnSbefonbere bie 
^Jriefter be« 3uppüer§am* 
mon in ber SEBöfte 2i= 
btjen«. VI 3, 2. 
i AgesilftnB, l, m. »fltXVH 
unb bie SJorfiemerfungen 

bdjll. 
Ägis, Xdis, m., Sinnig Don 
Sparta Bor feinem SJni» 
ber StgefilauS, geft. 397 

d. Sör. xvni,4. 

Agrippa, ae, m. (SR. 2Mpfa* 
niu8 agrippa) (63-12 b. 
<£b,r.), greunb unb naa> 
mala SdjlDiegerfotjn beö 
$aiferSSluguftu8,Debeutenb 
als ftelbb,err unb @taat& 
mann. XXV 12,1 ff. 
Alcibiadee, ig, m. Sgl. 
VII unb bie 2$orbemer= 
Jungen baju. 
Alomaeön, ö-nis, m., ©oljn bei ©eljevS 9hnpb,iaräu8 Don 
atrgoß. @r tötete feine 3Huner <2ripl)yle auf Sefeljl beS 
25aterö, weil fie, bureb, ein golbenrö §alSbanb beftod)en, 
iljren ©attm Derraten Ijaltc, fo bafj er an bem $uge ber 
■Sieben gegen Sieben teilnehmen unb bort, mie er als 
©eljer mußte, ben lob finben mufjte. XV 6, 2. 




916b. 3. SlflibiabeS. 



Alezander, dn, m., Magnus, fiönig Bon 5Diajebonien, reg. 
336—323, ftarc ju Öattjlon im Sllter »ort 34 Safren. 
XVUI I.611.0. 




Stbb. 4. Htajatttar ber ©ruße. 

Alexander Pheraeu», £t)rnim Don ^Jtjerä in Jfjeffalien, mit 
bem bte Sljebaner mehrere firiege führten. XVI 6. ©gl 

bte Sßorbemertungen ju XVI. 
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Alexandrea, ae, f. (II C 4), berühmte, öon Sllejanber bem 
®roßen im 3al}re 332 ö. Sljr. gegrünbete ©tabt in Unter* 
ägtyrten. XXI 3,4. 

Aipini, örum, m., bic Sltyenbetooljner. XXIII 3, 4. 

Amphipölis, is, f. (I F 1), ©tabt in Sfyrajien am ©trtymon. 
V2 ; 2. 

Amyntäs, ae, m., Sönig öon SKagcbonien, SSater ^ilippä 
unb ®rofcöater SllejanberS be$ ®ro&en. XI 3,2; XVIII 
1,4; XXI 2,1. 

Andocldes, is, m., SRebner in Sitten jur 3^it be$ pcloponnc* 
fifdjen ÄriegeS. VII 3, 2. 

Antigenes, ig, m., gelbljerr SIleyanberS be$ ® vofjen. XVIII 5, 1 f. 

Antigönus, i, m., einer ber bebeutenbften gclbljerren Sllejan* 
ber$ be$ ®rofcen. ^Wac^ beffen £obe machte er fi<§ gum 
§errn oon gang SSorberaften unb ©tyrien unb naljm guerft 
öon allen gelbljerrcn SllejanberS ben Sönigätitel an. 3n 
f)of)em »lier fiel er in ber ©d)ladjt bei 3pfu$ (301 ö. Sl)r.). 
XVIII 5 ff; XXI 3,1 f. 

Antiöchus, i, m., III. ober ber ®rofce, Äönig öon ©tyrien, 
nmrbe öon §annibal gum Kriege gegen 9tom öerteitet, 
aber in ber ©c^lac^t bei SÖiagnefia (190 ö. ßfyr.) befiegt, 
öcrlor er gang SSorberafien bi$ gum £auru$gebirge. XXIII 

2 ff. 
Antipäter, tri, m., greunb unb gclbljerr SllejanberS be$ 

®roßen, ©tattljalter unb SReic^Söewefer in üftagebonien. 

XVIII 2 ff; XIX 2, 2. 

Antonius, n, m. (üft. SlntoniuS), fc^loß na<§ ber Srmorbung 
Safari (44 ö. Sljr.) mit ©ctaöian unb 8epibu$ ba$ gmeitc 
Sxiumöirat, toobei er bie £>errfd)aft über ben Dften be$ 
9?ci^eö erhielt. 9lm §ofe ber Sönigin Sleopatra öon 
Slgtyrten führte er ein fdjtoelgerifäeS Sebcn; öon ©ctaötan 
bei 9lftiiim (31 ö. ß^r.) gefälagen, naljm er fi<§ felbft 
(30 o. <H)r.) ba$ geben. XXV 8 ff. 

Apenninus, i, m., ®cbirge, tt>el$e$ Stalten öon Sorben nad) 
©üben burcfttdjt. XXIII 4, 2. 
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Apollo, inis, m., @of)tt be$ Quppiter unb bcr gatöna, ®ott 

be$ gidjteä unb bcr äßeiäfagung; iljm toar ba$ Drafel gu 

©clp^t gemeint. 1 1,2; II 2,7; IV 1,3/ 
Apollocrätes, is, m., ber ältcfte @ol)n ©iontyfüiä IL, be$ 

£tyrannen öon ©tjrafuä. X 5, 6. 
Appia via, bie appifdje ©trage, öom ßenfor 2typiu$ £laubiu$ 

312 b. &l)r. angelegt unb nad) il)m benannt, führte öon 

9iom guerft nad) ßapua, fpätcr biß Srunbifium. @ie 

mar bte fd^önftc unb belebtefte in gang Italien. XXV 

22,4. 
Apulia, ae, f. (IE OP4), 8anbf*aft im ©üboften Italiens ; 

in i$r lag Sannä. XXIII 4, 4. 
Arcadia, ae, f. (I D 4), ganbfdjaf* in ber 9ttitte be$ $clo* 

ponneS. VII 10, 5. 
Arcädes, um, m., bie 33e»of)ner Slrfabicnö. XV 6, 1 f. 
Arete, es, f., ®emat)lin $)ion$, Softer be$ älteren SMonty* 

fiuS, ^rannen öon ©tjrafuS. X 1 ff. 
Argilius, ii, m., ein 2lrgilier, 33e»of)ner ber ©tabt 9lrgtlu^ 

(I F 1) in £$ragien. IV 4, 1. 
Argivi, örum, m., 33e»ol)ner ber Sanbfdjaft Slrgoliö (I E 4) 

im ^etoponneS. XV 6, 1 f. 
Argos (nur im üftom. unb 2lcc.), n. unb Argl, örum, m. 

(I E 4), fmuptftabt öon SrgoliS. XXI 2, 2. 
Ariobarzänes, is, m., Satrap öon ^ßljrtjgien unter ber 9ie* 

gierung Slrta^eS II. XIII 1,3; XIV 2 ff. 
Aristides, is, m. SSgl. III unb bie SSorbemerfungen bagu. 
Aristocrates, is, m., griedjifcfyer gtlbljerr. VII 7, 1. 
Aristomache, es, f., @d)tt>efter be$ Dion, ®emal)lin Dion^ 

fiuS I., be$ ^rannen öon ©tyrafuä. X 1, 1 f. 
Armenii, örum, m. (H EFG 3), 35olf in Slfien, füblid) öom 

SaufafuS. XIV 8, 2. 
Arretinum praedinm Sanbgut bei 3lrretium (III M 3), einer 

©tabt (StrurienS. XXV 14, 3. 
Artabänus, i, m., ätafüljrer ber Seibroadje unb Sftörber 

XtxitS I. XXI 1, 5. 
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Artab&zns, %, m., Statthalter öon ^ßljrtygien unter £er$e$. 
IV 2, 5 f. 

Artaphernes, is, m., SReffe be$ *ßerferfönig$ DariuS $>t}fta* 
fpö$, leitete mit DatiS ben jmeiten *ßerferfrieg gegen 
©riedjenlanb unb mürbe bei SWaratljon (490) öon ben 
2ltf)enern unter 2Riltiabe$ gefdjlagen. I 4, 1. 

Artaxerxes, ia, m., L, 3ftacrod)ir (Songimänuä), ©oljn beS 
Xerjce« (reg. 473—425). II 9,1 f; XXI 1,3 f. 

Artaxerxes, is, m., IL, SWnemön, ©ofjn be$ DariuS $ftotf)it$ 
(reg. 404—362). IX 3, 1 u. ö. 

Artemlsium, ii, n.(IE 2), Vorgebirge an ber Üftorbfüfte diu 
böaS, bei meinem eine unentfd)iebene ©eefd)lad)t gmifdjen 
ben Werfern unb ©rieben (480 ö. ßljr.) geliefert mürbe. 
II 3, 2 f. 

Asia, ae, f. 1. ber SBeltteil 2lfien; 2. meiftenS im engeren 
©inne Sleinafien, mo fid) bie griedjifdjen Solonieen an* 
fiebelten, I 3,2; 3. bie ben meftlidjen Seil Äleinafienä um* 
faffenbe römifdje ^roöinj 3. » v XXV 4, 1. 

Aspendii, örum, m. XIV 8, 2, 33emol)ner öon 

Aspendus, i, f. (II C 3), ©tabt *ßampl}tylien$ in Sleinafien. 

vni4,4. 

Athamän6s, um, m. (I C 3), 35o« in (SpiruS. XIII 2, 1. 

Athenae, ärum, f. (I F 3), bie ©tabt Sitten. Die ©tabt* 
bürg (d*Q67tofag = arx II 2, 8; 114, 1) mürbe nad) it)rer 
3erftörung burd) bie Werfer mieberaufgebaut unb nament* 
lidj in ber 3eit bc^ *ßerifle$ mit ben t)errlidjften Den!* 
malern gefdjmüdt, unter benen befonberä ba$ *ßrad)ttl)or, 
bie ^Jrop^löen, auf ber SBeftfeite be$ 33urgl)iiget$, bie liefen* 
ftatue ber Sirene *ßromadjo$, (redjtä baöon) ber $artl)e* 
non, ein Sltljenetempel, (linfö) ba$ Sredjtljeion Ijeröorragen 
(«bb.2,6. 119). Der SKittelpunft be$ ftübtiföen gebend 
mar ber 9Karltplafe (äyogd = forum) am 9iorbfufce be$ 
33urgl)ügel$. Sr mar öon ©äulenljatten (atoal = porti- 
cus) umgeben. Die Poecile (= axoä Tcoudhj I 6, 3) 
lag auf ber äBeftfeite be$ 9flarfte$ («bb. 1, ©. 117). 
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Attica, ae, f. (I F 3, 4), 8anbfd)aft, in bcr ätljen lag. 

14,2 u. ö. 
Atticus, 3. attifd), gur Sanbfdjaft 3lttifa gehörig, atfyenifd). 

XV 6,3; fubft. »tifer, 2ltf)ener. XV 6,1. 
Atticus, i, m. SSgl. XXV unb bie SSorbemerfungen baju. 
Aurelius, ii, m. ((£. SlureliuS), römifdjer Äonful im Qaljre 

200 ö. C$r. XXIH 7, 1. 
Autophrädätes, is, m., perfifc^cr (Satrap öon Stybien unter 

3lrta$er$e$ 2ßncmon. XIV 2, 1 ff. 



Babylon, önis, f. (II F 4), Jpauptftabt Sabtylonienä am 

Su^rat. XVIII 2, 1; XXI 2, 1. 
Baebius, ii, m., Staute ber gens Baebia, au$ ber bei 9?epo$ 

ertoäljnt »erben: 
Cn. unb M. Baebius Tamphilus, römifdje Sonfuln in ben 

3af)ren 182 unb 181 &. <5$r. XXIII 13,1. 
Baibus, %, m. (8. SorneliuS 33albu$), greunb be$ Sltticuö. 

XXV 21, 4. 
Barca ober Barcas, ae, m., pljönijifdjeS Sßort = 331ife, 

Beiname be$ fmmilfar. XXII 1, 1. 
Bisanthe, es, f. (n C 2), fefter $lafc im tfyrajifdjen ßfyerfoneS. 

vn7,4. 

Bithynia, ae, f. (H C 2), 8anb an ber SKorbtoeftfüfte Siein* 
afien«, XXIII 12,2; bie Seltner biefeS 8anbe$ feigen 

Bithynl, örum. XXIH 11,4. 

Boeöti, örum, m. (I EF 3), 33eroof)ner ber Sanbfdjaft 33öo* 
tien in 9JMttelgried)enlanb. VII 11,3 u. ö. 

Brutus, i, m., ^Beiname ber gens Jünia, au$ ber bei üfte* 
po$ ertoäljnt toirb 2R. 3uniu$ 33rutu$, ber Ijeröorragenbfte 
unter SäfarS 3Jiörbern; nad) ber @d)tad)t bei *ßf)ilippi 
(42 ü. Wfc.) gab er fid) felbft ben Job. XXV 8, 1 ff. 
Slngcbeutet toirb aud) XXV 8, 1 ©. gjuniuS «rutuS, aKit* 
öerfcfytoorener jur Srmorbung SäfarS. 

Byzantil, örum, m. XIII 1, 2, ©etoofyner ber ©tabt 
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Byzantium, ii, n. (II C 2), Styjang, ba$ heutige Sonftan* 
ttnopel. IV 2, 2 f.; XIII 3, 4. 

Cadmea, ae, f., bie ber @age natf) öon bem *ßt)önijier 

SabmuS erbaute Surg öon Sieben. XV 10, 3; XVI 

1,2 f. 
Cadüsü, örum, m. (II G 3), SSol! am fafpifd^en 3Keere. 

XIV 1, 2. 
Caecilius, ii, m. (£>. (Säctltuö), £)f)eim be$ ätticuS. XXV 

5, 1 ff. Qr ftarb 58 ö. £f)r. 
Caesar, äris, m., Familienname ber berühmten gens Julia. 

Srtoäljnt roirb 1. ber ©iftator g. 3uliu$ Säfar, ermorbet 

44 ö. (Hjr., XXV 7,3 f.; 2. g. Julius Säfar adulescens 

(DctaöianuS), beffen 3lboptibfol)n, £riumöir mit Antonius 

unb 8epibu$, toeldjer nad) bem ©iege bei Slftium (31 ö. Sfyr.) 

im Qaljre 27 erfter römifdjer Saifer (prineeps) ttmrbe. 

XXV 12, 1 ff. 
Caesariänum bellum, ber 33ürgerfrieg Safari gegen $om* 

pejus, öon ßäfar ftegreid) beenbet burd) bie @d)lad)t bei 

^arfälu* (48 ö. (5l)r.). XXV 7, 1. 
Calligtr&tus, %, m., berühmter 9iebner unb Staatsmann gu 

Sitten, älterer 3eitgenoffe be$ DemoftljeneS. XV 6, 1. 
Cannensis pugna, @d)lad)t bei ßannä (III 4) in 2tyulien 

(216 b. @£)r.), in toelcfyer bie 9iömer eine fernere 9tieberlage 

burd) Jpannibal erlitten. XXIII 5, 4. 
Capitölium, ii, n., £empel auf bem capitotinifdjen £ügel in 

3tom; bejeidjnet bann ben gangen f>ügel mit ber S3urg 

unb ben Stempeln. XXV 20, 3. 
Cappadöces, um, m. XIV 8, 2, Setooljner öon 
Cappadöcia, ae, f. (n D 3), ber öftlupen Sinnenlanbfdjaft 

SteinafienS. XIV 1, 1 ff. ; XVIII 2, 2 f. 
Capua, ae, f. (III N 4), £auptftabt SampanienS. XXIII 5, 1. 
Cär, Cäris, m., Sarier, 12,5; XIV 1,1; 23etoot)ner öon 
Cäria, ae, f. Sarien (II C 3), Sanbfc^aft an ber ©übmeftfüfte 

öon Sleinafien. XVII 3, 1 f. 



Cardianus, i, m., ou8 Sorbin (I J 4), ein« ©tabt im tljra« 

3if4jen £fier(one8, gebürtig, XVIII 1,1. 
Cupifinl, orum, m., änmoljner beö fafpiftfjm Sffieereß. XIV 




9166. 5. 3hKuS Eäfar. 



Cwaandrus, l, m., ©oijn SÄnttpaterö, ^elbljerr UtranberiS 
beö ©vofjen unb nnd) beffen STobe Sönig Bon 3tta3ebonien. 
XVIII 13,3; XIX 3,1 f. 
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Cassius, ii, m. (ß. ßaffiuS), mit JBrutuä einer ber $aupt* 
öerfd&roorenen gegen ßäfar. 5Kac^ ber @<fy(acl)t bei ^ß^ilippi 
(42 ö. <5$r.) tötete er fid) fetbft. XXV 8, 1 ff. 

Cataonia, ae, f., Sanbfdjaft im Innern ÄleinafienS. XIV 

4,1. 

Cato, önis, m., Seiname ber gens Porcia, au$ berfelben 
finb befonberä berühmt: 1. 3K. $orciu$ ßato SenforiuS. 
35gl. XXIV unb bie SSorbemerfungen baju. 2. 3K. $orciu$ 
ßato UticenfiS, Urenfel be$35origen; er gab fid) gu Uticq, 
nörblid) öon Äartljago, felbft ben £ob (46 d. ©jr.), um 
nid&t Safari £errfdjaft gu fefjen. XXV 15,3. 

Catullug, 1, m. (ß. SSalcriu^ (Satuttuä), au$ SSeröna, be* 
rüljmter Itjrtfc^cr 3Md)ter; greunb beä SRepoä. SSon feinen 
®ebid)ten ift ein großer STeü nod) erhalten. XXV 12,4. 

Catülus, 1, m., bgl. Lutätius. 

Cethegus, 1, m. ($. ßornetiuS (SetljeguS), Äonful im Qfafyre 
181 ö. Sfjr. XXm 13, 1. 

Chabrias, ae, m. SJgl. XII unb bie SSorbemerfungen bagu. 

Chalcioicos, i, f. „bie im ehernen $aufe moljnenbe", Sei* 
name ber ®öttm Slt^cnc in Sparta, »eil ifyre Sapetfe 
an SBänben unb ^Jfoften mit @rg bebed t mar. IV 5, 2. 

Chalcis, idis, f. (I F 3), ©tabt auf (Suböa. XIII 3, 5. 

Chaönes, um, m. (I B 1, 2), Sßolf im norbtoeftlidjen (gpi* 
ru«. XIII 2, 2. 

Chares, efa's, m., atljenifdjer gfelbljerr gur %tit be$ Demo* 
fttjeneS, XII 3,4; XIII 3,1 f.; XIX 2,3. 

Chergonesus, 1, f. (I HJ 1), bie ttjragifttye Jpatbinfel gttnfdjen 
bem £ette$pont unb bem ägäifdjen 3tteere. 1 1, 1 ff. £>a$ 
©ort roirb toie ein ©tabtname lonftruiert. 

Chius, ii, f. (I H 3), Qnfel im ägätftfjen 3fleere an ber Süfte 
SonienS. XII 4,1; XIII 3, 1. 

Cicero, önis, m., 1. SR £u£(iu$ ßicero, berühmter 9iebner, 
Staatsmann unb ©djriftfteller ber Körner, greunb beä 
2ttticu$, geb. 106 ö. 6f)r., auf Sefeljt be$ 2lntoniu$ 43 
ü. Sf)r. ermorbet, XXV 1, 4 ff. ; 2. Q. Sutfiu« ©cero, 
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jüngerer iBruber beS 23origen, ©tfjronger beS 3lrttciiS. 

XXV 5, 3 ff. 
Cilioe», um, m. Silifiet, ißeroolmer ber &ntbfd)aft füllten. 

XIV 8, 2. 
Cilicia, ae, f. (II D 3), 8üftentanbfd)aft im ©üben SItin» 

nfienö. VIII 4, 4; XIV 4,1 f. 




Ciliciao portae (II D 3) bie fiiififdjen £f|ore, ein $üfj im 
SauruS jroifcfien tililien unb Äappabofien. XIV 7, 2, 

Cimon, önia, m., 1, 93ater befi 2RiItiabe8, I 1,1; 2. @of|n 
beöfelben SMtiabSö. Sgl. V unb bie aSorbemerfimgen bajti. 

Cinnänns tumultus, ber Don 8. Soraeltuö Sinna 87 D. Cüpr. 
erregte Sfirgertrieg. XXV 2, 2. 

Cinnänae partes, bie Partei brö ßinna, XXV 2, 2. 

Cernalin» Sspos. Ed. A. Weldner. (®. ijrefltafl in EäMfoJ *4 



130 Sfcatnenberjetdjnte. 

Citium, ü, n. (II D 3), ©tabt auf bcr Qnfel ©#ern, bei 
beren ^Belagerung Simon (449 ö. ©)r.) ftarb. V 3, 4. 

Clan diu 8, ii, m., Sftame ber gens Claudia in JRom, Don 
ber bei 9tepo$ ernannt »erben: 1. ß. SfoubiuS 9Jiarcettu$, 
Sonfut 50 ö. Sl)r., XXV 18,4; 2. (L SlaubiuS Sftero, 
©ieger (207 ö. gljr.) über £a$brubal bei ©ena, XXIV 
1, 2; 3. 9Ä. SlaubiuS 3KarceÜu$, Äonful 214 unb 208 
b. ©)r., XXIII 5,3; XXIV 1,2; 4. 3Ä. SlaubiuS 2»ar* 
ceßuS, Sonfut 196 unb 183 ö. g^r., XXin7,6f.; 5. 
£t. SlaubiuS 9iero, ©tieffoljn be$ SaiferS SluguftuS unb 
nad) beffen £obe römifcfyer Äaifer (14 — 37 n. ßl)r.), 
XXV 19, 4. 

Cleön, önis, m., au$ $>alifarnafj. VI 3, 5. 

Cnidus, i, f. (I K 5), ©eeftabt in Sarien, in beren 9tälje 
394 ö. ßljr. Sonon an ber ©pifce ber perfijd^en glotte bie 
ber ©partaner befiegte. IX 4, 4 f. 

Colönae, ärum, f. (I H 2), ©täbtdjen in £roa$. IV 3, 3. 

Conön, önis, m. SSgl. IX unb bie SSorbemerlungen bagu; 
2. beffen (Snfel. Xin4,l. 

Corcyra, ae, f. (I B 2), Qfnfel im ionifdjen 3Keere, jefet ®orfu. 
118,3; XIII 2,1. 

Corinthius, 3. forintljifd), bellum Corinthium. XVII 5,1; 
fubft. 

Corinthius, ii, m., Sorintljer, ©etooljner ber ©tabt Sorintlj. 
XX 1, 1 f. 

Corinthus, i, f. (I E4), berühmte £anbet$ftabt am 3fftljmu$. 
X 4, 1 u. ö. 

Cornelius, ii, m., Warnt ber gens Cornelia. 33el SfltpoQ 
lommen au$ berfelben öor: 1. 8. ßorneltuä 33albu$, bgl. 
Baibus; 2. $. SorneliuS SetljeguS, bgl. Cethegus; 3. 8. 
(SorneliuS (9tterula), Äonful 193 b. gljr., XXUI 8, 1; 
4. f. Cornelius ©cipio, tonful 218 b. (Hjr., ttmrbe in 
biefem Sfaljre bon £mnnibal am £icinu$ unb fpäter an 
ber 2rebia befiegt, XXffl 4,1 f.; 5. % (SorneliuS ©cipio, 
©ol)n be$ SSorigen, ber buref) ben ©ieg bei 3 ama (202 
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ö. ©Ejr.) ben gtoeiten punifdjen Ärieg beenbigte unb babon ben 

«einamen 3lfricänu$ erhielt, XXIII 6, 1 f.; XXIV 1,3 f.; 

6. $. SorneliuS ©cipio (öon einem äftetetfuS abortiert), 

ßonful 52 ö. <^r., XXV 18, 4. (Sr ftarb 46 ü. Sljr. 
Corönea, ae, f. (I E 3), @tabt in Söotien, bei tocl^cr 394 

ö. ßf)r. SlgefiläuS bie 2Itl)ener unb Söotier befiegte. XVII 

4,5. 
Cotta, ae, m. (8. (Sotta), römifäer Sonful 65 ö. 6f)r. XXV 

4,5. 
Cotys, i/is, m., Äöntg öon fragten. XI 3,4; XIII 1,2. 
Cratörus, i, m., gelbljerr 2lle$anber$ be$ ©rofeen. XVIII 2, 

2 ff. 
Creta, ae, f. (II B 3), $nfet im ägäifdjen 9tteere, jefet Sanbia. 

xxm 9, i. 

Cretenses, ium, m., 33etool)ner ber 3fnfel Sreta. XXIII 

9,2 f. 
Crinissus, f, m. (IHN 5), glufe im Sorben (Sigilienö. XX 2, 4. 
Crithöte, es, f., (Statt an ber Oftfüfte be$ tljragtfäen Sljer* 

föne« am ^etfeSpont. XIII 1,3. 
Critias, ae, m., ba$ fmupt ber 404 ö. ßfyr. öon Stjfanber 

in Sitten eingefefeten 30 SDjrannen. VII 10,1; Vin 2,7. 
Cyprii, iörum, m., Syrier, SSttoofjmv ber 3fnfel Supern. 

V2,2; 1X4,2. 
Cyprus, i, f. (IID3,4), Qnfel Supern, gegenüber öon 2ln* 

tiodjia in Serien. IV 2,1; V3,4; XII 2, 2 f. 
Cyrenaei, örum, m., 33e»ol)ner öon Sirene (II A4), ©tabt 

in SKorbafrifa. XXIII 8, 1. 
Cyrus, i, m., 1. $tyru$ ber SUtere, Segrünber unb Äönig 

be$ ^erferreidjeS (560—529 ö. (Eijr.), XXI 1,2; 2. SfyruS 

ber jüngere, Vorüber be$ Königs 2lrtajcrje^ Sßnemon, 

ben er öom £ljrone gu ftofeen fu^te; er fiel aber in ber 

@d)lad)t bei Äunaja (401 ö. <E$r.). VII 9,5; 1X3,1. 
Cyzicenus, i, m. XV 4, 1, 33ett)ol)ner öon 
Cyzicus, «, f. (HC 2), (gtabt in Sötyfien auf einer ganbjunge 

ber <ßroponti$. XIII 1, 3. 

9* 
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Dämon, önis, griedjifdjer SDhififer. XV 2,1. 

Darlus, ii, m., 9?ame mehrerer perfifc^er Könige. Sei SWepoS 

fommen bor: 1. $)ariu$ L, ©oljn beä $>t}ftatye$ (reg. 521 

bis 485), I 3,1 ff.; XXI 1,2; 2. S)ariu$ II. SKotljuS 

(reg. 423— 404). VII 5, 2; 1X2,2. 
Datames, is, m. SJgl. XIV unb bie SBorbemerfungen bagu. 
Dätis, idi$ ; m., gelbljerr be$ perfifdjen $önig$ $)ariu$ I. 

14,1 f. 
Decel6a, ae, f. (I F 3), Saftet! im nörblidjen Sltttfa. VII 

4,7. 
Delphi, örurw, m. (I E 3), <3tabt in $f)oft$ mit einem 

berühmten Oralet beS 9tyotto, I 1,2; 112,6; IV 1,3; 

baöon 
Delphicns, 3. betyljifd), deus Delphicus, IV 5,5; Delphi- 

cum oraculum. VI 3, 2. 
Delus, i, f. (I G 4), fijHabifäe Qnfet im ägäifdjen Speere. 

1113,1. 
Demädes, is, m., atl)enifd)er JRebner, Vertreter ber griebenS* 

partei in Sitten unb ®egner be$ S)em offenes. XIX 2, 2. 
Demetrins, ii, m., 1. £)emetriu$ $l)alöreu$, 317 — 307 

ö. (Bjr., SaffanberS Statthalter in Sitten, I 6, 4; XIX 3, 

1 f.; 2. ©emetrtuä *ßoliorfete$ (©tabtebelagercr), <3oljn 

be$ SlntigonuS, naef) SaffanbcrS Job (294 ö. (Sfyc.) Sönig 

öon 3Kagebonien, ftarb 284 ö. ßljr. als ©efangener feinet 

©djroiegerfotyneä ©eteufuS. XXI 3, 1 f. 
Demosthenes, is, m., ber größte ber grted)ifcl)en JRebner 

(385—322), Vertreter ber Srieg^olitif gegen attagebonien, 

gab fid) auf ber gfud)t felbft burd) ®ift ben £ob, um 

nic^t in bie Jpanbe ber geinbe ju fatten. XIX 2, 2 f. 
Dercylns, \ m., atljenif cljer gelbljerr. XIX 2, 4. 
Diana, ae 7 f., ®öttin beö 33ogenfd)iej$en$ unb ber $agb. 

XXHI 9, 3. 
Dinön, önis, m., 23erfaffer einer ®efd)icl)te ^ßerfienö. IX 

5,4. 
Diön, önis, m. SSgL X unb bie 33orbemerlungen baju. 



Dionysim, ii f m., 1. Sionljflu« I ober «er fitere, Sljrann 
Don @b,rafu€ (406—368), X l t HPi XXI 2,2; 2. ©ioi% 
fiuö n. ober ber ^fingere, ©*tjn unb 9h$fo(ger be« ©ort* 
gen, »urbe Don $ion >* ^errfdjaft beraubt, gewann fie 
aber nadj beffen 2** n« « ""b würbe Don Jimoleon 
344 geftfirjt, .XMff.; XX 2,1 ff.; 3. $iontnuiS, bu 
rühmtet jjWp'« in Sorten. XV 2,1. 




9166. 7. 2)emetriua $oIior!etsä. 



DÖdönaenm oracölum, Orafet btS 3eu8 ju £obött(l (I C 2) 

in <Spmi«. VI 3, 2. 
Dolopis, im, m., t^effalifajer 2$oIf$ftamm auf ber Snfel 

©ftjruS (IG 3). V2,5. 
Domitius, il, m. (En. £>omitiuö), SonfuI im 3al]re 32 D. Eljr. 

XXV 22,3. 
Srfiulla, ae, f. (©rufißa Süpia), jweitt ©einnljtin be« ftaiferß 

äuguftuS. XXV 19,4. 
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Elis, idis, f. (I CD 4), (Stabt unb 8anbfd)aft an ber SBeft* 

fette be« <ßetopo.nne*. VII 4, 4. 
Elpinice, es, f., ^atbfdjtoeft* U nb ©ernannt Simon«. V 1,2 f. 
Ennius, ii, m. (Q. ©nniu«), *erül)mter römifdjer Steter 

au« SRubiä in Salabrien; beljanb*^ {„ c { ncm epifc&en ®e* 

biegte (Annälss betitelt) bie römifät ® c ^ic^te bis auf 

feine £eit (lebte 239—169 ö. <E$r.). XXrr 1^4. 
Bp^jiüÄ^iKiäs, ae, m. 33gl. XV unb bie SSorbemertutqen baju. 
Jphögng, 1, f. (I K 4), (Stabt in 3onien, II 8,7; XVä^; 

©c^lac^t bei <5pf)efu$, VII 7, 1, in toetöjer SlfibiabeS befitj 

tourbe. 
Epirötes, ae, m., Spirote, 33etooljner öon (SpiruS. XIII 

2,1; XXI 2,2. 
Epiröticus, 3. in SpiruS beftnblid), epirotifd); Epiröticae 

possessiönes. XXV 14,3. 
Epirns, f, f. (I BO 1, 2), 8anbfd)aft auf ber ©cfifttjte ftorb* 

griedjenlanbS. XVII 6,1; XXV 8, 6 ff. 
Erötria, ae, f. (I F 3), (Stabt auf ber ^nfcl (Suböa. I 4, 2. 
Eretriengig, is, m., au« (Sretria gebürtig. IV 2, 2. 
Eryx, peis, m. (III N 5), 33erg unb (Stabt auf ber Sftorb* 

toeftfüfte ©iailien«. XXII 1, 2 f. 
Etrüria, ae, f. (IHM 3), 8anbfd)aft auf ber Sßcftfüfte WtUU 

Italien*, jefet Solana. XXIII 4, 2. 
Euagörag, ae, m., Sönig öon ßtypern (um 400 ö. (Sf)r.). 

XII 2, 2. 
Euboea, ae, f. (I F 3), große Qnfel an ber Oftlüfte ©riedjen* 

lanb«, jefct 9?egroponte. 14,2; II 3, 2 f. 
EumönSg, is, m., 1. gelbljerr SHejanberS bc« ®rofjen, ögl. 

XVIII unb bie SJorbemerfungen baju; 2. Sönig öon *ßer* 

gamu«, ein treuer 53unbe«genoffe ber 3tömer, befonber« 

im Sriege gegen 2lntiod)uS. XXin 10, 2 ff. 
Eumolpidae, arum, m., alte« ^ßrieftergefc^le^t in Sltljen, 

öon SumotyuS abftammenb, bem Stifter ber eleufinifd)en 

9Jtyfterien. VII 4, 5 f . 
EuphilStug, i, m. nom. propr. XIX 4, 3. 
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Eurybiädes, ia, m., £)berbefel)t$f)aber bcr grted^tfc^en flotte 

in ben ©cfyladjten bei Xrtemtftum unb ©alamiä (480 

ö. C$r.). II 4, 2. 
Eurydice, es, f., 9Äutter $f)iiiW$, ftönigä öon 9Äagebonien. 

XI 3,2. 
Eurymödön, dontis, m. (II C 3), glufc in $ampl)t}lien, be* 

rüljmt burd) bic @d)lacj)t im Qaljre 469 ö. ßljr. 
Eurysthönes, is, m., 3toitling$bruber be$ *ßrofle$, fic galten 

als bie ©tammöäter ber beiben ftönigäfamilien in Sparta. 

XVII 1,2 f. 

Fäbius, i% 9 m., 9lan\e bcr gens Fabia, öon bcr bei StepoS 
erttröljnt finb: 1. Q. gabiuS 3tta$imu$, ber im jtoeiten 
punifdjen Kriege nad) ber ©djlacljt am trafimenifd)en <3ee 
(217 ö. ßljr.) jum SDtftator ernannt tourbe, aber jeber 
@d)la3)t mit $amtibal auSttrid) unb ben Seinamen Suno 
tator erhielt, XXIH 5. 1; XXIV 1,2; 2. Q.gabiuS Sabeo, 
römifdjer ftonfut 183 ö. ©jr., XXIH 13,1; 3.£>.gabiu$ 
SÄay imuS, ftonful 45 ö. <E$r., XXV 18, 4. 

Falernus ager (III NO 4), ba$ faternifcfye ®ebiet in ftampa* 
nien. XXIII 5,1. 

Feretrius, ii f m. (öon feretrum, £ragbaljre), Beiname Qup* 
piterä, bem bie spolia opima bargebrattyt ttmrben, b. i. bie 
SBaffenbeute, toeldje ein römifcfyer ftelbljerr einem im Btoei* 
lampfe getöteten feinblidjen ^eerfüljrer abgenommen Ijatte. 
XXV 20, 3. 

Flaccus, i, m. (8. SSalcrtuö glaccuä), ftonful 195 ö. 6^r. 
XXIV 1, 1 ff. 

Flaminlnus, %, m. {%. Quintiuä glamininuS), Sieger über 
ftönig ?51jiliW III. öon SKagebonien in ber <3d)lad)t bei 
JtynoeietfalB (197 ö. St)r.). XXIII 12, 1 f. 

Flämlnius, u, m. (ß. glaminiuS), ftonful 217 ö. (Sf)r., 
»urbc öon §annibal am trafimenift^en @ec befiegt unb 
fiel in ber ©djladjt. XXIII 4, 3. 

Fortuna, ae, ®öttin be$ ®lüde$. XX 4, 4. 
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Fregellae, ärum, f. (in N 4), (gtabt im füblidjen Sattum. 

XXIII 7, 2. 
Fulvia, ae, f., ©emaljlin beS als £riumbir befannten 3Ä. 

Xntoniu«. XXV 9, 2 f. 
Fürius, ii, m. (8. guriu«), römifctjer Sonful 196 ö. Sl)r. 

xxin 7, 6. 

Galba, ae, m. (<3eröiu$ ©alba), 150 ö. ßf)r. $rator im 

jenfettigen Spanten. XXIV 3, 4. 
Geminus, i, m. (6n. ©ertriltuS ©eminuS), ftonful 217 ö. Sljr., 

fiel bei ßannä (216 o. ©jr.). XXIII 4, 4. 
Gongylus, c, m., ein Sretrier in ber, Umgebung be$ ^ßau* 

f aniaS. IV 2, 2. 
Gortynii, örum, m. (II B 3), 33eit)ol)ner ber ©tabt ©or* 

tyna auf ber Qnfel ftreta. XXIII 9, 1 f. 
Gracchus, i, m. (£i. ©empromuS ©raccfyuS), Sonfut 213 

». C$r. XXHI 5, 3. 
Gräius, 3., altertümlidje$orm für Graecus, 3. grtecfyifd), XXIII 

3, 4 ; saltus Gräius = bie grajtfc^en Sllpen, ibid. ; f ubft. 
Gr&ius, %, m., ber ©riecfye (eine ettoaä feierliche 2lu$bru<f& 

weife). 119,2. 
Grynium, %i 9 n. (I J 3), feftcr Ort in $oli$ in Sleinafien. 

VII 9, 3. 
Hadrumetum, i, n. (III M 7), ©tabt an ber ÜKorbfüfte öon 

äfrif a. XXIII 6, 3 f. 
Haliartus, i, f. (I E 3), ©tabt in «öotien, in beren Mfje 

395 ö. ©>r. eine @d)lad)t geliefert mürbe, in melier 8ty* 

fanberftel. VI 3,4. 
Halicarnässius, 3. (I K 4), nuS fmlifarnaffuS in Karten ge* 

bürtig. VI 3, 5. 
Hamilcar, äris, m. SSgl. XXII unb bie SSorbcmerlungen baju. 
Hammön, önis, m., eine ägtyptifctye ©ottfyeit (in Sßtbber* 

geftalt), bie namentlich in 8ibtjen t>eret)rt unb für 3uppiter 

angefefyen tourbe; berühmt toar fein Stempel toeftlid) Dort 

tg^ten in ber Cafe ©tarnt) (II B 5). VI 3, 2. 



Hannibal, älis, m. Sögt. XXIII imb bte ä-orbcnicrfungen 
baju. 

Haidrafaal, älis, m., ©t^Wieflerfofin §amilfar8, fette nndi 
beffen Zobt bie Eroberung Spanien« fort, XXII 3, 2; 
XXHI 3,1; 2. ©oljn §amtlfat«, mürbe bei bem. SStr- 
fuccje, feinem SJniber §annibal Don ©panien nu« §ilfe ju 
bringen, bei Senn (207 r>. i%.) aefdjlagen. XXIII 3,3; 
XXIV 1,2. 




5166. 8. $ui>pittr §ammon. 

Helleiponta«, i, m., 1. (I J 1) ber gieüeäponr, jefct Sätrafje 

ber DarbnneKen, 115, 1 f.; XVII 4,4; XVIII 3,2 f.; 

2. bae Sanb jit beiben ©eiten ber ÜDieerenge, IV 2,1; 

VII 5,6; XIII 3,1. 
Helviui, ii, m. (E. £>eftiiu8), Eato8 Soßegc in ber Slbüität. 

XXIV 1,3. 
Hephaertiö, önis, m., ^ugenbgenoffe unb fpütet gelbljen: 

atejanbeue beS ©tofcen. XVIII 2,2. 
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HSraclides, ae, m., nom. propr., X 5, 1 f . 

Hercules, is, m., SKationalljeroS ber ©rieben, beffcn groölf 
arbeiten berühmt finb. XVII 1,2; XVIH3,4. 

Hermes, ae, m., 1. bev ®ott |>erme$ (römifd) SWercuriuS); 
2. |>erme$fäule, urf prünglid) : ©äule mit bem ®opfe be$ 
$erme$ ober einer anbern ©ottljeit, bann aud): (Säule mit 
bem ^orträtfopfe eine« SWenfdjen, nad) Slrt unferer SJüften, 
baljer Hermae (pl.), VH 3, 2. 

Hicötäs, ae, m., £t)rann öon Seontini in (Sizilien. XX 2, 3. 

Hilötae, ärum, m., bie Seibeigenen ber (Spartaner. IV 3, 6. 

Hipparinus, i, m., 1. SSater be$ SDion; 2. ein <Sol)n be$ 
älteren DiontyfiuS. X 1, 1. 

Hippo, önis, m. (III K 6), (Stabt an ber Sftorbfüfte SlfrifaS 
im ®ebiete öon Sartljago. XXII 2, 4. 

Hipponicus, i, m., (Sdjnriegeröater be$ SllfibtabeS. VH 2. 

Hispänia, ae, f., (Spanien, ttJeldjeS in 3tt>ei burd) ben 3fberu$ 
(öbro) gef djiebene ^Jroöinjen geteilt mar : Hispänia citerior 
(bie$feit$ be$ Sbro), XXIV 2, 1 unb ulterior (jenfeitS be$ 
öbro), bafyer XXTV 3, 4 Hispaniae (bie beiben Spanien). 
XXII 3,1 f.; XXDI2,3f. 

Hister, tri, m. (II B 2), bie untere Donau (bie obere Donau 
Ijiefc Danuvius). I 3, 1. 

Histiaeus, i, m., (Statthalter öon SWilet, rettete beim $etb* 
3uge $)ariu$ I. gegen bie (Sfytljen (513 ö. ©jr.) biefen 
unb fein §eer öom gänglid)en Untergange. I 3, 5. 

Homerus, i, in., ber ältefte unb berüfymtefte Dieter ber 
©rieben, SSerf affer ber QliaS unb Dbtyff ee. X 6, 4. $lia$ 
II A 33er$ 204 lautet: Oi5x äya&dv Ttolv^oigavirj • «Ig 
KOiQavog earw (9lidjt$ ®ute$ ift 33ielt)errfdjaft; Siner fott 
£>err fein). XIV 2, 2 $t)lämene$ nntrbe nad) £omer 
(31., V 576) öon 2Kenelau$ getötet. 

Hortensins, ü, m. (D. £ortenfiu$), berühmter SRebner jur 
3eit Cicero«. XXV 5, 4 ff. 

Hystaspes, ig, m., 25ater be$ perfifdjen Sönig« ©ariuä I. 
XXI 1,2. 
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Jason, Önis, m., £ijrann gu $l)erä in £ljeffalien. XIII 4, 2. 
Jones, um, m. bic Sortier, einer ber £>auptftämtne ber ©rieben, 

ber großenteils nad) Sleinaften auäwanberte unb bort gwölf 

^ffanjftäbte grünbete, beren SJewoljner öon ia an öorgugä* 

meife Monier genannt würben. I 4, 1. 
Jönia, ae, f. (I J 3, 4), ber öon ben Römern bewoljnte Süften* 

ftrid) an ber Sßeftfüfte SteinafienS. I 3, 1; VII 4, 7 f.; 

1X5,2. 
Iphicratenses, iura (milites), (Solbaten be$ StytyfrateS. XI 

2,4. 
Iphicrätes, is, m. SSgl. XI unb bie 23orbemerfungen baju. 
Ismenias, ae, m., au$ Sieben, war be$ ^ßetoptba^ ®efät)rte 

bei ber ©efanbtfdjaft an Slleyanber öon ^Ijerä unb würbe 

mit jenem gefangen genommen. XVI 5, 1. 
Aliens, 3. gu Italien gehörig, italifdj, XX 2,4; civitas 

ItaUca, (Statt in Italien, XXIV 3, 3; Italicae res, XXIV 

3,2, QMdjidjte 3taüen$. 
Jünins, 3., bU gens Jünia betreffend XXV 18, 3. 
Jnppiter, Jovis, m., gönig ber ®ötter unb üttenfdjen, ?)err* 

frfjer ber 2Belt, VI 5, 2 f . ; XXm 2, 3, Juppiter optmus 

maximus (gemeint ift ber Saal ber $f)öni3ier); XXV 

20, 3, Juppiter Feretrius, ögt. Feretrius. 

Labeo ögl. Fabius. 

Lacedaemönius, ii, m., SJewoljner öon Safebämon (I E 4), 
(Spartaner. I 4, 3 u. o. $)a$ 2Bort wirb gebraust, Denn 
öon bem SSolfe ober bem Staate (Sparta bie 9tebe ift; f)in* 
gegen wirb mit Spartänus, i, m. bie fpartanifdje Partei 
bejeidjnet. XVI 2,4; XXI 1,2. 

Lacö, önis, m., ber Safebämonier ober (Spartaner. VII 10, 
2 u. ö. 

Lacönice, es, f. (I E 4,5), bie Sanbfdjaft Safonien. Xffl 2,1. 

Lamächus, i, m., atljenifdjer gelbljerr jur 3*it be$ pelopon* 
nefifdjen Krieges. VH 3, 1. 

Lamprns, i, m., griedjifdjer SKufifer. XV 2, 1. 



140 9tomettöeräetdjni3. 

Lamps&cus, i, f. (I J 1), (gtabf in SÖtyfien am £>efle$pont. 

n 10, 3. 
Lemnü, iörtm, m., Seltner ber 9>ttfef gemnuS. 1 1,4. 
Lemnus, i, f. (I G 2), Qnfcl im Sorben be$ ftgciifd)en ÜKeereS. 

II, 4 ff. 
Leönidäs, oe, m., tönig öon ©parta, ber mit feinen 300 

©partanrrn im Sngpag ber SCljermoptylen (480 ö. 61jr.) 

ben £ettcntob ftarb. II 3, 1. 
Leonnätui, i, m., gelb^err SllejanberS be$ ©roßen. XVIII 

2,4. 
Leötychfles, is, m., ©oljn be$ Spart anerfönigä 2lgi$. XVII 

1, 2f 
Lesbns, i, f. (I HJ 2), Qnf el im ägäifdjen ÜKeere. XH 3, 4. 
Leucösjrri, örwm, m. (Aev%6avQ0i) (II D 2, 3), SSolf in 

ber fleinafiatifd)en 8anbfdjaf* Äappabofien. XIV 1, 1. 
Lenctra, örum, n. (I E 3), Ort in Söotien, XV 8,3: äVII 

6, : ; berühmt burd) bie ©djladjt, in lüct^er (371 ö. £i)r.) 

bie Spartaner öon SpaminonbaS befiegt n^rben, burdj bie 
Lenrtrica pugna (Leuctrica calamitas»). XV 6, 4 f . ; XVI 

2 4 f.; XVII 6,1 f. 
Lichiu» t)gl. Lücullus. 
Ligtres, um, m. (III KL 2), bie Sigurer, SSolf im Sftorb* 

mtften öon Italien. XXHI 4, 2. 
Longas, i, m. (XL ©emproniuä 8ongu$), Äonful 218 ö. ßljr. 

urb 2)efeljl$l)aber ber SRömer in ber ©djladjt an ber SCrebia. 

XXHI 4, 2. 
Lftffinl, örwm, m. (III O 4), Sefooljner ber 8anbfdjaft 8u* 

tanien in Unteritalien. XXIII 5, 3. 
Leeret™, ii, m. (£. SucretiuS), römifdjer Dieter jur 3eit 

be$ ßicero, SSerfaffer eines ßeljrgebidjteS : De rerum natura. 

XXV 12, 4. 
L&cnllns, i, m. (8. 8iciniu$ SucuHu«), gelbljerr im britten 

Sriege gegen 3Riti}ribate« 74—67 ö. S^r. XXV 5,1. 
Lüiitäni, örum, m. (III BC 5), ©etootyner öon ßufitanien 

(bem heutigen Portugal). XXIV 3, 4. 
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Lutätiui, ii, m. (6. Sutattu« ßatuluS), Äonful 242 ö. ßljr., 
(Sieger in bcr (Seefölacfyt bei ben ägatifdjen unfein. XXII 

1,8 f. 
Lycus, i, m., SSatcr be$ £t)raftbülu$. ¥115,4; VIII 1,1. 
If dl, örum, m. (IE C 3), Serooljner ber Sanbfc^aft Jtybien 

im toeftlidjen ftletttafien. XIV 8, 2. 
Lysander, dri, m. SBgl. VI unb bie 33orbemerfungen koju. 
Lysimächus, i, m., 1. SSater be$ SCrifttbe^ m 1, 1; 2. gelb* 

Ijerr 2Ue$anber$ be$ Otogen, bem nadj beffen £obe ^rajien 

unb foäter ÜKagebonien jufiel. XVin 10, 3 f.; XXI 3, 1 f. 
Lysis, w, m., ptjtf>agoreif^cr "ißljilofopl) -au$ latent, Sefjrer 

be$ Spamtnonba*. XV 2, 2. 

Macröchir ügl. Artaxerxes. 

Magnes, etis, m. XIV 5, 6, üttagnefier, 2)ett>ol)ner oon 

Magnesia, ae, f. (I K 4), (Stabt am SWäanber in Sarien. 

H 10, 2 f. 
Mägö, önisj m., ©ruber be$ £wnnibal. XXIH 8, 1 f. 
Mämercus, %, m., £t)rann ber ftjilifc^en (Stabt tatana. XX 

2,4. 
Manlius, ä, m. (Sn. üKanltuö SSulfo), ftonful 189 o. <E$r., 

Sefieger ber ©alater in Sleinafien. XXIH 13, 2. 
Mantinea, ae, f. (I E 4), ©tobt im Dften SlrfabienS, be* 

rüljmt burd) btc (Sdjladjt 362 d. ßljr., in meldjer Spami* 

nonbaS über btc (Spartaner fiegte, aber felbft ben £ob 

fanb. XV 9, 1. 
Marathon, önis, m. (I F 3), Ort in Sittifa, berühmt burd) 

ben (Steg, ben (490 d. <£ljr.) SMtiabeS über bie Werfer 

gemann. 14, 2 ff.; II 2, 6 f. 
Marcellns f. Claudius. 
Mardönius, ü, m., @djn)iegerfot)tt be$ SönigS $)ariu$, leitete 

ben erften 3ug ber Werfer gegen ®ried)enlanb (493 ö. ©jr.) 

unb mürbe fpäter bei ^latää (479 ö. gljr.) befiegt unb 

getötet. IH 2, 1 ; IV 1, 2. 
Marianus, 3. martantfd). XI 2, 4. 




Marius, ä, m. (15. ÜBariii«), ftonful 82 ö. &fc„ @o 
©eftegevS Sugitrtfja« unb ber (Elm&ern. XXV 1,4 f. 

Uusagetae, ärum, m. (I H 2), fft)tyi[d)rö SRomubennoIf am 
fafpifäen Stfcere. XXI 1,2. 

Haximus f. Fabius. 

Media, ae, f. (n GH 3, 4), Sanb im ©üben be« tafaifdien 
Wmtg. XVHI8,1. 

Medus. i, m., Seroofmer ton ÜWebien. IV 3,2; XVIII 



Meneclldea, is, m., nom. propr. XV 5, 2 f. 

Meneläi portua (II B 4), £>nfenftabl in ülttannavicn, tteftUd) 

oon ägnptcn, XVII 8, 6, benannt nadj bem griedjifdjm 

§dben 
Meneläus, t, m., btm SSvubev Slgnmeiiinonö, XIV 2, 2, ber 

auf bev §eiinFcljr oon Xrojn an bte afvtfnmfdje Siifte »er= 

(flogen lüorben (ein folt. 
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Mgnestheus, ei, m., <Sol)n be$ 9>pl)ifrate$, ©djttriegerfoljn 

be$ £imott)eug. XI 3, 4; XIH 3, 2. 
Mercürius, w, m v römifdjer ©ott, entforedjenb bem grient* 

fdjen ©otte £erme$. VII 3, 2. 
Messene, es, f. unb Messena, ae, f. (I D 4, 5), ßanbfdjaft 

im $elopomte$ mit ber gleichnamigen £muptftabt. XV 8,5; 

XVI 4, 3. 
imsiins, 3. au$ 2Ktlet (IJ 4), (Stabt ber 8anbf*aft $onien 

in tleinafien. I 3, 5. 
Miltiades, is, m. SSgl. I unb bie 33orbemerfungen baju. 
Minücius, ü, m., SKame ber gens Minucia, a\i& ber bei 

(SornetiuS 9fapo$ ertoetynt finb: 1. 3». 3JHnuciu$ SRufuS, 

magister equituin unter gabtuS 3Ka$imu$ ßunetator 

(217 d. Sljr.), XXm 5,3; 2. Q. ütttnuciuS, tonful 

193 D. (Hjr., XXIII8,1. 
Mithridates, is, m., ein perfifdjer (Satrap. XIV 4, 5 ff. 
Mnemön, önis, m. ein gute$ ©ebäcfytntö befifcenb, ngl. Arta- 

xerxßs. 
Molossl, örwra, m. (I C 2), 33olf$ftamm im oftlicfyen SpiruS. 

n8,3. 

Münichia, ae, f. (Ia), £afen öon Sitten, gum $iräu$ im 

weiteren (Sinne gehörig. VIII 2, 5. 
Mütina, ae, f. (in M 2), ©tobt in Oberitalien (jefet 2Ko* 

bena). XXV 9, 1. 
Mytilenael, örum, m., 33ett>ot)ner ber (Stabt 2Kt)tilens (I 

J 2) auf 8e$bu$. VIQ 4, 2. 
Myüs, üntis, f. (I K 4), (Stabt in garten am SKäanber. II 10,3. 

Naxus, % y f. (I H 4), bie größte ber fi)fiabifd)en unfein i m 

ägätfdjen Speere. II 8, 6. 
Nectenebis, idis, m., Sönig öon Stgtjpten in ber erften 

Hälfte be$ 4. Qa^unbert«. XII 2,3; XVII 8, 6. 
Neocles, is unb i y m., SSater be$ £l)emiftofle$. IE 1, 1 f. 
Neontichos, u. (Wov raftogj (I K 1), Saftett in S^ra^ien 

an ber $ropontt$. VE 7,4. 
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Neoptölemus, i, m v ftelbljerr SUe^anber« be« (großen. XVIII 

4,1. 
Neptünus, %, m. = ^ofeibon, ®ott be« 2Keere«. IV 4,4. 
Nero f. Claudius. 

Nlcänör, öris, m., gelbljerr be« Saffanber. XIX 2, 4 f. 
Niciäs, ae, m., gelbtyerr ber ätfyener gur 3«t *>*$ pelopon* 

nefifd)en Stiege« (er ftarb 413 t). @jr.). VII 3, 1. 
Nomentänum praedium (HI N 3), Sanbgut bei ^Omentum 

im ©abinerlanbe. XXV 14, 3. 
Nora, örum, n. (II D 3), 2)ergfd)lo§ in $appabofien am 

nörblidjen guße be« £auru$. XVIII 5, 3. 
Numidae, ärum, m. (ITC 7), 23olf in Sftorbafrifa. XXffl 

6,4. 

Oedlpüs, öcfäs imb i, in., ©oljn be$ 8aio$, SönigS öon 
Streben, unb ber Qofafte. 21(3 Keine« Stnb ttntrbe er au«* 
gefegt, blieb aber am Seben unb tötete fpäter feinen SSater. 
Sil« er fobann Sieben öon ber ©p^tny befreit Ijatte, ttmrbe 
er Sönig üon Jt)eben unb heiratete feine Sülutter. Sr bleu* 
bete fid) felbft, al* bie« aöe« an ben Jag lam. XV 6, 2. 

Olympia, ae, f. (I D 4), ©tabt in @li« mit bem berühmten 
£empel be« oltympifcfyen 3 eu $/ befannt aud) burd) bie 
oltympifdjen ©piele, bie fyier alte toicr 3>aljre gefeiert ttmrben. 
$rftf.5; VII 6, 3. 

Olympiäs, adis, f., SWutter Sllejanber« be« ©roßen. XVIII 
6,1. 

Olympiodörus, l, m., nom. propr. XV 2, 1. 

Olynthil, örum, m. XIII 1, 2, Setooljner ber ©tabt 

Olynthus, i, f. (I F 1), ©tabt auf ber £albinfel £t)afflbife. 
XVI 1, 2. 

Orchomönil, örum, m. (I E 3), 33ett)ot)ner ber ©tabt Or* 
d)omenu« in SJöotien. VI 3,4. 

Orestes, is, m., ©ol)n be« Agamemnon unb ber Stytämne* 
ftra; er tötete feine ättuttcr, bie iljren ©atten nad) beffen 
9?üdfeljr öon Jroja ermorbet f)atte. XV 6, 2. 
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Oral, örum, m. (I K 1), Saftett in £t>rajien an ber ^ropontiS. 

vn7,4. 

Pactye, es, f. (I J 1), ©tabt in £l)ra3ien an ber $ropon* 

ti«. VH 7, 4. 
Pamphylium mare (II CD 3) im ©übfoeften SleinafienS. 

xxms^. 

Paphlago, Önis, m. XIV 8, 3 f., Sefooljner öon 
Paphlagönia, ae, f. (II D 2), 8anb in Sleinafien am fdjmar* 

jen 2»eere. XIV 2, 2 f. 
Paraetacae, arum, m. (II G 4), 3)ett>oljner ber ?anbf djaf t 'ißara* 

tafene an ber ®renge Don SfJiebien unb Werften. XVQI 8,1. 
Pärius, 3, bie $nf el <ßaru$ betreffend partfö, I 8, 1 ; fubft. 
Pärius, ii, m., 1 7, 4, 33ett>ot)ner ber Qfnfet 
P&rus, t, f. (I G- 4), eine ber Styflaben im ägäifdjen Ofteere. 

I 7, 2 f. 
Paulus, l, m. f. Aemilius. 
Pausänias, ae, m., 1. Sieger bei ^fatää (479 ö. £t)r), ögl. 

IV unb bie SSorbemerlungen baju; 2. ßnfel be$ Vorigen, 

Söntg öon ©parta (403—394 ö. (tyv.), VIH 3, 1 ; 3. ein 

üttajebonier, Sülörber be$ majebomfdjen SöntgS $I)iliM>, 

XXI 2, 1. 
Päx, äcis, f. griebenögöttin. XIII 2, 2. 
Peducaeus, i, m. (@e$tu$ ^ebucäuS), greunb be$ Sltticu^. 

XXV 21,4. 
Pelasgi, orum, Ureinwohner ber griedjifcfyen unfein unb 

Äüftenlänber, V 2, 5. 
Pelöpidas, ae, m. 33gl. XVI unb bie SSorbemerfungen bagu. 
Perdiccas, ae, m., 1. SJruber $ljilipp$ tion SKa^ebonien unb 

beffen Vorgänger in ber Regierung, XI 3, 2; 2. 9?eid)$* 

öerwefer nad) bem £obe 2lle$anber$ be$ ©roßen, ermorbet 

321 D. ©jr., XVm 2, 1 ff. 
Pergamenus, i, m. (I J 2), 33ett>oljner öon $ergamum in 

tleinafien, XXHI11,7, unb Pergamenus, 3., pergame* 

nifä. XXm 10, 2 f. 

Cornelius Nep os. Ed. A. Weidner. (©. ftretjtag in Setyjig.) ^q 
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PericleB, is unb i, m., ntijenifdjer (Staatsmann unb gelb* 

fcetr (f 429 o. gljr.). vn 2. 
Perpenna, ae, m. (ÜRarcue ^erpenna), Senfot 86 0. <&fyc. 

XXIV 1, 1. 




<H6fi. 10. 



Pena, «e, unb Persüs, ae, m., ber ^ßerf er ; $1. Penae, arwn, 

I 3, 1 u. o. ; Sibj. bagu Pene"«, XXI 1, 4 unb Per*iew, 3., 

112,4; 1X5,4. 
PeriU, tdia, f. (H GH 4,5), gnnb im Sorben bcö (jerfifdjen 

aileevbufrae. H 10,1; XVHI 8,1. 
PhalereuB, et, m., nu6 bem {mfenort ^Ijalerum (Ia). I 6,4; 

XIX 3, 1 f. 
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Phalericns, 3. 311 *ßl}aterum gehörig, pfyalertfä. II 6, 1. 
Pharnabäzns, i, m., ^erfif^er Statthalter um ba$ gnbe 

be$ 5. 3at>rl)unbert$ ö. (St>r. VI 4, 1 u. ö. 
Pherae, ärum, f. (I D 4), Süftenftabt in ÜKeffenien. IX 

1,1. 

Phöraens, 3. au« ^erfl (I E 2), einer Stabt in S^effalten. 
XVI 5, 1. 

Phidippldes, is } m., nom. propr. I 4, 3. 

Philippensis, e, 2lbj. 31t Philippi (I F 1), Stabt in 2Ka* 
äebonien, berühmt burdj bie Sdjladjt (42 d. £l)r.), in toet* 
rfjer SlntoniuS unb DctamanuS über bie SKörber unb 
©egner SafarS fiegten. XXV 11,2. 

Philippns, 1, m., 1. Söntg Don 2Kajebomen (360—336 D. 
©jr.), XI 3,2 11.0.; 2. ^Uippu« SlrribctuS, #albbruber 
SllejanberS beö ®ro§en unb beffen nomineller SKadjfolger, 
XIX 3,3; 3. Äönig Don SSflajebonien (220—179 0. ®ft.), 

xxiii2,i. 

Philistus, 1, m., forafufanifdjer ®efdjtd)tfd)reiber. X 3, 2 f. 
Philöcles, is, m., einer ber atljentfdjen gelbl)erren, welche 

üon Styfanber bei $go$potanü (405 ö. ©jr.) befiegt tourben. 

VII 8, 1 f. 
Phöciön, önis, m. 33gl. XIX unb bie SSorbemerlungen baju. 
Phoebidäs, ae, m., fpartanifdjer gelbljerr, ber 383 bie tfye* 

banifdje Surg Sabmea befefete. XVI 1,2. 
Phoenix, icis, m., ^ömjier, V2,2; 1X4,2. 
Phrygia, ae, f. (H C 3), Sanbfdjaft ${>rJ)gien in Meinafien. 

VII 9, 3 u. ö. SJemoljner berfelben 
Pliryx, gis, m., ^ß^rtigier. XIV 8, 2. 
Phyle, es, f. (I F 3), Äaftett in Slttifa an ber bö Otiten 

®renje. VHI 2, 1. 
Piraeus, i ? m. (Ia), £mfenftabt unb §afen 2ltl)en$, ber im mu 

teren (Sinne bie brei §äfen 2Jhmidjia, £ea un & & en &tfw 

*ßträu$ im engeren Sinne umfaßte. II 6, 1 u. ö. 
Pisander, dri, m., 1. att)enifd)er gelbfyerr gu Snbe beö pelo* 

ponnefifd)en SrtegeS, VII 5,3; 2. Spartaner, Sefe^aber 

10* 
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bcr foartanifdjen glotte in ber ©djladjt bei Snibu« (394 

D. St)r.), 1X4,4. 
Pisidae, ärwm, m. (II C 3), öetooljner Don $ifibien im 

©üben tleinafien«. XIV 4, 4 ff. 
Pisiitratns,s,m.,5t:j}rann Don Sitten (560— 527 D.@l)r.). 18,1. 
Pittäcng, i, m., au« SMtjtilene auf 8e«bu«, einer ber fieben 

SBeifen ©riedjenlanb« (651—569 d. 6^r.). VIII 4, 2. 
Plataeae, arwm, f. (I E 3), ©tabt in ©öotien, berühmt 

burd) ben ©ieg ber ©rieben über bie Werfer (479 d. Sljr.). 

1112,1; IV 1,3. 
Plataeensis, e au« <ßlatää, platäenfifd), IV 1, 1 ; fubft. 

Plataeensis, is y m., SmttJoljner Don $latöö, I 5, 1. 
Platö, öni8, m., berühmter $l)ilofopl) au« Sitten unb ©djüler 

be« ©ofrate«. X 2, 2 f. 
PoecilS, es, f. (itoi-dhi oroä), bie bunte £>atte auf ber SBeft* 

feite be« SDiarfte« gu Ht^en (9lbb. 1), gegiert mit Dielen 

Sunftmerfen, bef onber« Dorgüglidjen SBanbgemälben. I 6, 3. 
Polfbius, ii, m., IjerDorragenber griedjifdjer ©efdjidjtf djreiber 

(um 150 D. ®jr.), SSerfaffer einer ©efdjidjte ber ©rieben 

unb SRömer. XXIII 13, 1. 
Polyperchon, ontis, m., gelbljerr SUejanber« be« ©rofcen unb 

SKadjfolger Sintipater« in ber ©tattfyalterfdjaft SWagebonien«. 

XIX 3, 1 f. 
PompSius, i, m. (Sn. $ompsiu«), £riumDtr mit ßäfar unb 

Sraffu«, ©ieger über bie ©eeräuber unb ben Äönig 

SDlitljribäte«; im Äriegt gttrifdjen Säfar unb $ompej[u« 

(Caesariänum civile bellum) tourbe er bei *ßljarfälu« 

in 2tyffalien (48 d. 6$r.) befiegt. XXV 7, 1 f. 
Pompöniiii, ii, m. (£. $omponiu« Sltticu«). SSgl. XXV unb 

bie SSorbemerlungen bagu. 
Pontus, i, m., ba« f Charge SDieer; meton. bie Sftnber am 

fd)toargen 2Kcere, XXIH 10, 1, too »it^nien, ba« SReid) 

be« $rufia«, gemeint ift. 
Procles, %8, m., SRadjfomme be« £>erafle«, f. Eurysthenes. 

XVH 1, 2. 







12. Sßompejuä. 



Propontis, Uis, f. (II C 2), jefet 2Harmarameer. VII 9, 1. 

Proaerpina, ae, f., ©emo.f)lm beS *ßluto, ber fie raubte, unb 
Sönight ber Unterwelt. X 8, 5. 

Prfiüia, ae unb Prüsifti, ae, id., Honig Bon Bitumen. 
XXIII 10, 1 f. 

Ptolemaens, l, m., 1. ©oljn beS Saguß, fjelbfjcrr 2ItFjanberö 
beS ®rofjen unb nadj beffen lobe Honig oon ÖgQpten 
(323—284 ü. Sljr.), XVIII 3,2 ff.; XXI 3,1; 2. ^JtoU= 
mäu« SeraumiS (weavwfe, 33ttfe), fein ältefter @ot>n, ber 
fidj 280 o. ©Ijr. nadj örmorbung beö ©elcufuS in 5Koje< 
bonien beö SfironeS bemädjtigte. XXI 3, 1 f. 

Pydna, ae, f. (I E 1), ©eeftabt in aJfajcbomen. n 8,5. 

Pylaemfines, ig, m., Honig Don $npt)lagonim Jitv £eit bcS 
trojaniföen SriegcS. XIV 2, 2. 
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Pyrenaens (3.) saltus, bte ^Jjrenäen. XXIII 3, 3. 
Pyrrhns, i, m., König bon SpiruS (297—272 ö. (Sl)r.), 

führte mit ben Römern Krieg öon 281—275. XXI 2, 2. 
Pythagorens, z, m., <ßt)tl)agoreer, ©djüler ober Slnljänger 

be$ berühmten ^ß^tlofop^cn $ijtljagora$ öon (SamuS. XV 

2,2. 
Pythia, ae, f., ^riefterin be$ belpljifdjen Styotto, ber burdj 

tyren Ottunb feine Orafel üerfünbigte. 1 1,3; 112,6. 

Quintius f. Flamininus. 

Qninnälis collis (III a), ber nörblidtfte ber fieben §ügel 
9?om$, XXV 13,2, benannt nadj QuirinuS, unter tuet* 
rfjem tarnen 9iomulu$ nadj feinem £obe göttlich öereljrt 
luurbe. 

Rhodänus, «, m. (IE J 1, 2, 3), Jefet SRljonc (im füblic&en 

©altien). XXIII 4, 1 f. 
Rhödii, örum, m., Setoofyner ber $nfel SRtyobuS (II C 3) 

im ©üboften be$ ägäiföen SSReereS. XXUI 8, 4 f. 
Romains, i, m., ®rünber unb erfter König ber @tabt 9tom 

(753—716 ö. (St)r.). XXV 20, 3. 

Rubrum mare, ber arabifd)e unb perfifcfye SKeerbufen. XXIII 

2,1. 
Rüfas f. Minucius. 

SabinI, örum, m., SJemoljner einer Scmbfcfyaft 2Ätttelttalien$ 

(IH N 3). XXIV 1, 1. 
Sagnntum i, n. (III F 5), ©tabt an ber Oftfüfte Spanien«, 

im 3al)re 219 t>. ©jr. Don £annibal jerftört. XXIII 3, 2. 
Salamiiiius, 3. falaminifd), bei @alami$. II 6, 3. 
Sälamis, inis, f. (I F 4), 9>ttfel im faronifdjen 3Keerbufen, 

berühmt burd) ben (Sieg ber ©rieben über bie Werfer (480 

ö. ßt)r.). n 2, 8 f.; HI 2,1. 
Samothräcia, ae, f. (I H 1), 3fnfel an ber ©übfüfte Don 

^rajien. XXV 11,2. 
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Samus, i, f. (I J 4), Qnfel unb ©tabt im ägäifdjen äßeere. 

VII 5,3 f.; XIII1,2. 
Sardes, tum, f. (I K 3), fmuptftabt Don Stybien in ftletn* 

afien. 14,1; 1X5,3; XVII 3, 5. 
Sardinia, ae, f. (III S 4, 5), $nfel im Sßeften Italien«, 

XXIV 1,4; baöon 
Sardiniensis, e farbinifd), ©arbinien bctrcffenb. XXIV 1,4. 
Saufeius, %, m. (8uciu$ ©aufsiuS). XXV 12,3. 
Scipio f. Cornelius. 
Scyms, i, f. (I Gr 3), Qnfel im ägaifdjen SDteere gtoifdjen 

(Suböa unb SeSbuS. V 2, 5. 
Scythae, ärum, m. (II 1), nomabifcfje SSölfer im Sorben be$ 

fcfjttmrgen unb fafpifcfjen üfteereS. I 3, 1. 
Scythissa, ae, f., eine ©fytljin. XIV 1, 1. 
Seleucus, s, m., gelbljerr 9Uej:anber$ be$ ©rofjen, nadj beffen 

Xobe König öon (Serien, »urbe 281 b. Sljr. Don Sßtole^ 

mäuS SeraunuS ermorbet. XVIII 5,1 ff.; XXI 3, 1 f. 
Semprönius f. Longus unb Gracchus. 
Sena, ae, f. (HI N 3), ©tabt in Umbrien (jefct ©intgaglia), 

berühmt bitref) ben ©ieg ber 9?ömer über §a$brubal (207 

ö. <S$r.). XXIV 1, 2. 
Servüia, ae, f., Butter be$ SrutuS. XXV 11,4. 
Servilius f. Greminus. 
Sestus, t, f. (I J 1), ©tabt an ber Oftfüfte be$ tljragiftfjen 

E^erfoneö. XIII 1,3. 
Seuthes, ü, m., tl)ragifct)er König. VII 8,3; XI 2,1. 
Sicülus, %, m., Setüoljner ber Qnfel ©igilien. XX 3/1 f. 
Sigeum, %, m. (I H 2), Vorgebirge unb ©tabt in £roa8. XII 3, 4. 
Silenus, i, m., ein griedjifdjer ©efd)id)tfd)reiber. XXIII 13, 3. 
Söcrates, is, m., berühmter gried)ifd)er ^ßljilofopl), geb. 469, 

gum ®iftbed)er öerurteilt 399 ö. (Sijr. VII 2. 
Söcräticus, i, m., ©djüler be$ ©ofrateS. XVII 1, 1. 
Sophrösyne, es, f., Softer beS älteren DiontyfiuS Don ©tyrafuS 

unb ©emaljlin iljreä £albbruber$, be$ jüngeren ©iontyftuä. 

Xl,l. 
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Sösilus, i, m., ein griedjifdjer ®efdjid)tfdjreiber. XXIII 13, 3. 

Sösins, ii, m. (6. @ofiu$), Sonful im $af)re 32 ü. Sljr. 
XXV 22, 3. 

Spartänus f. Lacedaemonii. 

Strymön, örm, m. (II B 2), gluß in £f)rajien. V 2, 2. 

Sulla, ae, m. (8. SorneliuS ©utta), öefieger be$ üftitl)ribäte$ 
unb ber 23olf$partei im erften SBürgerfriege (88 — 82 
ü. <E$r.). XXV 4, 1 ff. 

Sullänae partes, bie Partei beS <3ulta. XXV 2, 2. 

Sulpicius, ii, m., Sftame ber gens Sulpicia, au$ ber bei 
ßorneliuS 9iepo$ ermähnt Serben: 1. $. ©ulpiciuS, Sott* 
ful im 9faf)re 200 t>. <E$r., XXin 7,1; 2. ©ulpiciuS 
»lifl&o, römifetjer ®eftf)itf)tfct)reiber, XXIH 13,1; 3. % 
©utpiciuS 9iufu$, aSoKStributt im 3aljre 88 b. ©jr., XXV 
2, 1 f . ; 4. <3erö. <3ulpiciu$ 9?uf u$, «ruber be$ SSorigen, 
Äottful im Saljre 51 ö. Sl»r.; XXV 2,1. 

Syria, ae, f. (II DE 3, 4), 8attb in SJorberaften gtoifd&en bem 
mitteltänbifdjen üfteere unb bem Stbanon. XXIII 7, 6 f. 

Tachus, i, m., ttmrf ftd) 361 ü. £l)r. jum Könige Don $g*#* 

ten auf. XII 3,1; XVII 8, 2. 
Taenärum, i, n. (I E 5), <3tabt auf bem gleichnamigen 33or* 

gebirge SafonienS (jefct Sap Sßatapan). IV 4,4. 
Tamphiluß f. Baebius. 
Tamphiliäna domus XXV 13,2, öon £ampl)tfu$ erbautet 

£au$. 
Tarentlnus, 3. au$ £arent. XV 2, 2. 
Tarentum, i, n. (III P 4) f ©tabt in Unteritalien (jefet Xa* 

ranto). X 2, 1. 
Taurus, i, m. (II D 3), ©ebirge in Äleinafien. 1X2,3; 

XIV 4,4; XVHI3,2. 
Terentius, ü, m. (£. XerentiuS SJarro), Äonful im Qafftt 

216 ö. ßfyr. unb Sfitnfüljrer in ber @d)lad)t bei Sanna. 

xxin 4, 4. 

Thäsius, ii, m., «etooijner ber Qnfel SEljafuS. V 2, 5; VI 2, 3. 
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Thftam, *, f. (I G 1), 3nfel im ägäifdjen 3ßeere an ber 

t^xugif^ett Softe. VI 2, 2. 
Themiitocle», w ober l, m. SBgL II unb bie SJorbemerfun* 

gen baju. 
Theopompns, i, in., gried)tidjer ©efd]id|t [Treiber, uin 380 

o. Sljr. geb. VII 11,1; XI 3,2. 
Therämenes, is, m., gelbljerr bet Athener im peloponnefifdjen 

firiege unb nad) bemfelben einer ber 30 ÜEnrannen in 

Itljen. VII 5, 4. 




3I&&. H. Hermopgia. 



Thennopylae, drum, f. (I E 3), Sngpafj, ber Don £b,effalien 
nnd) äRittelgriedjenlanb führte; berüljint feit ber SSerteu 
bigung beSfelben burn) ben ©partanerfönig Seoniba« (480 
t. Sfjr.). #ier erlitt audj Slntiocl|U$ bunf) bie Monier eine 
9JieberIage (191 d. ©jt.). n 3,1 f.; XXIII 8,3. 

Theuftlia, ae, f. (I DF 1), Sanbfdjaft in 9iorb8rien)en(att&. 
XIII 4,2; XVI 5,1 f. 

Thracia, ae, f. (II B 2), 8anb im 91orboften ©riecfientanbe. 
VII7,4f.; XII 3, 4. 

Thraeasa, a&, f., !Xf)rajierin. XI 3, 4. 

Thraaybiilns, t, m. JBgl. VIII unb bie SJorbemerfungen baju. 
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Thräx, äcis, m., X^rajicr. I 1, 3 u. ö. 

Thücydides, is, m., au$ 9ltl)ett, berühmter SScrfaffcr einer 

©efd&id&te be$ peloponnefifdjen ffriegeS. n 1,4 ff.; IV 2,2; 

VII 11,1. 
Thürii, örum, m. (III O 5), ©tabt in Unteritalien. VII 

4,4. 
Thuys, ynis, nom. propr. XIV 2, 2 ff. 
Thynia, ae, f. (II C 2), bie nörbiitfje ®egenb öon $SitW 

nten, welche üon ben Xljtyniern bewohnt würbe. VII 9, 1. 
Tlcinus, t, m. (III L 2), Nebenfluß be$ *ßabu$ (Jefet *ßo), 

berühmt burd) ben @ieg £annibal$ über bie SRömer (jefct 

STeffino). XXIII 4, 1 f. 
Timaens, i, m., au$ ©tjrafuS, griedfjifd)er ®efd&idfjtfdf)reiber 

(352—256 ü. S^r.). VII 11,1. 
Timöleon, ontis, m. SSgl. XX unb bie SSorbemerfungen baju. 
Timoleonteus, 3., bem Ximoleon gehörig, iljm geweift; (gym- 

nasium) TimoleontSum. XX 5, 4. 
Timöphanes, is, m., Vorüber be$ Ximoleon. XX 1, 3. 
Timötheus, i, m. SSgl. XIII unb bie SSorbemerfungen baju. 
Tiribäzus, %, m., perfifdfjer (Satrap unter SrtajerjeS II. 

IX 5, 3. 
Tissaphernes, w, m., perftfdfjer (Satrap unter ©ariuä IL 

unb 2lrta$er$e$ IL VH5,2; XVII 2, 3 f. 
Torquatos, i, m., 1. 8. 2ßanliu$ £orquätu$, Sonful 65 

ü. etjr., XXV 1,4 f.; 2. 31. SÄanliuS STorquätuS, *ßrätor 

52 ö. Sijr., XXV 11,2 f. 
Trasumenns, i, m. (HI M 3), ber trafumenifd&e (See in 

Strurien (jefct 8ago bi Perugia), berühmt burdfj ben (Sieg 

£anmbal$ über bie Körner (217 t>. 6^r.). XXni4,3. 
Tröbia, ae, f . (HI L 2), Nebenfluß be$ *ßabu$ (*ßo) (jefet 

£rebbia), berühmt burdf) ben (Sieg fmnnibafö über bie 

SRömer im Qa^re 218 ö. Sijr. XXIII 4, 2 f. 
Tröäs, ädis, f. (I HJ 2), 8anbfd&aft im norbtt>eftlid)en Stein* 

afien, audfj al$ 2Ibj. : ager Tröas, ba$ troifd)e ®ebiet. 

IV 3, 3. 
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Troezen, enis, f. (I F 4), ©tabt in 2lrgoü$. II 2, 8. 
Tröicus, 3., ba$ 8anb SEroja^ betrcffcnb, trojanifdj, XIV 

2,2. 
Tullius f. Cicero. 
Tuscttlnm, i, m. (HI N 4), ©tabt in Satium. XXIV 1, 1. 

« 

Utica, ae, f. (III L 6), ©tabt an bcr SRorbfüfte »frifaS. 

xxn 2, 4. 

Valörius f. Flaccus. 

Venüsia, ae, f. (III 4), ©tabt in Julien. XXIII 5, 3. 

Vettönes, um, m. (III CD 4, 5), SSolf in 8ufitanicn Qefct 

Portugal). XXII 4, 2. 
Vipsäniuß, f. Agrippa. 
Volumnins, ii, m. ($. SSolumniuS), 9lnljänger be$ 2fatoniu$. 

XXV 9, 4 ff. 
Vulso f. Manlius. 

XSnophön, ontis, m., ©cfjüler be$ ©ofrateS, ftfjrieb unter 

anberem eine öiograpljie be$ SlgefilauS, XVII 1, 1 (430 

bis 354 ü. Eljr.). 
Xerxes, is unb i, m., Sönig Don Werften (473—465 ü. Sljr.), 

unternahm ben britten ftelbjug gegen ©riedjenlanb im 

3aljre 480 t>. ffi&r. II2,4u.ö. 

Zacynthius, 3. üon 3aft)ntl)u$ (I C 4), einer Qnfel im ioni* 

fd^cn 2ßeere. X 9, 3. 
Zäma, ae> f. (III L 6), ©tabt im ©ebiete öon Karthago. 

§ier ipurbe im 3afjre 202 t>. &ft. £amtibal gefd)lagen 

unb ber jweite punifdje Ärieg (218 — 202 ö. ©f)r.) beenbigt. 

XXIII 6, 3. 






3166. 15. Stntite @d)iilE. 



,\nl}ttniji. 



a) 3 ur äBtebertjotuug. 

taoljmtng, Steigung, Bewaffnung unb ÖSelbiriefen 
bcr (Sricrfjrn unb Körner. 

^aS römifdje 2Bot)nt)auS (8tbb. 16). ffion bem 
Sßotpla^t, vestibuluin (A), tritt man in ben §au3flur, 
ostiiim (ß) unb non ba in ba3 atrium (C), ben erften ^muirt= 
teil ber äSofjmmg unb t-jetüötjnlic^en Aufenthaltsort bei gamilic. 
3)en jttieiten §auptteil bittet bas peristylum (G), ein offener, 
mit Säulengängen eingefaßter §of. ßtttft^nt bau Sttrium unb 
Sßeriftljtum befonb fid) ba§ tablinum (F), b. i. ba« ©ejdjäftS* 
jimmer beä §errn; ein Sorribor, fauceB (E) führte getoöjjnlid} 
oont ßorbern in ben rütfroärttgeit Xett be8 §aufe§. ©aS 
Sttrium erhielt fein Sicfjt buret) eine sietecEige Öffnung ber 
©eefe, ba§ comphmum, unter tneltrjer fidj im Sttrium eine 
(Sifterne jum Stuffangen beS SRegemtiafferS, ba§ impluvium 
(D), befanb, unb mar Wie ba§ Ißerifnjlum oon nerfdn'ebenen 
Staunten, ©djtafjimmern, ©peifefaal u. bgl. umgeben. Sämt= 
licfje %a einem §aufe getjörenbe ©lieber, audj bie ©iener= 
jdjaft, bitbeten bie familia, an beten ©pige ber pater t'aiui- 
liaa ftanb. 



Stnfjong. 
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3m griecr)ifcr)en ©tobttjaufe ber ftafjtfäen Qät orbneten 
fiel} bie ©emädjer um einen Bon ©äulentjatten umgebenen 
Smtenljof in äb,nfid)er Seife, roie im römifc^en um fao§ Atrium. 




H66. 16. »BinifdjeS 



9166. 17. Oriedjifrfieg ÜBo^auS. 



©er bem Eingänge gegenüberltegenbe ©aal biente bem |)au& 
tjerrn für gefellfirjaftficlte 3tt>ctfe, aber auch, als gamitien= 
gemacrj. £>en grauen, meldte tioni ge[ellfd)aftlicr)en Sierferjre 
auSgefdjloffen luaren, fielen abgefonberte ©emädjer im tuet» 
roärtigen Seile ober Dberftode be§ Kaufes ju. 3)aS ^Jratt)t= 
tiauS ber r,eßeniftifd)en geit (Abb. 17) baute bem 5ßerif¥. ba$ 
mit [einer Umgebung jur g-rauenrootmung, gynaeconitis (B) 




EE* ,; : ' ■:" n 

i. 18. @ri«E|ifd)e fileibung. Stbfc. 19. @ri«t)ifrfje fileibung. 
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tt»irb f einen großartigen breifcfjiffigen äKännerfaal (E) mit 
feinen -Jiebenräumen afö andronitis (A) öor. ffieibe Seile 
maren öon SBorratSfammern, Schlafzimmern n. bgl. umgeben. 
3m öorberen Seile be£ §au[e£ fonnten fief) audj Sßerfftätten 
befinben, bie ftdj jebotf) ftet£ naef} ber Strafte ju öffneten. 

S)ie Sßaläftra mar ein ©ebäube, mo fief} bie Sugenb 
im fingen unb im gauftfampf übte, ©rötere Stulagen, mo 
fämtKd^e £eibe§übungen vorgenommen merbeu fonnten, gießen 
©tjmnafien. 1 ) 

$)ie Steibung ber ©rieben unb Sftömer beftanb 
au3 jttjei ©tücfen: bem Seibrocf (bem chiton bei ben ©rie* 
djen, ber tunica bti ben Sftömern) unb einem Umgang. 3n 
ber 3^t beg SßerifleS mar ber £f)iton au§ SBoHftoff t>erfer* 
tigt unb reifte etma bis über bie Snic; um nitf)t ju be* 
f)iubew, f onnte er gegürtet unb über bem ©ürtel gefcfyür jt werben. 
Stfö gemöfynlicfye §au3* unb Strbeitötracfjt be8 mof)tf)abenberen 
33ürger§ mar er jufammengenäljt unb mit furjen Strmeln t>er= 
fe^en. S5eim 8lu3gef)eu marf man ba£ Situation, einen mantel- 
artigen Ummurf aus einem oblongen ©tücf 3 e ug, berart um, 
ba% er bie ganje ©eftalt in fdjönen galten einbüßte unb nur 
bie §änbe t)eröorfaf)en (2lbb. 18). 

S)er grauencf)iton maßte in reiben galten big über bie 
güfte fyerab. 5Kn ben Seiten mar er gemöfjnlicf} nur t)on 
ben Strmen abmartä jugenä^t; ber obere Seil mürbe, nact)* 
bem ein Stücf, ba8 fragenartig bi3 an bie Äörpermitte t)erab* 
f)ieng, umgef dalagen mar, mit ^eftnabeln ober Spangen be* 
feftigt. ©obann mürbe ber ©ürtel umgelegt unb ba3 ©emanb 
^eraufgejogen, fo bafy e$ in einem 33aufcf) über ben ©ürtel 
l)erabt)ieng (Slbb. 19). 93eim SluSgeljen bebiente bie grau \id) 



*) Öffentliche Slnftalten für bie geiftige 2lu3btlbung gab e3 in 
ber flaffifdjen Seit toeber bei ben ©rieben noer) bei ben Römern. (3£ 
tnufjte alfo fotooljl ber elementar* aß ber p^ere Unterricht bei einem 
Sßrtüatleljrer genoffen werben, ©etoöljnlid) ttmrbe er and) in beffen 
#aufe erteilt {Sübb. 14, 6. 158). 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. (©. ^re^tag in Seidig.) 11 




'Jibb, 20. SHümtfdic iUcibung. Sfbb. 21. (Rom. grau 

in bev Stola uttb 'JJaUa. 
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ebenfalls eines Umganges, ben fie jumeift aud) über ben Äopf 
fotogen fontttc. 

3)en Römern bcr älteren ßeit biente bie Xoga uebft 
einem $üftenfd)ur} als einjigeS ÄleibungSftücf. Später biente 
allgemein bie Snnifa afö §au3ftetbung. ©ie entfprtdjt gang 
htm Sfjiton, ttmr meift ärmellos nnb gegürtet. $ie Xoga 
toar ein länglicfyoöalei ©tücf Sßollenjeug, ba3 man in ber 
SBeife anlegte, ba% man e3 junäcftft über bie linfc ©djulter 
fdjlug, bann längs bem Sftücfen über ober nnter bem redeten 
Arm nad) t)ome 50g nnb nnn bag (Snbe nrieber über bie linfe 
«d)fel toarf (Slbb. 20). 

3Me römifdjen grauen trugen über einem §embe (tu- 
nica interior) bie stola, tin bis auf bie güfce fjerabfaßenbeS, 
mit Halbärmeln t>erfet)eneS unb gegürtetes ©etoanb, unb be* 
bienten fid^ beim StuSgefjen ber palla, eines Umganges, ber 
in t>erfd)iebener SBeije umgeworfen »erben tonnte (gig. 21). 

Sie ÄriegSrüftung ber ©rieben beftanb aus 
@d)u&= unb Singriff Stoaffen. 3 U *> en öfteren gehörte 1. ber 
$elm (cassis) auS SKetaH; 1 ) 2. ber Sßanjer (lorica); 3. bie 
33einfd}ienen (ocreae), aus biegfamem SÄetaß gefertigt unb im 
3mtern mit Scber gefüttert; 4. bcr ©djilb (clipeus Döat 
f djilb, parma 9tunbfd}ilb). 2)ie Singriff Waffen toaren 1. bie 
ca. 2 SReter lange ßanje (hasta) unb 2. baS furje ©djtoert 
(gladius). ©in fo bewaffneter ©olbat f)iefc hoplites (Slbb. 22). 
3m Unterfdjiebe baöon Ijiefjen peltastae bie Seid)tbetoaffneten, 
tocld^c aufter einem Keinen, teilten ©djitbe feine ©d)u|jtt)affen 
Ratten (Slbb. 23). 33iS jum peloponnefifdjen Sriege Ratten bie 
Sltljener nur ein 93ürgerljeer, an beffen ©teile aUmäfjlid} baS 
©ölbnerf)eer (exercitus coüducticius) trat, gür biefeS führte 
SpfytfrateS eine neue Semaffnung ein, toeldje 1. aus bem 
ßinnenpanjer (lorica lintea), 2. bem äXetallljetme (cassis), 



*) Galea, $efm au3 Seber, bejetd^tietc urtyrüngltdj eine Seber* 
ober ^el^fa^e, tote fofdje 5. SB. Jgäger trugen, bajjer XIV 3, 2 galea 
yenatoria. 

11* 




-Mb. 22. (Sriedjiicfjf §opKten. 



3. bem leidjten, tjalbntonbförmigen ©djtfbe (pelta), 4. ber lau« 
geren SoitjE (hasta) unb 5. bem längeren Sdjroerie (gladiue) 
beftanb. ®ie Signale würben für baS gufJBotf m ' t b (r tTJ ba 
(trompete) gegeben. SIS 
^elagerungSRiextjeuge jttirt* 
ben genannt bievineaeunb 
teatudines. Sie vineae 
(38einIaubcn)toatett§oIige= 
ruftemtt feftemStodje, uieldje 
gegen biefeinbltdjen3Äauern 
üorgejd)oben mürben unb 
ben ©otboten Sinn) gegen bie ©ejdjojfe ber geinbe boten. Die 
testudineß (@d}Ubfröten) roaren @d)U§= unb Sdjirmbadjer nodj 
ftärfcrer Sauart unb enthielten im Innern einen ©turmboct. 
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$>ie großen ©iege, wetdje bie ©riechen gegen bie ^ßerfer 
gewannen, Ratten fie juitt großen £eile itjrer nidjt unbebeu* 
tenben ©eemadjt ju banfen. S)ie ®riegSjc()iffe (uaves longae, 
Sangfdjiffe) waren länger als bie Sauffarjrteifdjiffe (naves 
mercatoriae) unb Dorne mit ©tfjnäbeln (rostra), b. t). mit 
ftarfen, mit eiferner ©oifce werje^enen SSatfen auSgeriiftet, bie 
baju bienten, bie feinbfidjen ©djiffe an bcn ©eitenwänben äu 
buttb,bor)ten unb in ben ©runb ju »erjenfen. ©ie Reißen 
triremes (tqi^is), b. i. Skiffe mit brei SReiJjen ton Stuberern. 
©ie 170 SRubercr, welche ju itjrer SBebienung gehörten, fafeen 
in brei ©ängen übereinanber (§lbb. 24). 3"r 
©ctjiff gmann f ct)aft gehörten noctj einige SWa* 




Sig. 24. »Itifdje Iriere. 

trofen unb etwa 20 ©eefolbaten, fo ba% fitfi oie gefamte SSc= 
fa$ung etwa auf 200 SDiann beläuft. 

9cad) einem ©iege pflegte man auf. bem ©djlactjtfelbe 
ein ©iegeäjeictien (tropaeum) ju erridjten, ju toetdjem Qwtit 
ein SBaumftatron mit einer Sdijab,! Jdjöner Seuteftüde bedangt 
Würbe. 5Den ©ötient aber brachte man jum ©ante SSeüj* 
gefreute bat, in älterer Qat rjäufig einen ©reifufe. SSon 
bem nad) ber @d)Iad)t »on Sßlatää in ®el»I)i aufgehellten 
Erctfufj (Dgt. oben in ber SebenSbefdjreibung beS 5ßaufania8 
Sab. 3) finb uns noeb, einige fflefte ermatten, fo bafs wir 
uns ein SSilb »on feiner ©eftaft matten tonnen (Stbb. 25). 
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änljanfl. 



$a§ römifdje unb griedjtjdje ©elbtnefen. 3Me 
Heinfte SKünje ber SRömet roat ba£ fupferne ae im 3Berte 
non etmo 4—5 Pfennigen. 
Sßter asses gaben einen se- 
stertins, eine ©ilbermünje 
im aSerte Bon ctroa 20 $fen= 
nigen, jtnei ©efter^ien einen 
quinarins, jiod Ountate 
einen denarius. ©eredmet 
rourbe in 9iom nacr) ©efter= 
jten. Sie SBejeidmung se- 
stertius (II S) fommt bafjer, 
ba$ er in älterer 3eit 2 Vi 
asses betrug, ber qninariuB 
(V) 5, ber denariua (X) 10 
asses. S5et großen ©ummen 
gebrauste man abgefürjte 
StuSonicfe; ftatt milia se- 
sterüum jagte man sester- 
tia, bei SDiillioncn liefe man 
centena milia meg. Decem 
■ sestertii bebeutet aljo 10 
©eftergien, decem sestertia 
10.000 ©efterjien, deciea 
sestertium (ergatiäc cen- 
tena milia) 1,000.000 ©e* 
fterjien. 

©inem römtfdjen de- 
narius fam eine gricctjifdje 
gfeicfj, 100 SDradjmen gaben eine SDcine, 60 SDcinen 
jirto 5000 SRarf). 




«66. 25. 9S«l)9e[djeiit 
ber ©riedlien nad) ber ©djfadjt 
non ißlatää (Sftefonftrultion). 



£rad)i 

ein ©übertalent (talentnm 
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b) 3 ur SBieber^otung. 

Die $taat0t>erfaflttn0 ber zimifätn Äejmblik* 

Sic fjödjften Beamten ber Sftömer jur $eit ber Sfte* 
publif (510—28 t>. (St)r.) toaren bie jtuei ßonfnln, bie aß* 
jäfirlid) getoäfjlt ttmrben wtb nadj benen bie 3af)reä6eftim* 
tnnng erfolgte (XXIII 7, 1 = btö 3at)r 200 f 6 = 196). Sie 
fjatten bie Sluffidjt über bag gemje (Staatötoefen, führten btn 
S3orfi§ im (Senate unb befehligten in Ärieg^eiten bie $eere, jn 
toeldjem 93ef)uf e i^nen ber Stmtöbejirf ober $rieg3f djanpla^ (pro- 
vincia) burtf) <Senat§befdjlnf$ ober burd} ba£ 2o£ jngettnefen 
umrbe (XXIV 2, 1). 21Ue biejenigen, toeldie ba§ ßonfnlat 
t>ertoaitet fjatten (XXIV 2 f l) f tjiefcen nad} Stbfauf it)re3 2(mt§* 
jaf)re3 (XIV 2,2) consulares (XXIII 4,4; 12, 1). 

•ftacl) ben Sonfutn finb in 9tom bie Sßrätoren 1 ) bie 
^öd^ften Beamten; e3 gab nrfprüngüd) nnr einen, bann jtoei 
Sßrätoren, toeldje äunädjft ©eridjtöbeamt'e toaren; bod) führten 
fie im Kriege and} ba£ Slommanbo einer §eere§abteilung 
(XXIII 4, 3). (Seit 241, wo bie erften römifd^en 5ßroöinjen 
gefdjaffen würben, öermeljrte man if)re 2lnjat)I, nm if)nen 
beren 33ertt>altung ju übertragen (XXIV 1,4). 33om Seigre 
149 an nmrben fie bann toäf)renb iljre3 3tmt3jaf)re§ ttrieber 
anf bie ®erid)t3batfeit atö 33orftef)er ber @erid(tä&öfe be* 
fcfyränft nnb giengen erft nad) beffen Stblauf atö proprae- 
tores (toie bie ®onfnln afö proconsules, XXV 6,4) in bie 
Sßroöinjen. 9?adj S3ecnbignng i^rer gwtftionen tytefjen fie 
praetorii (XX 11,2). 

®ie Senforen, beren e$ ftet£ stoei 9 a &r ttmrben au3 
ber 3 a ^ ber gettefenen ßonfuln (Consulares) alle fünf 
3at)re anf 18 äKonate getoctf)lt. ©ie Ratten bie Slbjcp^nng 
be£ 93ermögen£ ber römifdjen SSürger jn leiten (censum 



*) 3)a3 SSort toirb bei SomelütS Sßepoä aud) in feiner urfprüng* 
liefen 93ebeutung gebraust für ba3 griecfyifdje argaT^yög, gelbfyerr. 
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agere), bett ©enat ju ergänjen unb bic Stuffidft über bie 
ginanjen unb bie ©itten ber 93ürger ju führen (XXIV 2, 3). 

®ie Tribuni plebis (ober plebi XXV 2 f l) toaren 
eine anläjslidfj ber Sütetoanberung ber Sßtefcg auf ben mons 
sacer (494) eingelegte ©dfjufcbetyörbe ber Sßtebejer. ©ie 
tt)aren untterfefclitf), iljre 3lngai)t betrug anfangs gtoei, fpäter 
tpurbe fie auf fünf unb enblicf) auf jeljn fcermeljrt. ©ie 
Ratten bie Slufgabe, bie Sßlebejer gegen SßiQfür unb ©etoaft* 
t^ätigfeit ju fdjüj&en unb ungefej&lidje 93efdf)lüffe be§ Senate 
buref) ifjr Veto für ungiftig ju erMären. 

®ie Aediles toaren ijöljere sßotijeibeamte; fie führten 
bie Slufficfft über bie Sempel, SKärfte unb Straften unb Der* 
anftatteten bie öffentlichen ©piele in SRom. @£ gab feit 494 
jtoei p(ebejifcf)e Stbilen (XXIV l f 3) f bie üon ben Plebejern 
aug üjrer äKitte getüä^ft ttmrben, unb feit 367 jn>ei furu* 
Hftfje Stbüen, bie ijjren Flamen Don ber sella curulis, 
einem elfenbeinernen ©tul)le, Ratten, auf toeldfem fie bei Statte* 
tyanbfungen ate fjöljere Searnte faften. 

®ie önäftoren toaren urfprüngüdfj UnterfudfjungS* 
ridjter in Äriminalprojeffen (quaerere jucken, unterf ueffen) ; 
biefe $riminalgericf)tebarfeit tarn aber attmäfyfidfj aufter ©e* 
braudf). ®arnadfj waren fie Unterbeamte ber Äonfuln (XXIV 
l f 3) unb Sßrätoren; fie fcertoalteten in 9tom ben ©taatefd^afc 
unb besorgten in ben Sßrotunjen unb im Sager bie Shtejaf)* 
lung be§ SoIbe§ an bie %wcppm unb anbere ©efdfjäfte. 3fr* 
$afy toat urfprüngtid) gtoei, ftieg aber aQmäljlid) bte auf jttmnjig. 

®er ©iftator (XXIII 5,1; er l)eif$t audf) magister 
populi) ttmrbe in befonberS gefährlichen Sagen be§ Staates 
auf 83efel)t be§ Senate üon einem ber Äonfuln ernannt unb 
mit unumfdjränfter ©etoaft auägeftattet, jebod) nur auf bie 
$eit t)on feep SKonaten. 3f)tn ftanb ein üon ifrn felbft er* 
tt)äf)fter SReiteroberft, magister equitum (XXIII 5, 3) f 
jur Seite. 

S)ie römijdfjen Beamten erhielten jur Qät ber Sftepubtif 
feine Söefotbung, bereicherten fidj aber in ben Sßrotrinjen nid^t 



Strang. 169 

feiten burdfj ©rpreffungen. Sn ben Sßrotrinjen waren ben 
Sonfuln unb Sßrätoren legati (XXV 6, 4) beigegeben, bie 
fie bei ber SBerwaltung , inSbefonbere aber bei ber £eer* 
füfjrung unterftüfcen foQten. 

Sflle biejenigen nun, beren SBorfafjren ein furnlifd)e3 
Sfatt (bie furutifdje Sbitität, bie ^rätur, ba3 ßonfulat, bie 
ßenfur) betteibet Ratten, gehörten jur nobilitas (t>gt. XXIV 
3 f 2). SMefer 3lmt3abet war im 4. Satyrljunbert &• 6f|r. ent* 
ftanben, unb e£ war babei gtetdjgilttg, ob bie Slngefjörigen 
beweiben einer patrijifdjen ober plebejifdjen gamitie entftamm* 
ten. SSorbem bilbeten bagegen bie römifdfje nobilitas au$* 
fdjliepd) bie Sßatrijier, b. Ij. bie Sibfömmlinge ber ©rünber 
9tom3 unb ber (Singewanberten, weldfje jenen gleidjgeftcHt 
worben Waren. ®ie übrigen 33ürger fließen Plebejer unb 
waren urfprünglid) tum ben f)öf>eren ©taatöämtern au3* 
gefd)toffen. ©egen ba£ ©nbe ber Sftepubßf Ijatte ba£ Sßort 
Plebejer eine anbere Sebeutung. ($3 gab nämlid) ju biefer 
ßcit brei ©taube: ben Ordo senatorius, ben 0. equester 
(XXV 19 f 2) unb ben 0. plebeius. 3n ben erfien ©tanb f 
ben ©enat, würben jene 2Jtönner aufgenommen, bie fidj um 
ben ©taat SBerbienfte erworben fjatten unb babei in ber Sieget 
ein gewiffeS Vermögen befaßen. ®ie (Srgänjung be3 ©enateS 
würbe öon ben ßenforen aDe fünf Safjre vorgenommen. 3)er 
fRitterftanb (*gl. XXV 1,1; 5,1; 8,3; 12,1) ^atte feinen 
Stauten ba^er, baß er urfprüngfid) bie römifdfe Reiterei bilbete. 
©päter genügte ein beftimmteä Vermögen, oljne baß Leiter* 
bienfte &errid)tet werben mußten. ®en Sßtebejerftanb bit 
beten bie übrigen S3ürger. 

Hie Staat0t>erfaflung in Sparta. 

Su ben ötteften Qtxttn fjerrfdf)te in ©parta nur ein 
Äönig. Site aber bie ®orer in ben *ßeloponne£ öorbrangen 
unb fidj audj ©partaS mit £üfe jweier §errfdjerfamiften, 
ber Slgiben unb (Surtjpontiben, bemächtigten, würbe ©parta 
fortan fcon jwei Königen be{jerrfdf)t (XVII 1, 2). liefen würbe 
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fcon St)furg bic ©erufia (ysgovola = senatus II 7, 4), ein 
9tat t>on 28 über 60 3af)re alten 2Äännern, jur ©eite gefteßt. 
®iefer fjatte über alle ©egenftänbe ju beraten, welche ber 
93olf3t)erfammlung vorgelegt würben. ®ie mädjtigfte SBetyörbe 
(VI 4, 3 maximus magistratus) in ©parta Waren feit bem 
6. Saljrfjmtbert (feit ber'Sfteform ßljilonS) bie fünf (Sporen. 
2)iefe waren urfprünglid) fcon ben Königen eingefefct korben, 
um ben SÄarftoerfefjr ju überWadjen unb ©treitigfriten ju 
fdjlidjten. ©pater aber würben fie bie toid^tigften Sßerfonen 
be§ ©taate§ unb riffen jum Xeil bie ©etoalt ber Könige unb 
ber ©erufia an fidj (II 7,2, ögl. XVII 4,2). ©ie fonnten bie 
Könige fcor ber ©erufia auflagen unb felbft öer^aften (IV 
3 f 4 f.). ©ie fdfjloffen Verträge mit fremben ©taaten, beftimm* 
ten in $trieg§jeiten bie ©röße be3 §eere§ unb ernannten bie 
gelbfjerren (meift bie Könige). 

$)ie fpartanifdfjen VoHbürger, 9tacf)fommen ber borifdfen 
Eroberer, bilbeten nur ben geringften Xeil ber 93et>ölferung 
Safonien§. 2)ie unterworfenen Sldfjäer verfielen in jwei klaffen: 
bie Sßeriöfen, welche jwar perfönlidje greiljeit un & ©igen* 
tum behielten, aber fteuetpfücfjtig waren unb bem £eere afö 
Schwerbewaffnete folgen mußten, unb bie §eloten (IV 3,6), 
an bie ©cfjotle gefeffelte Seibeigene, bie wegen if|rer großen 
Slnja^l fjart unb graufam bezaubert würben. 3m $eere bien* 
ten fie als Seidftbewaffnete. 

Ute $taat*vttfaflun$ in 5ltl>en* 

$)ie @inricf)tungen be§ atjjenifdfjen ©taatöwefenS erfuhren 
im Saufe ber $eit me^rfad)e 9Seränberungen. 3)a£ Äönig* 
tum ber jjeroifdfjen $eit mußte einer SlbelSfjerrfdfjaft weisen, 
wefcfje ba§ 9So(f fjart bebrütfte. ©olon§ ©efefcgebung (594) 
juckte eine gerechte Verteilung ber Saften unb Siedete herbei- 
jufüljren; ba fie jeboef) ba§ VoÖ nidfjt fcollfommen befrie* 
bigte, tonnte bei ben inneren kämpfen bie 2ltleinl)errfd)aft be3 
SßififtratuS (560) auffommen. Sftadfj üjrer Vefeitigung (516) 
gewannen bie Veftrebungen , weldje barauf ausgingen, ber 
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gefamten 33ürgerfd)aft oljne fftüdEftd^t auf Stbfunft unb 33etffc 
gleiten Anteil an ber Seitung be3 ©taateS ju ücrfd^affcn r 
immer größeren Spielraum: Sitten erhielt ein bemofra* 
tifdjeS ©taat&oefen unb trat fd^ott Ijieburdj in ©egenfafc ju 
©parta, totld)t% feine Übermalt am (Snbe be3 ptioporm* 
fifc^en ÄriegeS (404) baju benüfcte, tyier, ttrie in anbern ©taa* 
ten f ein otigardfifdfjeS ^Regiment, bie §errfdf(aft ber breifcig 
Scannen (VII 10, 1 ; VIII l f 2), einjufüljren. $od) btefeS 
tyatte nur furjen 33eftanb; eigemtüfcige 3JoK3fül)rer (3)ema* 
gogen) aber, bie bem {jauptftäbtifdjen Sßöbet, um iljn an fidfj 
ju feffeln, immer größere Sßorteilc auf Soften be3 Staate 
intereffe§ jtöuanbten (fcgl. I 6, 4) f führten in furjer Qtxt bm 
Untergang ber greifet Ijerbri (338). 

Sm bemofratifdjen Sltljen lag bie gefamte ©taatö* 
toertoaltung (rei publicae procuratio, fcgl. VIII 3, 1) in ber 
$anb be§ aus ben 10 Greifen ßßjjtylen) aQjäfirlidf) gleidfj* 
mäßig auSgetoften 9tete£ ber günftyunbert, toetdEfer ber 93otf3* 
toerfammhmg (i^lrjala = contio II 1,3; VIII 6,4) redjen* 
fd)aft§pflidfjtig unb an iljre 33efd)lüffe (populi scitum III l f 
5) gebunben toar. S)iefer toieber ließ bie laufenben ©efdfäfte 
burdfj einen 2lu3fcf)UJ3 (bie *ßrt)taneh, b. i. bie 50 SRatöljerren 
eine§ SreifeS, toetdfje nadj einer erloften ^Reihenfolge ben 
geljnten Xeil be3 SaljreS tyinburctj fungierten) beforgen. 1 ) S)ie 
5lu3fül)rung ber 33efdjlüffe ber 93otfö* unb SRatSöerfammhmg 
besorgten bie 93eljörben, toeldfje jum größten leite ebenfalls 
erloft ttmrben. ®ie ttridfjtigfte toar bie ber neun Slrdfjonten; 
fie fjatten neben getuiffeh retigiöfen unb abminiftrattoen Db= 
fiegenljeiten fcorjügtid) ba$ ©eridjtötoefen ju leiten. 2ln ber 
©pifce beä $h:ieg3toefen3 ftanb bie Äörperfdjaft ber jefjn ©tra* 
tegen (praetores VIII 3 f 1) ; in ber erften 3 e ^* *> er ®emo* 
fratie erfreuten biefe jebodf) nodfj afö gdboberfte, toetdje bie 
Don jebeut Greife geftellten §eere§abtei(ungen befehligen (1 4 f 4). 

*) $a3 &mt3f)au3 be3 SRateS (ßovUvrrJQiov) lag auf ber Oft* 
feite be3 SRarftplafceS unmittelbar hinter ber SljoloS, einem alter* 
tümlidien SRunbbau, in welkem hit ^htytanen Reiften (f. Wbb. 1). 
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Um ber ©cfa^r einer nenerlidjen ^rannte (t>gt. I 8 f 3) 
toorjnbeugen, toax fofort nad) SBertreibung ber ?ßtftftratiben 
bte @utrid(tttng getroffen toorben, bafc einmal im 3af|re eine 
83oIföt)erfammlung bnrd) Slbftimmung mit £§onfd)erben (baljer 
dtrcQayLioiiöq ,,©d)erbengerid)t" II 8 r l; III l f 2; V 3, 1) 
83ürger, beren (Sinffofj ber Stei^ett gefäljrfid) erfäien, Der* 
bannen fonnte. 

Sin ber SBotfSüerfammfang fonnte jeber 20jäl)rige nnbe* 
jdjoltene S3ürger teilnehmen. ®ie ans ber grembe jngetoan* 
berten Söetoofjner 2lttifa§ (SÄetöf en) nnb bie ©flauen Ratten 
feinen Slnteü an ber ©taatö&ertoathmg. 



2(n§ang. 173 



Uerutdjttt* ber Satten un\> äbbüMmgett. 



I. ©riedjenfonb unb bic SSeftfüfte üon ftleinafien. 
II. $a3 öftfitf)« Werfen bc3 attittefoteereS. 

III. $aS toeftttefc Werfen be3 attittetmeereS. 

IV. $lan ber ©djfadjt bei SKaratijott. 
V. $fan ber ©tfjtatfjt bei ©alamte. 

VI. «ßfan ber ©djfadjt bei !ßfatöä. 

Abb. 1. EKarft üon Sitten, ftadj g. ü. galfe #eHa3 unb SRom. 

„ 2. SlfropoliS. föefonftruftion. 

„ 3. 5lftibiabe3. 93üftc im SRufeo (Sfn'aramonti be3 SSaticanS. 

„ 4. Sllejanber b. ®r. 93üfte im brit. Ettufeum. 

„ 5. SuttuS (Säfar. Äofoffatfopf im attufeum 51t Neapel. 

„ 6. (Sicero. Söüfte im äJlufeum ju äJlabrib. 

„ 7. $emetriu§. SSronjeftatuette au§ §erculaneum ju Neapel. 

„ 8. Suppiter $ammon. SBüftc im SRufeum ju Neapel. 

„ 9. ©tfjladjtfelb üon Sftaratfjon. Waty bem ©emälbe üon diotU 

mann. 

„ 10. Sßerifleä. §erme im SBotican ju SRom. 

„11. ©djfodjtfeib üon «ßlatää. SRadj galfe £eHa$ unb «Rom. 

„ 12. $ompeju£. 93üfte im SRufeo (Sfjiaramonti be§ SSattcanS. 

„ 13. Snfel ©afamtS. Sftatf) ber üßatur ge^eic^net üon 2. &. gifdjer. 

„ 14. ^ermop^tä. 9?atf> galfe §eüa§ unb 9iom. 

„ 15. Stntife ©dmte. Relief in Srier. 

„ 16. mmifätZ 2Soimf)au3. ©runbrig. ®. SBeibner, ©d)ul* 

toörterbutf) ju Korn. SKepoS ©. 75. 

„ 17. ®ried)iidje3 2Sofmf)au3. (Sbenba ©. 103. 

„ 18. ©ried). Reibung. $fdjine§. Ußarmorftatue in Neapel. 

„ 19. ©ried). Äleibung. Äore üom ©redjtfjeion ju Sitten. 

„ 20. mm. Reibung (5Iuguftu§?). etatue im Souüre. 

„ 21. mm. grau nadj SBouiUon vol. II pl. 33. 

„ 22. ©riedj. §opliten. Waty galfe #eHa§ unb SRom. 

„ 23. ^ßcltaft. @. Söeibner, Sdmlroörterbudj ju (Sorn. 9*epo3 

©. 171. 

„ 24. Slttifdje friere. 9?ad) Semaitre Revue archeol. 1883. ©. VI. 

„ 25. SBeifjgefd&enf be§ SßaufaniaS. Driginaljeic^nung nadj ben heften 

in Äonftantinopel. 
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